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Anders v0n Reiser och Lärkesllolmsstiftelsen. 

Landsböfding Anders von Reisers stiftelse på Lädrnsholm är en af 
de betydligaste, som finnas inom de skånska landskapen, och . tillika 
af · alla den egendomligaste. Ett gods eller rättare två - ty ' i 
Lärkesholm ingår äfven det gamla säteriet Lärka - med en egoryrnd 
om inalles 3 577 tunnland är genom denna stiftelse förbehållet åt 
välgörenh_etsändamål i förening med åtskilliga inrättningar af all
männyttigt syfte. Icke obetydliga kapital äro äfven med stiftelsen 
förenade. Sedan något mera än ett .'.rhuhdrade har denna stiftelse 
egt best,ånd, men otvifvelaktigt har den, med allt hvad godt den 
åstadkommit, på grund af åtskilliga förhållanden ännu icke uppnått 
den utveckling, hvaraf den med tiden under gynsammare förhållan
den kan hlifva mäktig. 

Huru få äro emellertid icke de, som känna till denna stiftelse, 
dess · uppkomst, dess stiftare och de förhållanden; under hvilka , den 
fortlefvat ! Det bar då synts vara af intressfi att samla de skilda 
dragen· och i en framställning letnna bilden af på en gå'ng stiftaren 
och stiftelsen, sådan den varit och sådan den ·nu är, samt ä.fven af 
Lärkesholms äldre hi.-.toria i den mån de fragmentariska handlingarne 
göra det möjligt. För detta ändan1ål harva alla ämnet rörande 
handskriftliga källor blifvit begagnade, såväl de på L.äi:kesbolm för
varade, hvilka af styrelsen benäget st.ällts till förfogande, som de 
på annat håll befintliga 1). De tryckta · hafva varit jemförelsevis 
få och lemnat ringa bidrag. 

* * * 

') Efter landshöfding v. Reiser, som 1782 slutade sina dagar i Danmark, 
bafva på Lärkesbolm stannat hans .samlade papper. Åtskilligt har tydlig,m för- · 
kommit, men en del finnes der ännu qvar; _en annan del bar gen9m öfverlå
telse till Exc. grefve Jacob De la ,Gardie kommit att hamna i D.e la Gardieska,. 
arkivet, nu i Lunds Universitetsbibliotek b_efiptli_gt. Ti1l någon ringa .,del,;är~ .. 
dessa papper offentliggjorda i De Li Gardieska a'rki vet. . ' .. . " . ' ·-,. ; ,, '. · 1 

1 

' 



2 Anders von Reiser 

I. 

Vi vilja här först framställa stiftaren, en sällsynt t_vpisk ge
stalt från rokokotiden, hvars snörkelväsen här liksom afsatt sig i 
karakterens svagheter och fåfängligheter, - hvilka alla han kanske 
emellertid s9kt att försona gen01n denna stiftelse, 

Anders von Reiser. 

Anders von Raiser - så hette han innan han 1761 vann 
naturalisation och 1776 introduktion på det svenska riddarhuset med . 
11anrnförändringen Reiser - var född i Göteborg 1701 8/11. Fadern 
var en tysk kapten i svensk tjenst, som åberopade gammalt adel
sknp, förnyadt år 1555 af kejsar Ferdinand I - modren en svenska, 
Elisabeth Myra, hvars broder 1718 hade utbytt namnet Myra mot 
det bättre klingande Silf,vercreutz. Ätterna von Raisers och Silf
vercreutz's adelsbref voro de enda klen~der, som den unge Anders 
förde med sig hemifrån till fäderne- och mödernearf. Jntetdera 

'öpr nade för honom sjä1f riclliarhusets portar, målet för samtidens 
fåfii,ng~ och äflan. Så · mycket mer~ skulle det skätpa hans lust 
och st1:äfva11 att engång uppnå denna uppfyllelse af jordisk sällhet. 

Han växte upp i Wismar, der fadern . tillhörde prinseIJ af Hes- · 
sen-Homburgs regemente; i detta inträdde han tidigt och var redan 
vid 15 år med i Wisrnars blokad1716. Fänrikblefhan1718;men 

• ! ' . 

StL slöt kriget med yarl XH:s död, 9ch d,e svenska fångarnes hem-
komst från Ryssland efter fred.en i Nystad 1721 gjorde turen klen 
i svenska armeen: ännu 173_5 stod han alltjämt qvar i fänriks
grnclen. Han• låg då i garni.son i Malmö_ vid AcHerfeldska rege
mentet och kapten Ridderschantz' kompani. 

Den fattige fänriken var engång under ·. dett,a skifte af. sitt 
lif på väg att tröttna i jagten efter den militära oc~1 adliga ärans 
chimerer: han glömde både v. Raisers och Silfvercreutzarnes adelsbref 
och bortlof"ade i stället sitt hjerta till en blygsam ofrälse jungfru, 
Lena Barfod, dotter af prosten Ejlert Barfod i Glemminge. Men 
plötsligt·- kom en omständighet emellan, som, ledsam till en början, 
öppnade för : hono1ri återvägen • till cle äran.-; drömmar han höll på 
att'· sv1-ka. ' Hnn ~·åka.de nämligen: en dag . i strid med en af de båda. 
bröderna Ridderscba11tz från O~esholru; ;-iksg;·efve Ebb_e

1

Uffeld-Rid-

/ 



och Lärkesholmsstiftelsen. 3 

derschantz bröder, hvilka också tillhörde Aålerfeldska regementet_. 
Med dem var steget kort från ord till värjstyug. Den ene af peri.\ 
var den beryktade "Galne Ridderschanti", som Barfod skildrat 'såson1 
typ för de till fred återvändande carolinerna, han, som tvang bön~ . 
der att krypa först genom tjärtuni:ror och derefter fjäderdynor, soni ' 
dansade i skjortan med dragen värja på Halmstads torg, när folk~t 
på söndag.,morgonen kom från ottesårigeri och, som uppvaktade· 
fröknarne v. Faltzburg, hmdshöfdingens döttrai:, på vagnsteget klädd i 
stöflar, spon'ai·, hatt och ktaghahdskar - för öfrigt alldeles oklädd', 
Med hvilken af dessa bröder det iiu var att han kom · i tvist -
troligen sin kompanichef - fäni'.ik Raiser drog sin värja _på öppen 
gata i Malmö. Den andre glömde ej heller sin värja i skidan, och 
det vankade å_ ömse sidor "skr"åmor och mi1idre favorer". Men fän
rik Raiser hade begått subordihatidn:sbrott mot en öfverordnad och 
en adelstnan: föt honom stod ingen aimltu utväg öppen, ä~ den att 
i hast draga: öfver' Sundet, leinnande bakom' sig båd~ Lena Barfod, 
Malm'ö· gafo'ison o'dH · fäderrteslandet. , 

Så kom Han till D'anifrarlt som desei·tör, ·:i:nen det skadade 
under dåvarande föfhå:lla:ride~ icke hans· niilitäh: framtid der. 1738 
finna ' vi · den svens1rn fänrike'n forn prer:iiierlöjt:na:nt och 17 42 som 
kapten vid' Sle'svigskå regemfotet. Han erhöll 17'52 öfierstlöjtnants 
fuiln'1a:kt, ocli n~r han nu d~r·med natt sin militära banas höjdpunkt, 
utnämndes han · äfv'en på egen· ansökan 17 55 till dahskt eta tsråd 
Öfvei·stföjtnant-ef.atsrå:d 'von' Ra'iser': ddtta allt hade således undei· · 
15 ih' bTifvit uppnådt af den forne fänriken i Malm o', Il.vilken Sun
det och' krigsrl:itteh§ dom en gång så plötsligt skilt från Len'å Bar
fod 0ch Sve'rige. Huru h'a'de' detta gått · till°? 

Jo, - och häti ligger gåta'rts lösning - unde11' tid.en ha.de hos 
demle Adam· Horh'6' från det 18:d'e årlhihdradet en annan i'ntagit . 
deri stacl.:ars Lenas plåts på sam nia s~tt'· soih i fråg'a 0~1 fosterl:p1d 
Danma1'k trä'd't h'os honöni. i• stäl'let för Svfrige. Barfod berättar 
på sitt Iättvirtdig'ä, . fast ej 'alltid tillförlitliga sätt, hur det gick 
till, att fänrik Raiser genom ett' rikt ' och födiämt gifte , trädde . in · 
ihlan·d· de : danska gamla al:lelsslägterna och bl~f egare af på en.'.. .: 
gång ett stort gods på Fyen och en ö i Lille Belt 1

). , Hi:i,n säger, 

.... ') J. C. Barfod, Mä,rkvärdigfretef röia~de skånska ;,leln, 238. · 
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att . Raiser efter sin flykt öfver Sundet hade nödgats ingå som un,;
dero:fficer i dansk tjenst, men haft lyckan att till den grad vinna 
sin kompanichefs ynnest, att ha11 snart blef dennes fö1:trogne. I 
denna egenskap· blef han då sänd till fru Agathe Rodsteen Urne på 
Bille;;have, enkan efter major Börje W:--tlkenrlorf, en dam, n1ed hvil
ken kompanichefen redan var till hälften förlofvad. "Raiser, såsom 
vacker karl · och fruntimmers vlin", fortsätter Barfod, "föll _erue,llertid 
den förmögna .en kan så i tycke, _ att hon utan on;isyep - valde honom 
till sin äkta ,make och genast installerade hono1{1 i beställningen, 
så ntt kompanichefen vid sitt några dagar derefter inträffade besök 
hos fru Agatha emottogs af Raiser, som i salig herrens nattrock 
agerade värd,_ i huset". · · 

Detta låter ju ganska pikant, och det har derjemte äfven blif
vit ansedd _.för sant.. Men det är hvad det icke är. Förhållandena 
på Billesbave °Irnde utvecklat sig helt annorlunda, huru .vacker karl 
den dåvar_aude kapten von Raiser också kan hafva varit. Det gick 
ej ~så lätt, . som Barfod vet att berätta, för den forne . svenske fänri
ken att gö,ra ett gifte i Walkendorfernas och Urnernes slägt. Hvad 
li:lllrllinga1:ne hafva att i saken berätta är föijande. 

Inti1l 174 7 hade Raiser stått på Slesvigska nationalregementet, 
sist. s01n · kapten vid lifkompaniet. Detta år blef han efter prins 
Emil af, Holstein Sonderburg, som befordrnts till öfverste, utnämd 
till kapten vid H. M. Drottningens lifregemente. Han låg under 
denna, tid i garnison dels i GWckstadt, dels i Fredericia. Från Fre- · 
clericia, der Lille Belt öppnar sig mot söder, glider blicken öfver till 

F,yen och möter der på andra sidan den leell(le st.rand, på hvilken 
det vackra herresätet Billeshave är beläget. Der satt . då som ega
rinna af gården och godset jemte ön Frnnö -i Belt, fru Agathe 
W alkendorf eller, som hon sjelf sk ref sig, .Agathe, Major Börje 
W nlchendorphs efterladte Enkefrue· til Billeshave og F::enöe, nee 
de Uiirne". · Sedan 1742 var hon enka efter denne den . siste, som 
burit Walkendorfernas namn i Danmark. Af godset hade ho~ ~rft 
1/4 efter sin fader, öfverstlöjtnant Sivert Urne; de öfrige ¾ delarne 
hade Börje Walkendorf 1731 köpt af sina tre svågrar 1

). Likaled_es 

') KöpebrPf 1731 27/s. Dessa voro Öfverstlöjtna:nten Christ.. H. von Gers
dorf. gift med Palene Urne, ryt.}mlt-stare von Liilticliau, gift med I:lelle Trolle 

"Cme, och rytf11;,isforen, sed"n l;_,·1'.1.m_nrjunkaren -E. v. Pfuel, gift_ med Anne 
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torde Fceri'ö af honom hafva hlifvit förvitrfvadt. Tillsarn 111an bildade 
Billeshave och Famö en ganska ansenlig godsl~omplex, och dess 
~garinria var snart för den fattige f. d. · svenske garnisonsofficeren 
i Ftederi<lia eh lika tilltalande utsigtspunkt som Billeshave. · Han. 
gjorde sitt bäskt för att vinna dem begge p:t samma gårig. · Men 
fru Agathe, född · 1707, befann sig i slutet af I 7 40:talet öfver den 
åfder, då hjertat råder allsmäktigt,, och hon klinde med sig, när en 
med ·namnet Rttiser friade till h~nne, att hon i , alla fall dock hörde 

• . f • 

till "de Urners" sHigt, och att ' hon bar "de Walkendorfers" 'namn. 
!lon ville ' dessutom icke nedlåta sig till· ~tt gifte med en lrnpte~ 
och derigenofu mista sin rang som majorska'. Hon sade. de1;för att 
börja med rakt 11(;j till anbudet. Det förslog ej, att han · skref till 
henne som "l{gl. Maj:ts til Danmark och Norge bestal,ter Capitaine 
ved Hennes l}ongl Maj:t Dl'Ottningens Livregemente t.il Fods": hou 
var frn Agath'e W alkendorf nee de Ubrne, och det ville hon förblit'va. 

Mei1 · hlirmcrl kunde Raiser icke vara bet_jent, -om han f'!ku llt~· 
hlifva något :inuat i verlden än garnisonsofficer i J i'redericia. ' Hat; 
vände sig i supplikväg till Kgl. Maj:t af Danmark . och Norge och 
framsUillde sin nöd: han anhöll att få åtminstone e11 karnmarjim
lrnretitel. I sin ansökan säger han öppet, att om . han haft en 
högre rang, :,,å hade h:(n kunnat göra ett mycket fördelaktigt gif
termål, niirn !igen med major W alkendoi·fs en ka,, som egde både 
Billeshave gods och ön F:cenö. Med ,1 kaptel)er i tur före sig kunde 
lian ej så snart hoppas få högre militiirisk rang; rne~1 .en kammar
jun lrnretitel skulle för honom · öppna lyckans portar. 

Fredrik V:s svar på denna bö1;eskrift var, att han ej fann 
kapten von Raiser värdig att blifva kammarjunkar~, nien toge han 
afsked, ville konungen befordra hans lycka genom rn öfverstlöjtnants 
titel. Det var ju alltid något för en majorska, och brölloppet blef 
firadt 17 48, fastän afskedet med öfverstlöjtnantstiteln kom först 17 52. 

Eli sabeth Urne .' Billeshave gods utgjorde då i Rllt 357 t.r. hartkorn. Dit 
hörde Veilby kyrka, Ba,aringvigs fiskläge 1n. m. Det ligger i Odense ;imt, 
Vencls härad och Veilby socken, en half mil från Middelfart. Seda,\ 166,5 hade 
det varit i UrnesHigten; farmoclren till fru Aga(he hette Agathe Roclsteen, af 
an~iralens slägt, modren Sophie Trolle, clernf rn1wnen. Börje Walkendorf 
var son af Jörgen Henningsen Walkenclorf till Kli'ngstrup och fru Helle Trolle. 
Han haue varit major vid infanteriet och dog owkring 1742, 
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17 5.5 utnämdes han så - äfvenledes på egen ansökan - till 
.virkeligt Etatsraad". 

Men vår landsman Raisers "honette Ambition• vµr ej denned 
lillfredsställd. Engång vorden_ etatsråd, ville han också blifva amt
rnan, och han sökt~ det eqa lediga amtmansembetet efter det andra. 
M.en han fick intet. Då vände hans sig full af förtret från minist
rarne i . civjletaten till öfyerkrigssekreteraren -general v. Ahlefeld. 
Han klaga1: i en skrifvelse till denne, att han i den . rangställning 
han hade som ehttsråd ej sällan kände sig chikaner~d ~f härads
fogdar och slikt folk. 'Qet vore houon~ så olidligt, att om han , ej 
fann beskydd inom militäretaten , såge han sig nödsakad att sälja 
Rina gods · och flytta ur landet, hvilket dock skulle gfö·a honom 
rnycken smärta, enär han helgat lif och , blod till k. Fredrik V:s 
tjenst och konungen . visat hono,m så_ mycken nåd. Han önskade 
derför att inom armeen, der hans gamla kamrater gingo förbi ho
~om, nöja sig med öfverstebeställningen för det Sönderjydske na
tion;Lle reg.ement, hvilket han engång tillhört i kaptensgraden, samt 
plats såsom vice kommendant i Fredericia. Han ville till e1'. början 
tjena utan gage, om han tillförsäkrades att med tiden blifva verklig 
kommendant. Men om han nu också uppnådde dessa sina önsknin
gar, så visar fortsättningen, att han dock ej dermed blefve nöjd 
och belåten. Han ville nämligen också gerna hafva en kammar
herrenyckel, och, om nu ingenting af allt detta kunde uppnås, så 
bad han som en sista bön att åtminstone få sig generalmajors rang 
beviljad. Några justitieråd i Kjöbenhav1~, säger han, hade ju nylige~ 
erfarit nåden att hugnas med öfversterang. Kunde han då väl 
mindre begära än en generalmajors? I). 

Ansökningen slutar med att framlägga bevekelsegrunden för 
hans andraganden. Denna ligger - så säger han - naturligtvis 
ej hos honom sjelf, utan endast i hänsyn för den familj, i hvilken 
han inträdt: h~n ville derigenom visa sina nya fränder, att konun
gen ännu bibehölle sin nåd för honom. Men hela hans framtida öde, 
sluta,r han, "vore beroende af den resolution, som komme att följa 
på ansökningen". Det är tydligt, att hans fortfarande vistelse i 
Danmark beror derpå. - Men äfven denna hotelse åstadkom ej 

1
) Danske Herregaarde. Bille&have. 
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önska'd verkan. Han blef hvarken kommendant i Freclericia, lrnm
marherre eller generalmajor i rang. 

Och nu vände . sig alla hans ta)lkar och förhoppningnr från 
det otacksamma adoptivlandet till det gamla, som han engång nöd
gats ~å hastigt öfvergifva. Hvad ära . hade han dock icke, noga 
betänkt, förvärfvat detta under de 15 år, som förflutit! Var han ej 
"Kg!. Maj:ts af Danmark be'stalter virkeligt Etatsraad" ? Hade han 
icke åer . gjo\:t ett lysande högadelsgifte och äertiU förvärfvat gods 
och guld? Borde hau ej nu i Sverige kunna vänta att få det yt
terligare · erkännande af sin person och sim, förtjenster, hvarefter 
him trängtnde och som man i utlandet ville förvägra honom? Hans 
svenski.t känslor v,tknade. De blefvö allmera oemotståndliga, i mån 
soin ntsigterrrn växte att i Sverige k:unna nå rlet önskade målet. 
Det var en nf hans_ svenska korrespondenter, som gått derhii,n , aH 
han låtit honom _ i fram tidshoroskopet få se sig återvändande från 
Danmark till Sverige ~åsom ruinister 1). Han beslöt att göra sig 
redo för alla eventmiliteter. Och det förbereda~de steget för _cle111 
all:l, var att sälja Billesbave och Frnuö för att i Sverige lrnnn:L 
uppträda som nahob med kontanta ruµier. De ha alltid der haft 
den största ve rka~1, det visste han. 

Medan km under dessa år jer'nte de andra titlarne skrifvit 
"Anders von R.aiser til Billeshave og Frnnöe " hade han fört en 
striing hushållning på egenclowarn e, sålt och köpt gårdar, betalt 
sku ld och al ld eles icke ]}Hit den rika fyenslrn enkans gods förfaras 
i någon slösarehand. Hans efterlenmade papper från cleuna tid visa 
icke, att han red an då dref det yrke , som snabbast 11lägar öka en 
förmögenhet. Han lånte tvä rtom sjelf vid d,m1iatid någongång pen
ningar; han hade sjelf skuldt1r, hii,ftande vid godset, hvilka han afskud
dade sig. Men det är ju ej omöjligt, att han äfven för att kunna 

' ) C. Witt 1755 " /,,, 1756 " f,. Denne kor,cspo nd ent metldelar honom 
politiska notiser i patriotisk d. v. s. i hattpartiet8 anda.. Han uttal ar sin 
glädje öfver a.tt engång få se honom hemvända och smickrar honom i följ,wde 
uttryck: ya clepend peutetre de vous si vous tachez d 'avc,ir qu elque cornmi,sion de 
I:, cour de Danne n:nrc d 'al ler ici en ministre, et.rnt encore connu ici de noR affaires. 
- Att emellertid affären i Malmö med Ridderschantz ännu l'j var glömd ser 
man af följande notis från riksdagen 1756: Le general Ulfeld (Ebbe Ridder
~cha nt;,: U!f!;lld), votre adversaire, est reste cette fois en Scanie. 
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drifva · de.tta , yrke, procentarens, fann , fördelaktigast att sälja frq 
Agathe8 fasta egendoin. Under . året 1760 ,höll han auktioner på 
Billeshave. Bönderne köpte en del och gjorde sig mot god betalning 
f1:]a för nya herremän . , Sjelfve hufvudgården jemte tiphörande. 

V !3il1Jy kyr'irn sålde -han för 23 OQO rdr till den: högstbjudande, som 
v~r , agenten 'r versen i . Middelf~rt 1) . . Ett blott förbehöll han sig, 

när han , l1U lät Urn~r~es Bil]eshave, öfv~rgå till ' en borgerlig egare 
af parnnet !versen, ,och _det var den. högadliga grafven i kyrkan; 
U rnernes graf, hvari _1:!todo . "11 _stora ocl:). 7 barnlik". n an ville, 
som vi längre fram skola få se, dermed trygga sig att. li,fven .efter 
döden få tillhöra ci'en g·amla adel, i hvilket han genom sitt gifter-
mål ansåg ' sig hafva t~git plats. ' · 

,, Billesha~e var alltså :,åldt . . Han var rik och oberoende. Han 

stoc1 · på väg att . återvända till Sverige. ,. 
Men den. förargliga affären i Malmö 1737, hu!·u var det med 

den? Var den .b{·agt i glömska? · Lade den ej något hinder i vä-

. gen . för hem~ändandet? Nej, det rika giftet . hade redan utplånat 
äfvert den ledsamheten. Om de närm,1re omständigheterna härvid 
hafvi de efterlemnade papperen ingenting,. att berätta. Men af 
handling,i,rne, som åtföljde hans ansökan om na:turalisation på sve17-
ska riddarhuset följande år, framgår, att han på underdånig an
hållan 1749 d. 22 februari ·.fått afsked ur Kongl. svenska tjensten 
mAd Capitaines heder och namn". Händels~n från 1737 har der fått 
den om1dädnad, att han 1737 med nådig ,permission rest utomlands 

och 1738 blifvit "uti Kongl. Dansk tjen;;t Pi·ernier-Lieutenant". Att 
det der ,heter, att han efter fredsslutet gjort tjenst vid garnisonerne 
i Carlskroi:a, Landskrona, Christianstad och annorstädes, men ej i 
Malmö är äfven påfallande 2

). Men, hum som helst, för hans intåg 
i det gamla fäderneslandAt stod intet hinder i ~ägen och konung 

') Billeshave gods hade vid denna tid (1760 " is) 33 hof'veribönder och 15 
fästebönder jemte 41 husmän, alltså omkring 100 underlychinde. Baaringvigs 
fiskläge köptes af bönderna. På Franöe. funnos 4 bondgårda~·. Det förvara~ 
bland Raiserska ha.ndlingarne ett intyg af Franös bebyggnre af 1765, att de 
,rigtig have bekornmet. alt hvad os efter vore frastebreve kunde tilkomme i 
elen tid han har vraret vores· husbonde", Det synes härnf, som om annat 
satts i fråga. · 

2
) Rehbinder, Matrikel öfver Svea Rikes adel och Riddenka:p N:r 2 050 
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Adolf Frci;lrik gaf honom under d . 12 oktober 'I 761 naturalisations
patent såsom _svensk adelsman nrnd namnet von Reiser. · 

Emellertid .flyttade han · ej derfö·r ;;traxt från Danmrulc Han. 
ryckte blott det gamla fosterlandet så nära som möjligt Han var 
ingen entusiast. Vjlle m.an h~tfva . honom igen, så fick ·man också 
på e.tt värdigt sätt emottaga den återvii,ndande. Han ställde sina 
vilkor. Och det :var ej nog att gi fva honom ett n:;ituralisatioos
patent som adelsm.an . . Hade han ej kunnat blifva amtman i Dan_; 
mark, så ville .han. åtminstone .blifva landshöfding i, $verige, innan 
han dog. Det var det minsta för han~ person. Ban höll sig i en 
afvaktancle ställning och bofaste ;;;ig på elen (lanslrn .sidan af Öre-. 
sund . . Han köpte sig der en "lyst boning", Bonne Esperance 1

), som 
beskrifves såsom et.t st~tligt ställe, ett stenhus om två våningar med 
6 rum i hvardera 11tom .rum för dot')l_estik.erna, med stall för 10 
hästar o_ch .med en herrlig utsigt åt, skog och strand, omgifvet .af 
trädgårdar med. många rara fruktträd, "ferskener og itbricoser". 
Der installerade han sig nu med frn Agathe efter flyttningen från 
Billeshave. Allt • blef der .inrätbdt på E;\n förnäm fot, sådan det 
kunde · anstå en dam af Urnernes ätt och elen hon gjort till sin ve
derlike. Dessutom bar Reiser sjelf alltid en · noggrnn omsorg om 
sm egen person. Mångahandtt sqvallrar derorn, -alltifrån · skrädclare
rälminga,:ne på den tid han som simpel garnisonsofficer gick på 
friarestat i Gliickstadt och Fredericia. Der fi,r ett öfver:tj.öd af vacki"a 
kHider, siden i rock och sammet i byxor, dubbla livreer. Och sådan 
han var 174~, var han 1761 och alltseclau. Till Bonne Esperance 
korn kareten från Berlin rödm ålad, inuti klädd med skarlakan, de 
tre parens pannselar beslag11a med messing; imperialsängen var af ek 
rned röda damastgardiner, himm el och kapror äfven, ofvan och nedan; 
Wl den hörde två med damast klädda pyrnrnider. Det fans der ser
viser af engelskt, sachsi:skt och ostindiskt porslin, och öfver alla 
1uobilier.na tronade 8 familjeporträtter förutom "ett kopparskilderi 
af Trolleska familjen". I denna omgifning lät den fol'lle fänriken 
sina blickar glida öfver Sundet till det svenska fäderneslandet, af
bidande från Bonne Esµeran ce hvad framtiden _skulle bära i sitt 
sköte med afseencle på hans åtei·vändande elit. 

') Bonne Esperance l åg 3
/ , mil från Kjöbenhavn i Gj entofte . 
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I Stockholm hade han öpp11at underhancllingar, man lrnn vlil 
säga om vilkoren derför. De gingo genom dåvarande krigsrådet, 
seder111e1:-a landsböfdingen i Vesterbt,tten, baron M. · A, v. Kothen, 
och föi·sta resultatet af dessa var, att det erbjöds honom en hof
marskalkstitel. Men detta anbud möttP. etatsrådet von Reiser n1ed 
en stoikers lugna förakt. Han . ville i Sverige åtminstone plifva 
landshöfding. Men landshöfdingetiteln uppsökte honom ej på Bonne 
Esperance, och då beslöt han att gå öfver Sundet för att sjelf på 
denna sidan uppsöka den. År 1763 finn;:i, vi honom boende i Helsing
borg, . utan att han derför alldeles len1nat sin sjrelländska .lystbo_. 
ning". Han börjar att placera kapital er mot goda räntor i Sverige. 
Han börjar att komma i processer; . den första af de många han der 
skulle komma att föra fick han på halsen · för ,;imt hundars alltför 
öfverrnodiga uppträdande mot borgerskapet i Helsingborg. 

Men Helsingborg var blott första qvarteret på vägen till Stock
holm; endast der kunde målet uppnås , och så begaf hai1 sig dit. 
Od1 han kom ej som simpel resande till hufvudstaden. · Han tog 
en del af lyxen på Bonne Esperance mPd sig; od1 frn Agathe sjä.lf 
fick följa med på färden . Hela anordningen v;:i,r utan tvifvel be
räknad på att väcka uppseende. Men i Stockholm var man midt 
uppe i 1765 års riksdagsoväseu, och Reiser försvnnn i bullret. 
Det enda han af färden vann, var förargP-lsPn ntt c.i kunna uppuå 
introduktion på Riddm·huset och sjelf fi'L deltaga i rless förhandlin
gar, en · sak, som han slikert afsett och önskat. Af ett eller annat 
skäl blef denna introduktion honom ej bevil_iad af riddersk;ipet och 
adeln hvarken vid denna eller följande riksdagar: den kom först 
1776 genom Gustaf III. Under dessa omsfandigheter stängdes äfven 
utsigterna att uppnÄ alla andra syften. Han beslöt då att lemna det 
otacksamma Stockho_l-ru, afreste sjelf o<:h Jiit lasta möbler och undrn 
tillhörigheter på en g,tleas med b,,stämmelse till Kjöbenhavn. Der, 
vid Sundet. säger han, ville han bestämma om sin framtida boningsort, 
om den skulle blifva Sverige e!ler Danmark. Men clå intrliffacle elen 
ledsamma händelsen, att skeppal'en lät skutan · under höststormarne 
clrifva på de blekingska skären, och den strandade i oktober månad 
vid Stenshamn utanför Karlskrona. Visserligen blefvo cle flesta sa
kerna räddade ge111Jm Dykeribolagets försorg, men i beklagligt skick 
pch ge_nomdr~Lnkta af vatten. ,Reiser skyndade t,lill för l).tt tillse 



och LiirkesholmsstifteJsen. 11 

urpaclrningen ur lårar och koffertar och. råkade snai·t i liflig process 
med Dykeriholaget, som efter hans mening mera stjelpt än hjelpt 
genom sitt sätt att berga. Hela det dyrbara boet var i grund för
därfvadt. Bittrast klagar han öfver, att bland hvad sålunda genqm 
vattennö_d gått ep beklaglig Lrndergång till mötes, också var de 
begge klenoderna: Raiserska adelsbrefvet af kejsar Ftirdinand I, 
dateradt Regensburg 1557 13/3 och Si lfvercreutzarnes svenska adels
bref. Endast kupan af träd, hvari . kejsar l◄'erdinauds sigill suttit, 
kunde efter denna bergning företes. Och det af Adolf Fredrik 
1761 12/i o utfärdade svenska naturnlisationsbrefvet på pergament 
var beklagligen .så af vatten förskärndt, att det ej utan på få stäl
len läsas kunde"; af .vapnet var ej mera kvRr lin det R.aiserslrn 
upprätt stående gyllne lejone-t i blått fält, som i· framfötterna hi;>ll 
en svart bardisan. Mera ledsamt än detta, var. otvifvelaktigt, att 
här försvunno åt.skilliga handlingar ur Urnernes arkiv på Billeshave. 
Och med rätta klagar han under den påföljände rättegången öfver 
Dykerikompaniets sätt att rädda doku111 enter. .Man kastad e dem i 
en vrå i det innersta packhål, man söndertrampade· dem under föt
terna mestadels alldeles i sm11ior, man kastade stolar och annat 
bråte på dem, och till sist sopade man en stor del af dem ut och 
kastade dem på öppna packhnsgården" . Ej bättre än det gått 
med R.eisers adelsbref, l1acle det -gåH med fru Agathes dyrbara 
garderob, henues .robes de cour", .sammetsbrocherade och an-
dra silkeskläder". Reisers egen .gröna satinsnattrock och hans 5 
röda scharlakansroclrn:r" samt de 5 _ livreerna af "blå_ rockar nied 
snören, gula västar med snören och gröna by:xor", allt var det fi:lr
loradt. Pelsverket hade blifvit som upplöst i saltvattnet. Dyrbara 
in lagda byrår och skåp, af viit,L först förderfvade, blefvo -- klagar 
hnn - sedan vid öppnandet,~ då låsarne uppbrntits, sönderslagna. 
Han synes sålunda hafva haft . skäl för sin klagan, att dykeri
kom paniets betjente handlat med hans egen dom så, att om sjös lrndp,n 
hade timat ,,på de aller mest. -barbariska kyster af Africa hade mfl,n 
ej. bemött en sjönöd lidande med sådant våld som jag, en svensk 
undersåtare, är blifven nu bemött i Carlscrone af ruine landsmän ". -I 
förtf'clrningen på det räddade läser man boets rikedom. Silfret en
samt uppgick till 2,000 lod . Det hela värderades efter väl förrM
tad "bergning" och torkning till 25 553 daler. 
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rFör Reiser vaf' . h vad som hlinclt redan i och för s:ig : t>ll stor. 
förlust, helst a;llt var oassure.radt, men härtill korn, att han derut
öfver måste erlägga 8 000 . dr i bergarelön t,ill Dykerikompaniet, 
huru ·illa det . ock skött sin sak. Deront förde- han emellertid undet 
åmta! · process Till slut blef han ·dock den förlorande parten, ty 
Dykerikompaniet hade i sina privilegier· rättighet att taga 1/a af 
det räddade · godsets värde. 

Hela · denna Stocl;holmsresa kunde 'då ej annat än stå som en 
mörk punkt på hans lefnadshi111mel. Hai1 · höll' också på att: fö1· 
alltid vända ett, _ot,acksau1t fädernesland ryggen. Men midt i len-' 
samheten kh.rnacle himlen, och Iandshöfdingefullmakten föll plötsligt 
som en mogen frukt till hans fot, åtföljt] -af en stjerna - svtirds
ordens stjerna. 

Huru derrned tillgick, följer nu· i ordningen att bedtta. 
Krigsrådet von Ifotbeu hade i Stockholm efter Reisei·s a:fresa 

fortsatt. hans negociationer. Till en början lät .emelle·i·tid allti.ng 
illa. "Introduktionen på ricldarhu:St>t", skref ha11 i dece111ber 1765, 
"höres ej ännu · af, och . icke heller tror jitg, att någon sker vid · 
denna· riksdag". Det råd han hade att gifva för att bereda någon 
tröst deröfver, var hvarken verksamt eller oegennyttigt. Han fort
sätt'er nernligen: .men hnru dermed 11,å v,arn, borde etatsrådet, som 
endast af kä,rlek och aktning för sitt fildernesland låtit sig rHLh1rn

lisera, ej -låta ätten ulsloclrna, utan adopt.t>ra någon adlig yngliug 
och göra honom testamente 1). I samma bref bil:1r ha11 om sin son, 
.soin nu är på 18:de året", en tydlig anbefaH11ing af clenrie, sedan 
föi~' delaktighet i Anjalaförbundl:'t till döden dömde Gustaf v. Kothim, 
stamfadren för den finska friherrlig.i iltten. Åtskilligt htiraf bör 
i Reisers öron lrnfva låtit so·m hån. ~Att det samtidigt ånyo tyckes 
hafva upptagits tal om hofurnrslrn.lkstiteln, lät ej bättre. Reiser · 
förklarade, att han då hellre ej . återvände till ·ett otacksamt fäder
nesland. Detta tyckes hafva haft 'verkan, ty v. Kothen skref derpå, 
.att det ej kunde vara annat än sensibelt; om In· etitt,rådet bl~tt för 
den orsaken skulle vilja änch'a irn fattade dessein ·att komma hit 
och etablera sig hos oss" ; Han hade rådgjort rned' åt~kiUiga af 
herrar riksens råd bland andra deras excelle1~ser Friesendorf, Hj ärne 

') :VI. A. v. Kothrn till A. v. Reiser 1765 27 1
i,. 
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nch H ennelin t\ngåei,:ide .- saken · .såsom · particnliera vänner och gyn
nare, • om icke i fall e,tatsrådet hade fullt allvar att återse sitt fä:. 
derneslaud, landshöfdingefullmakt skulle _kunna hononJ beviljas, utan \ 
att konung och råd först behöfde böra Riksens ständer. Och de 
hade då förklarade sig benägna till _hei: Etatsrådets accomodement 
på allt möjligt sätt_". : ~De rådde och styrkte till att inlernna ansö
k~n derom och ville gör.a allt för att utverka· bifall dertill, utan at.t 
sakim hehöf<le komma till stänclernas kunskap och ompröfning. Ko.,. 
then begtircle en meritförteckning och e.tatsr,åtlsfullmakten för att 
uppsätta ·en sådan suppjik och, Jofvacle att· .så försigtigt med elen..: 
samma umgås, att ej något cleraf ruå chvulgueras eller evaporera 
innar) rätt tid. Förrän Reiser ;v:ore bosatt i Sverige, finge saken ej 
or4talas". Och clerefter var saken snart afgj·ora: I november 1766 
ses nian i . brefv()xlingen Reiser gratuleras till sin återkomst till 
Sv-erige, och - i december sam1rn1 år är han hngnad ·med landshöfclings 
titel, , heder. och ,värdighet- . 

. Mim _skall nu bJott . ej tro, att allt detta gick så enkelt till, 
sou1 här • synes. Af · Mskilljgt är man herfittigad sluta sig till att 
det flöt en , lit.en underström . af metall bakom i form: af .daler silf
verm,ynt .eller Jwppanuynt, i form af,docem.er, sportler eller lån: 
det var så frih.eststidens rpq11e1\ J frågan cim lauclshöfdingefullrnakten 
kan .. man ej så tydligt fö!ja · dess ringlande lopp, . men när det under 
det, följande året J 767 äfven blir fråga -om svärdsordens ritldare
stjerna och till- od1 m~d . des_s lrnmrnenclörskraschari. för den nye 
landshöfclingen, bryteT elen : fram . i dagen. Vi återkomma dertill 
längre fram. Emellertid hade fru Agathe äfven återvänclt från 
Stockholm, _der _·hon dröjt qvar . öfver vintern, o.ch landshöfcling v. 
Ileiser med fru uppslog nu sina bopålar på •den svenska sidan af 
Sundet, först i Lmidskrona 1) sedan i Helsingborg; sitt danska Bonne 
Bspernnce b_ehöll haiJ alltjemt som ·villa. Han utvecklade under 
denna tid en a~ärPverksawhet _me~ kontanta lån, som gaf ersättning· 
för c1e förluster, hvilka de föregåen_de åren medfört. 

') I Landshon:i var ·han ska.tbkrifven 1767- 69. Han erfade 20:de pen
ningeT) för sina i Sverige _utlånta -knpitfder, men m1g,tf defi; vid taxeringen 
en~ast _tip 2()0 pr smt. 'l'HxeJ°jng .ar päsb.1r . oc'; v,ag·nar urrdandr0g ha.n sig 
s?1s9!11 y"a~·;nHle öfver GO år. · .. ,.:,' 
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Från 1768 blef Helsingborg hans hufvudqvarte•r. Han ~öpte 
här hus och gård 1). I postkommissarien W eilarider hade han, då 
han uppehöll sig på Banne :E:sperarn;e eller- längre fram· på Lär
kesholm, sin hufvudkuti-espondent och af dennes m

1

eddelanden får 
man en inblick i hans förhållanden under denna tid; särskildt i ar
ten af de penningtransaktio_ner, han dref. Dessa röra sig företrä
desvis inom den redan förut skuldsatta skånska ad'elns ;krets, som 
härigenom otvifvelaktigt blef än slimre i sina affärer än förut. Osan
noiikt är icke, ntt Reiser spekule1'ade på inköp· af ett eller annat 
skånskt gods. Öfverstlöjtnant Fredrik Trolle - för öfrigt en helt 
annan man än landshöfding v. Reiser i ' fråga om· affärer och allt 
- hade såsom innehafvare af inteckningar komn1it i besittning a:f 
Tigersköldarnes Fulltofta, v. Böhnens Verpinge-Trölleberg, och hans 
arfvingar efter honom förvärfv:ide på dett111 sätt grefvinnan Cronhjelm
Sch werins Knutstorp. Landshöfding Reiser beviljade lån åt kapten 
Isac Uggla -- genom gifte f:'gare af Morrnan-s1lägtens Gedsholm -
kapten Cuck på Ousbyholrn , hofjägmästaren baron Otto v. Schwerin 
på Rosenlund med flere af denna tid sku ldsatte godsegare . Tiden 
var ekonomiskt sorglig. Missv,1xtår 61:agte ~ hva:d man llll har 
svårt att tänka sig - hungersnöd öfver Skå:ne. Kom då en inteck
niMgsuppsägelse, var det far.i f(:k egendmnen. Utmätningen följ<le 
mest derpå. Så kom ibla:nrl exekutiv auktion. Och hvad Reiser 
angiak, kom också processen . dertill, oru någim möjlig' anlediling 
dertill kunde gifvas . Han · hade niistan alltid flera processe·r på sta
peln;. det synes hafva · vari.t hans sä1•skilda · sport 2). 

· ' ) · Direktör Cösters nybyggda gård. J<}n korrespomHmt, som gjorde an
budet, utt:1lar önsl,an ,,>i.tt få vönda_ honom såsom den- irederligaste· innevåna·
ren der i staden" . Postkommissarien L. Weilander till: landsh. v. Reiser 
1767 6

/ 12 • . 

' ) Bnrfod, Skånska 'Adeln, 240, omtalar, att Reiser i Helsingborg hacfo 
en ]Jrocess anglende fru Agathes knähund, · som bitit ihjäl får på marken, 
hvilka mannen vägrade att beta la. Pit,pperen omtala deremot processe11 såsom • 
förorsakad af han·s hnq,dars angrepp på en ga,mmal man af fami ljen Tausson, 
som höll på att blifva ihjälbiten; sonen stämde H.eiser. Att hafva hundar af 
störst~ ooh argaste slag var en rwnan sport, som Reiser dref. 

År 1774 hade h,m i Göt., hofrätt anhängig,, 2 mål mot ry-ttmästareu 
baron C. J. v. Liewen på Lärka, 1

1 
mot major Tholt,- 1 mot Landskrona nrngistrat, 

1 mot Hel singborgs, · 1 :niot kr .. nofogden Sa.ndherg snmt I'. mot öf'ver-t löjtnaut • • 



och tiirkeshoh;nsstif'telscn. 15 

Emellertid kom, dock aldrig land;höfding Rei1?er att ·blifva egare 
till något af dessa gods. : 1770 hade ha,n ,visserligen låtit verkställa 
utn'.l~itning å Gedsholm, men der gjordes samtidigt utmätningar . för 
ännu större fordringar, än . Reisers, och kapten Isac Uggla öfverlät, 
förtviflad, hela .. detta sto\·a gods till öfverstlöjtnant Abraham Tor
nerbjelm mot vilkor att, han dermed äfven svarade för skulderna. 
Ett lån mot inteckning i Rosenlund, som Reiser lemnat 1768, blef 
också utsökt 1770, men den saken reddes 1

) . Vid utmätning af en 
fordran hos kapteu Cock på Ousbyholm stannade det vid att 5 hem
man blefvo Reisers. Samtidigt hade han planer på att köpa egen
dom i Stockholmstrakten och ditflytta. Det föreslogs honom 1767 
af v. Kotben ·atLköpa Stafsund "som i tre :somrar varit .bebodt af 
den franske amb·assadören d'Havrincourt" - . men han afslog det, 
hm:u lockande ett sådant anbud ock kunde vara, Mer och mer 
växte han fast vid Skåne eller rättare vid gränsen mellan Sverige 
och Danmark. Att i Danma.rk · vara den svenske lartdshöfdingen, 
att i Sverige vara den rike och förnäme mannen, som återvändt 
från Danmark, att dr.aga sig 11r det ena laqdet till det a.ndra, när 

A. 'I'ornerhjelm. Bland de qvarliggande pappren finnes ett bref från hofjäg
mästare·n baron 0. v. Schwerin, som gifvn· en inblick i aifärsförhållaridena. . 

• Vete Gud i himlen, skrifver han, att jag.icke gerna vill pröce8sa i nnse
en,de hvartill jag finner mig nödsakad ingå på, de projekt Hr fa,ndshöfdingen och 
Riddaren v. Reiser föreslagit. För ,mig, som. sitter i vidlyftigheter n1ed hustru 
och 3 omyndige barn, är 100 dr srnt i des,e tider recbn en stor summa penningar . . 
Om jag • vore i Lr1ndsh

0

öf,lingens' kläder, ski1lle jag göra t'nig en heder af «tt 
snarare hjelp,1 än till ytterst.a. skärfve;1 pressa hederligt folk, som gerna och 
på allt sätt vill fullborda si1rn , Rkyluigheter, ty hvem vill ·herren• samla till och 
rni'mne hans arfvingar efter hans död ta.eka honom för allt hvad han lemnar? 
Och månne de. många suckar, han sig· öfv_erdrager, kunna förskaffa honom lyck
ligare lif? Nej, ja.g tror, att de engång drabba på honom helt ' visst. .Jag för 
min egel] del, tröstar mig vid uet Rpråket, utt de rättfärdige skola mycket" · 
lida och hoppas snart blifva honom · qvitt och alh,. dylika herrar, som sofva 
oroligt hel.i na.tren o·ch speku'ern 0111 cla.gen endnst JYJ fltt preja folk." . 

· 0. v. Schwerin till postkornrnisrnrien L. Weilancler,' Rosenlund 1771 16/s . 
') Troligen genom . i:q,ella;nkop1st n.f Sven Lagerbring; med hvars äldsta 

dotter, Ebba ,M,ari,1 Lagerbring, _ Ot.to v,. ,$chw,erin var gift. Rosenlund, som egts 
af . Sven Lu,gerbring _.och der \rnn tillbragt, mt\,ngen ferie, innehafres ännu af. 
hans tittiing,1r på qvinnosid:µ,. H,LIW grnf finnrs , .yäl ,vårcla~l, i gra.fkoret vid . . 
den närb_dägna M örarps kyrkn,. -:-· Genom , UJ:E görelse_ti af, kal?tf".n. Is,w, Ugglas 
~lrn_ldc,r' grunchHle~ slägt~11. Toj'.1ierJ\jeln)~ sti;iUning i Skå11e, ' / · . . . . .. 
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obehagligheterna blefvo , :för många och för stora, det' var hvad 
som behagade honom. Han var blifven en äkta fåfänglighetens och 
egoismens frondör. 

Dessutom hvad hade han väl mera att att vinna i Stockholm, 
sedan han nu äfve,n d·et nådens år 1767 erhållit svärdsordens gula 
band? Kanske en komruen(Wrskraschan ?- Ingenting högre önskade 
han, men redan ordensbandet hade kostat så stora summor, att det 
aldrig Jrom till annat än' några - visserligen också dyra -- förbe
redelser för att uppnå krnsc:haneri. Att ridderskapet och adeln ej · 
heller vid 1769 och 1771 års rikPdagar lemnade ätten v. Reiser intro
duktion på riddarhuset, hvars förhandlingar otvifvelaktigt utöfvade 
sin lockelse på ett grälsjukt lynne so m hans, måste dessutom göra 
honom harmsen: hans och f:ru Agathas ankomst till Norrköpings 
riksdag för att uppnå detta må( aflopp utan all beaktan. 

I slutet af året 1767 hade . Reiser erhållit sitt efterlängtade 
gula band. Han ansåg sig otvifvelaktigt •till detta högst bei-1ittigad. 
Han hade ju varit officer i tv:1 llinders urmeer och om han j. svensk 
tjenst aldrig nått högre upp än till 'fänrik, så var ju hans fänriksfullrnakt 
undertecknad af Carl XII:s · egen hand på morgonen samma dag, 
pt hv~fäen konungen stupade. Det var ett minne, som. ha:n ej för
summat att fri!,mhålla och som ej heller är förglömdt i naturalisa
tionsbrefvet. Han be'traktade sig säkerligen sjelf som e1i gamnrnl 
karolin. Men det hade fordrats penningar, mycket penningar för 
att öppna andfas ögon för dessa förtjlin ,; ter. Och de oruständighe
ter, s.om fäst sig vid svärdsriddareut?ämningen 1767, hafv.a gjort 
df)nna så. uppmärksammad, att den fått en om ej historisk, så åt
minstone kulturhistoriRk betydelse. De lernna nemligen en rl.jup 
inblick i vår partistrids korruption, hvilken ingalunda utöfvades blott . 
af utlandets ministrar inom riksdagen , utan hade gripit geno·m hela 
samhället och . fläckade sjelfva tronen. Både Adolf Fredriks och , 
Lovisa Ulrikas namn äro inblandade i dessa ledsamma historier 1). 

1
) Bland de papper rörande Reiser, hvillrn, landshöfdingen grefve Axel 

De la Gardie utsöndrade från Lärkesholmsarkivet för att deponeras i De la 
Gardieska arkive.t' på. Löberöd, funnos en • clel bref rörand e denna sak, _hvilka 
nu ej mera cler ,_(l,nträffas. De voro skrifna af Beisers kommissionär i Stock, 
bolm Adolf Ludv-ig' Lev in, hvilken i St.oc_kholm had e hans affärer o·rn hand. 
På grund al' dessa ·1ial'l1\ t i risli~ktt -b1:e'r,' ~; ( 'tthnia utdrag .Llif'viL tryckt« i .0e· 
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Vid denna tid, när han afstått från de dyra ordensgrillerna, 
är det som Reiser blir egare af ett skånskt gods, om också ej ett 
af de . större. Han köper nämligen året 1772 Lärkesholm. 

Lärkesholm, herrligt beläget i det skog- och sjörika sänket 
mellan Halbndsås i vester och Göingehöjderna mot öster, der en af 
de äldsta . vägar går fram, som förbinda Skåne med den öfriga halfön, 
är en af de forna adelsgårdar, hvilka kanta den gamla riksgränsen 
på skånsk sida. Vesterut har det Rössjöholm till atbgsn ttre granne; 
österut Oretorp och Skeinge med Björkeberga. Det var ett gods, hvars 
värde vid denna tid helt och hållet låg i dess skogar - åkervidden 
utgjorde i allt 14 tunnland, . i dess jagt och fisk e samt dess 
denna tid så mycket omtalta, af Linne i hans Skånska Resa 0111-

la Gardieska arkivet XVII, 58-65, bar en hufvuddel af biografien Anders 
von Reiser i Biografiskt Lexicon blifvit utarbetad. De utgöra äfvenledes 
källan för silhouetten Anders von Reiser i Larifaris Historiska, skizzer och 
silhouetter 1862 (90-95) och En ordensskandal i B. Schöldströms I tittskåpet 
1891 (24-31). 

Konung Adolf Fredrik hade enligt dessa bref rechn 1764 a.f Reiser be
kommit f'tt lån å 70 000 dr. I sammanhang med svärdsordensutnänmingen 1757 
fick konungen ett nytt lån om 60 000 dr smt och drottning Lovisa Ulrikfl elt 
om 120 000 dr smt. Året 1768 kom med utsigten till kommendörsbandet, och i 
sammanhang dermed uppstodo nya lånetransaktioner: ,.Skik bare genast op 
14 085 daler", skref Levin på sin brutna svenska, , vil man det ena, så motte man 
det andra. Nu ii,,· det meilig och skal ske. Jag bar ändå prutat 30 000 dal er på 
lånsumman". Men i trots deraf kom ej komm~ndörsbanclet. Levin förklarar 
förhållandet med följande karakteristiska utlåtande, som kan ske afskräckt Rei
ser från att fortsätta ordenssporten. ,Saken var den", säger han, ,kon gen 
nembcle en svärdsriddare, dess favori, till commendeur. Capitlet voterar ut 
honom. Min herre skulle vara elen andre och sedan någre till, emecl::i,n 6 st. 
äro lediga af ut- och inländsk. Och som capitlet lade sig emot elen förste, 
så proponerades ingen, och som ingen är nämd. så är dess löfte icke brutet, 
- och var det väl, att min herre icke blef den förste!" Denne Levin, som i 
sina bref till Reiser fr~mställer sig som Adolf Fredriks ,finangsier", är seder
mera brukspatronen A. L. Levin, som stiftade fideikommissen Arbottna och 
Luclvigsberg på Muskön. 

Reiser hade redan, -innan han öfverflyttacle till Sverige, haft någon för
bindelse med konungaparet. Det var han, som i slutet af 1750-talet till drott
ningen skänkte negergossen Conschi, -den sedan så bekante Baclin. Baclin, 
född omkring 1747, var förd från Afrika af den svenske kapteneu C. G. Ekeberg 
och fick clerefter R,eiser till egare. 

2 
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stä~dligt skildrade ind ustriella anläggniugar af olika art 1). Ge
neralen, baron Berndt °\Vilhelm von Liewen hade egt detta gods 
från 1730 till sin död 1771 och försett det med alla de hushålls
iurättningar, hvilka en äkta frihetstidspatriot genom rön och erfa
renheter kunnat uppfinna. Der funnos qvarnar, fiskedammar och 
mekaniska inrättningar af alla slag. 

Det var kanske detta, som föranledde Reiser att omsider, efter 
att så länge hafva valt, köpa just Lärkesholm, h vilket ur andra 
synpunkter .t. ex. sin aflägsenhet och enslighet annars ej synes hafva 
·bort tilltala honom . . Emellertid hade ban nu jemte Bonne Espernnce 
och Helsingborg en tredje vi~telseort. 1778 köpte lrnn äfven det 
med Llirkesholm samhöriga Lärka säteri. 

* . * 

* 

Året 1779 slöt fru Agathe sina dagar på Lärkesholm. De hade 
· ej alltid varit glada. Reiser var gammal garnisomofficer, exerciskarl 
med stångpiska i tidens man~r, van att föra högt kommando. Om
gifningen blef snart i brist på :.:i,nnan garnison hans kommandofält, 
och utan respekt för Urnernes och W alkendorfernas urgamla ätter Hit 
han fru Agathe undergå sin husliga exercis. NäT hon oförväntadt såg 
sin martialiske herre och man uppträda, kunde hon, r.fter Barfods 
berättelse, utbrista i ett: "Dod og Pine, det er harn ~elv ! " 2

). Re
spekten _brast således icke på hennes sida. Kyrkoboken i Örkeljunga 
innehåller om hennes död följande anteckning, hvilken pastors vörd
nad för hennes börd och rang gjort halfdansk: "1779 den 19 juni 
dode Hogvelbaarne Herr Landshöfdingen och Riddaren Reisers fru 
Agathe Urne på Lerkesholm. Be.grofs d. 25. Var 72 år. Dog af 
bröstsjuka. • 

Reiser var nu innehafvare af förmögenhe.ten, fast.igheter och 
gods Råväl som all annan egendom. Tvänne testamentariskn föt
foganden, ett uppgjordt i Danmark och der försedt med lrnnglig 

' ) fän! v. Linne, Skrtnska resa 1751 , 37-4 och följ . 
· ') Harfocl . Skåmka Adeln, 240. Der berätta~, [l,tt , frun, som ;ar ganska 

enfaldig, lrnncltcn1des af honom s~sorn ·e;1 lrnspiga; hon mrtste alltid begiim , 
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stadfästelse, ett u ppgjonlL i Sverige och der laga bevittnadt, satte 
honolll ensam i besittning af allt hvad ,hon och jag - som -orden 
lyda - tillsamman egt, ärft och förvärfvat". Den danska slägten 
var i testamentet afspisad med 200 riksdaler dansk courant. Hvem 
skulle till slut blifva arfvinge till hela denna betydliga förmögenhet, 
placerad på båda sidor om Sundet? . 

Samtiden antog, att fröken Birgitte Catharina Rosenvinge, den 
danslrn systerdotterdottern till fru Agathe, som äfven efter hennes 
död qvarsta1rnacle i Reisers hus, skulle blifva den lyckliga 1). Rei
ser tycktes härutinnan bestämd. Han anförtrodde åt mer än en sin 
afsigt att göra henne till universalarfvinge. Mer än engång talade 
han därom med kyrkoherden Köping i Örkeljunga, sin själasörjare. 

Till en början syntes han emellertid benägen att sälja Lärkes-
110] rn. Han Hit utbjuda det till salu åt fideikommissarien på Ske
inge, baron J. W. vVrangel v. Brehmer, men denne drog sig tillbaka, 
då han fann, att Reiser väl upptagit inkomsterna, men förtegat 
onera 2

) . Föt· öfrigt uppgick han i sysslande med bouppteckningen och 
omsorger om boet samt var redan på väg att öppna en stor process 
med anledning deraf, att den adv_okat, · hvilken biträdt honom, enligt 
hans utsago funnit på att vid bestämmandet af sitt arvode insmuggla 
ordeil riksdaler specie i stället för daler s:rnt. Oförvarandes hade 
Reiser emellertid U\1dertecknat bouppteckningen och dermed var 
han till sin förti:et fast för summan i riksdaler i stället för daler. 

Under detta sysRlande med bo och bouppteckning efter fru 
Agathe framträngde nu hos honon1 tanken på ett eget, ett Rei
serskt testamente. Han var sju år äldre än hon varit vid sin död, 
så att tiden nog kunde anses vara mne. Och fria händer hade 
han: det ville han visa. 

nyckeln af honom till skåp och visthus samt sjelf på skullen utväga det hö, 
som bestods vagnshäsfarne". 

') Fröken Birgitte R.ose~vinge var dotter af Öfverstlöjtnant Rosenvinge 
och Edel Maria v. Gersdorf, dotter af fru Agathes syster. 

') Fideikommisset Skeinge - en af dess~ skogsegenclomar uppemot 
gamla grä,nsen - var också en erinring om en till Sverige återvä,ndancle, hvars 
hemkomst belönats med en landshöfdingtitel. Lanclshöfding A. v. Breh1iler, 
hvilken i markgrefven af Ansbachs tjenst gjort lycka och förmögenhet, hade 
gifvit denna egendom såsom fideikommiss åt sin systerson, som upptog hans 
mtmn. Fideikommisset ,ir nu utbyt.t mot Hyby i södra Skåne. 
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Det berättas på Lärkesholm en sägen rörande tillkomsten af 
detta testamente, hvilken der är allmänt trodd. Den lyder så. 

En aftonstund, då Reiser passerade öfver bron i gårdens närhet, 
fick han plötsligt böra en dof, graflik röst, som ropade till honom: 
"Reiser, stä!l om ditt hus, ty du måste dö!" Det var hans kammar
'tj enare, som dolt sig under brons hvalf och som nu derifrån lät 
sin stämma ljuda såsom röst från andeverlden. [fans egentliga afsikt 
var att duktigt skrämma upp sin gamle herre. Dessutom hop
pades han sjelf få. komma med i någon punkt af testa111entet; inner
ligt led var han vid sin tjenst. Äfven Reiser fick således sanna 
den satsen, att ingen är stor i sin kammartjenares ögon. Uppskrämd 
blef han af de ord han hört, och det till elen grad, att han be
gynte förn sig till sinnes mer än en handling från det förflutna, 
som kräfcle försoning. Så uppstod bos honom tanken på det stora 
välgörenbetsverket. Det var alltså egentligen kammartjenaren, som 
var upphofvet till detta; men själf fick denne ingenting derför, ty 
han kom ej med i Reisers testamente. Sådan är sägnen och sådan 
folkuppfattningen. 

För vår del äro 
Reisers papper från 
hans stiftelse. 

vi mera benägna att ur hvad som återstår af 
hans sista tid söka framleta upphofvet till 

I 

Bland hans brefvexlingar finnes också en (1779-1780) med 
dåvarande vice presidenten i Göta hofrätt Christian Fredrik Kling
spor, den förste baron Klingspor. De åtskillige processer Reiser 
hade i hofrätten, vissa omständigheter med afseende på bouppteck
ningen efter fru Agathe , äfven förslaget att sälja Lärkesholm hade 
btagt dem i skriftlig förbindelse. I ett af de vexlade brefven läser 
man följande rader af Klingspor: 

,Herr landsböfdingen med sina considerabla capitaler borde 
göra sitt namn odödligt för efterverlden, bvilket eljest med hr 
landsböfdingens lifs slut så alldeles utslocknar, att få år efter hr 
laudshöfclingens död ingen vet, att någon Reiser, långt mindre en 
rik landshöfding von Reiser, någonsin varit i verlden, utan så snart 
som andan är ur kroppen, lärer det gå med landshöfdingens lik på 
samma sätt som alla andras, som dö barnlösa, att de som tro sig 
genom dödsfallet hafva vunnit tillträde till egendomen, skynda allt 
hvad skyndas kan att i jorden gömma både kroppen och minnet 
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af den , som samlat egendomen, hvilken de så med glacH hjerta, 
fastän i sorgdrägt, tillträda." 

Af dr.nna inledning kunde man kanske förmoda, att pre_sidenten 
Klingspor skulle hafva rådt Reiser till att under sitt namn upprätta en 
v.älgörenhetsstiftelse, men så var dock ej fallet. Han åberopar tv[irtom 
det förtroende hau fått af Reiser, att denne till sin arfving tänkte 
insätta fröken Rosenvinge, och det är. genom henne, som efter hans 
mening Reiser skulle kunna .göra sitt namn odödligt ·för efter
verlden". Detta skulle ske på följande sätt. 

Lärhsholm borde · han icke sälja, utan tvärtom dertill lägga 
all den frälseegendom i nejden, som han dermed kunde förena, och så 
deraf uppriitta ett fideikommiss. Fröken Rosenvinge kunde derefter 
med Reisers approhation 11tvälja sig en make och Reiser derigenom 
få på samma gång både son och arfving . Dertill, slutade Klingspor, 
ville han då också i sin mån bidraga samt gaf förslag på sina två gif
tasvuxne söner. Det var v[il härför han tilbde: "men lät detta rnitt 
projekt varn he lt tyst emellan hr landshöfdingen och dess ödmjuka tje
nare C. F. K li11gspor". Detta var andra gången, som vänner af elen 
svenska ndeln erbjödo sina söner till arfvingar af Reisers .considerabla 
capitaler", men · bvarken af en von Kothen eller en Klingspor ville 
den gamle frondören mellan rikena låta ärfva sig. Detta förde 
emellertid olycka med sig öfver den eventuela danska arfvingen, 
fröken Rosenvinge. 

Landshöfding Reiser tog niimligen rådet i dess allrn1inbet, att 
göra sig en odödlig åmin nelse, men han var för slug för att ej inse 
att ett testamente till fröken Rosenvinge skulle leda från och ej till 
rn~let. Det 1ir emell ertid sannolikt, att just detta bref lemnat första 
uppslaget till den Reiserska stiftelsen på Liirkesholm, h vilken uär 
den blef bekani; skulle bereda de samtida en så stor öfverraslrning, 
emedan alltför många haft hans förtroende om att fröken Rosen
vinge, hon och ingen annan, skulle blifva den lyckliga arfvingen 
till allt hvad han egde. 

Presidenten Klingspors anförda bref 1ir claternclt 1779 27/r2. 

Följande år fortsattes brefvexlingen. Presidenten oroade landshöf
dingen med påpekande af åtskilliga formella brister vid bouppteck
ningen efter den aflidna hustrun, hvilka satte dess laglighet i fara 
och kunde gifva anledning till processer med de danske släg-
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tingarne 1 ). Han siiger på ett sfä lle : ,, några egna kära anhöriga 
eller slägtingar, som bära namnet von Reiser, äger icke hr lands
höfdingen och att låta en hop sämre folk efter sin död rifvas och 
slitas om en så ansenlig egendom, tror jag icke, att hr landshöf
dingen finner i:t propos och långt mindre att det mesta deraf på 
en sådan grund skulle stanna i advokaters och hycklares händer. 
Och härvid ", tillägger han, .faJler det mig in hvad profeten fliskias 
sade till konung David: 'bestäil om ditt hus, ty du måste dö'! Och 
jag säger härvid det, fortsfLtter han , att hr landshöfdingen, som (Lr en 
bedagad herre, borde, medan han ännu har goda lifskrafter, ställa all
ting i sitt hederliga och förmögna bo i den ordning, att han med 

. fullkomlig ro och tranquilitet kan tillbring;i sin vidare ann alkande 
höga ålderdom, då krafterna alltid aftaga, men aldrig mera i den 
åldern tilltaga ." 

Detta bref är daterndt Jönköping den 22 april 1780. Hvad 
Reiser härpå svarat är ej bekant. Men det är troligt, att han an
hållit om Klingspors medverkan att få svårigheterna rörand e boupp
teckningen häfda. På hösten sa mma år i september ber~Lttar n~imligen 
Klingspor, att detta skett och att han ordnat allt .så att egenrlomen 
efte r sal. frun nu var i hans hand genom testamentet, likaså frist som 
en fast egendom blir genom 3:dje upp budet" 2

). - Den 10 november 
samma år skref nn l~ndshöfding Reiser sitt testamente, men om 
.Klingspor kanske värttat, att detta skulle blifvit a:ffattadt i den af ho11om 
antydda syftningen, hade han bedragit sig . Reiser hade fört hvad 
han med fru Agathe ärft och hvacl han sedan föl'värft i t.ryg-ghet åt 
efterverlden. Han lmde beställt om sitt hus , men pit ett helt annnt sätt 
än presidenten Klingspor önskat och förmodligen Ltfven hoppats. 

Han hade af sin förmögenhet i Sverige upprättat 

Lärkesholmsstiftelsen. 

Vi öfvergå nu till en redogörelse för denna stiftelse sådan 
den visar sig i Reisers svenska testamente af den 10 november 

') Reiser hade näuiligen ej i bouppteckningen låtit upptaga hvad kapi
taler han egde i Danmark och , utrikes", men blott närnt, ,Lt.t han der egde ,an
senliga• sådane. VärcleringsmiLn hade ej heller användts . I trots af al l för
Rig t,ighet va,r alltså testamentet rmgripligt. 

') 1780 " I, .Jönköping. 
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1780 ') . Men först några ord angåend.e de donationer, su111 inleda 
testawentet. 

Till sin broders, kapten C. ·G. v. Heisers slägt "som han intet 
kännei· eller någonsin sett", sina egna et:da arfvingar, "hvilka efter 
fadrens död icke fått den opdragelse rle bort hafva", skänker han 
nu i ett för allt 12 000 dr smt. 

. Hans tankar återgå också i detta känslig,1 ögon blick, när det 
giilde att säg,t verlden farväl, till stackars Lena Barfod, som en
gi'rng i hans ungdom l1ållit på att hindra den lefnadsbana, på hvil
ken bim nu blickade tillbaka. :Från dess) höjder hade han ej riktigt 
följt med hennes, som gått i det obemärkta, men hade dock för
nummit, att bon iinnu skulle vara till i lifvet: han skänker henne 
nu en en gM·va af 6 000 dr smt. Men skulle hon vara död förr 
lin han sj elf med döden af gått, så borde den läggas till hans stif
telses öfriga kapitaler 2

). 

Åt fröken Bi1·gitte R.osenvinge, de1~ presumtive arfvingen af 
förinögenhete11 i dess helhet, bestämdes endast en 1ifstidsräuta å ett 
Li pi tal af 15 000 dr smt, dock blott så länge. som hon förblefve 
ogift eller iillnu ej kommit i åtnjutand e ,tf det underhåll i Vemme
tofte frökenk loster, hvartill hon var berättigad. 

Den stora och vigtiga punkten i testamentet är emellertid 
den om Lärkesholrns stiftelsen. 

Lärkesbolms och Llirlrn säterier skola vid hans död med bygg-
nader och afkastning, "vid h vartdern godset fallande reven ner af , 
hvad slag <le vara må, inkomster af skog, landgille, tionde, åker och 
äng, såsom säd och hö med deraf hållande ki:eatur och afvel, sikte-, 

1
) Anders von Reisers testamente 1780 ' 0

,' ,, bifog,,s in ex!enso i Bil. · 
I, J-12. 

Äfven i fråga om siU testamente höll Rl:)iser på att v,u,, både svensk 
och dansk . H,tn gjorde ett svenskt te,lamente rörande sin egendom i Sverige 
ocb ett danskt römndc den cLmslm egePdon,en . • För att undvika all vidlyftig
het", säger h,m i det. svenska testamentet, ,,bar ja.g ;rjort siirskild disposition 
om hvacl jn,g eger i Da.mm,rk och Tyskland, så att detta testamente intet bar 
n:igon gemensk,1p med hvad j,1,g utomhncls äger". Angående hans danska 
testamente är ingenting bekant. 

') Lena Ba.rfoB öfverlefde Reiser och fick hans gåfva .. 
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rnjöl- och sägqvarnar" anviindas fö r att bereda fri boning och un
derhåll. åt 10 personer af adel .(5 män och 5 fruntimmer) samt 
likaledes åt lO oadeliga. De af adel skola bo på Lärkesholm, de 
af oadel på Lärka, och de förra hafva något mera än de senare. 
Ogifta, enkor eller enklingar måste de vara. Till direktörer för 
denna stiftelse utnämnas i testamentet prosten i N. Åsbo hlirad 
och kyrkoherden i Örkeljunga eller, derest de icke vilja åtag.i sig 
detta, tvänne af landshöfdingen i Kristianstads län dertill utsedde. 
Denne är stiftelsens öfverdirektör. Om godsens förvaltning genom 
dem, om deras arvoden gifvas bestämmelser; likaledes angående 
pensionernas belopp. Flere än 20 pensionstagare få ej utnämnas 
"ty det är bättre att dessa skäleligen hafva födan, än att många 
skola svlilt.a". Om sättet för deras antagande, deras l~fnadsinrätt
ning på gårdarne gifvas föreskrifter. 

Företrädesrätt till pensions åtnjutande såväl p.1 Llirkesholm 
sou1 på Uirka "ehvarest först ledigt är", har a,lltid och framför alla 
n.ndra den, som kan bevisa sig vara af landshöfding v. Reisers eller 
frn Agathe Urnes slägt, antingen densamme är svensk, dansk eller 
tysk 1

) . 

Men vid sidan af denna välgörenhetsstiftelse bestäm mer testa
mentet också att på Lärkesholms egor skall 

1) uppbyggas ett skolhus och inrättas en s!cola, kostnadsfritt 
tillgänglig för godsets och hela Örkeljunga sockens innevånare att 
.de der må uppfostras att blifva nyttiga medborgare uti fädernes
landet, om de vilja". Till irundlrnpital för denna stiftelse shinkes 
3 000 dr smt och derjemte skall 

2) uppbyggas och inrlittas ett arbetshus, såchmt som direktö
rerna och landshöfdingen finna nyttigast. Härtill skänkes ett kapi

. tal af 6 000 dr smt. 

') Se angående detaljbestämmelsermi Bil. I. 
Huruvida någon finnes af Reiserska slägten, som skulle kunna göra 

anspråk på denna företrädesrätt är ovisst: på 1810-talet fans bland ofrälse 
pensionärer en en b ,, Katarina Reiser. Af Urneslägten finna.s nuruera qvar en
dast tvi't personer. Den är i utdöende. M~n utgående från fru Agathes systrar 
torde ett s ;·ort anta.I slägt.er i Danmark kunna iurymmas under denna para.
graf af testamentet, såsom Ui.ttichau, Gersdorf, Rosenvinge, etc. En &!ägt, som 
med rätta kan ,inses ega ansp • åk på understöd inom denna stiftelse - liksom 
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Slutligen anslås, serlan dessa pos!t'r ut.gått, allt livad stiftare11 · 
för öfrigt kan ega i Sverige till bildandet af ett kapital, som jern te 
hvad arbetshuset kan afkasta skall användas till skol- och arbets
inrättningens vidmakth ållande och utvidgande. - Alltid skall något 
af räntorna Uggas till detta kapital. 

Sådant är det ursprungliga testamentet. Han förbeh åller sig 
att senare genom en kodicill göra tillii,gg och iindringar häri. 

· Detta testumentslillä:1.r;, duteradt 1782 28/a Helsingborg, ~inne
håller följande bestiimmelser: 1

) 

Vid sidan af Liirkesholms och Lärlrn pensionsanstalt, ·som lir 
grundad på ink()mstermL af godset, ställ E's ett kapital om 35 000 dr 
smt, som skall användas till pension,;l111sens, skola11s och arbetsin
rättningens anläggande, förbättrnnde och utvidgande, ett R eserv

kapital, hvar., ränta efter testamentets innehåll användes . Af det
samma bör dock följ ande poster först utgå : 

a) till fattigt bondfo lk, enkor och fader- och moderlö~a barn 
på Ltirkeshohn och Lärka gods att utdelas den 3:dje november 
(Reisers födelsedag) räntan af 600 dr smt; 

b) till främmande, vandrande fattige att utdelas samma dag 
r lintan af 100 dr smt; 

c) till fattige i Örk eljunga ;;ocken räntan af 200 dr smt att 
äfvenledes samma dag utd elas; 

Af all hans öfriga qvarlåtenskap skall bildas ett Fideikom.rniss
kapitul, till hvilket iifven lägges det kapital om 15 000 dr smt, 
hvaraf räntan tillfaller fröken Rosenvinge under hennes lifstid. -
De1:af utgår: 

a) till kuratorerna hvarclera 600 dr smt årligen; 
b) till 10 "hederliga, fattiga jungfrur, hederlige mäns dött

rar" brudgåfvor a 200 dr smt och till 10 "ärliga, flitiga och besked
. liga, fattiga bondepigor" brudgåfvor a 100 dr smt; 

dess medl.·m nrnr också under sna rt två å rhundn1den varit i hehof af sådant -
iir utan tvif'vel Walkendor f. Geno m fru Agatbe Roclsteen lJrues förste nia.n, 
major Börj e W:ilkendorf, den si~te af slägten i Danmark, ii r det i verkligheten 
denna slägt, som lagt grunden till rlen förmögenhet, på hvilken hela Reiserska 
stift elsen h,ilar. 

') Tryckt in eis:tenso j Bil, U. 3- 17. 
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c) ett resestipendimn för utländsk resa till en vid Lunds um
versitef-, studerande af adel eller o:1del, - det Reiserska stipendiet, 
hvilket han skall åtnjuta så hinge han vistas på resa och fortslitter 
sina studier. Alltsom kapitalet och räntorna växa, skola .flera ·sti"
pendier upprätt.as och desamma förbättras. 

·Sådan lir den Reiserska st.iftelseo på Liirke~holm i de grnud
drag testamentet af 1780 10/i I med des~ kodicill af 1782 28/3 an~ 
gifver; Den iir•, såsom af· detta framlyser, ej utan en viss storhet 
i sin anläggning'. Ett , gods om 5 h~la hemman och 3 750 tunn
lands vidd _ med tvenne bebygg·nader ansl:1s till boning ,och under
håll åt ett antal beböfvande pensionstag:ire. Vid sidan deraf grun
das en skolinrättning och. ett arbetshu~ till andlig och materiel 
förkofran för godsets befolkning. Genom brndgåfvorna och ett sti:.. 
pendium sträcker sig blic.ken utanför stiftelsens tr1ingre krets. 

Det undgår irigen · i,tt vid. stiftelsens wateriella grundläggning 
godsets utvecklingskraft ej blifvit tagen med i räkningen. Godset 
förutsättes tviLrtorn vara stillastående. inskriinkt till hesfoåencle för-
hållauden. Och ej underlif\'t: utvidgningen af ett gods' inkomster 
utöfver landgillet och arbetsprestationernä var en för det föregående 
århundradet omöjlig tanke. Men rlenna faktor, hvilken af stiftaren 

- sjelf ej blef tagen i beräkning, är det som eniellertid i framtidens 
hand engång åt denna stiftelse skall bereda en helt iuman utveck
ling än den under det århundrade, sorn förflutit, varit i stånd att 
uppnå. Grundvalarne de1·till äro under n11varande förvaltning lttgda 
framför allt genom en planlagd rationel skog~bu·shållning. 

Men om sålunda hos stiftaren, från hans tids ståndpunkt, röjer 
sig i fråga om sjelfva stiftelsen bå<le blid, och omsigt, så innehål
ler testamentet i fråga om hans person åtskilliga drag, som klart 
förråda den typiska rokokopersonlighetens litenhet och fåh.ingligbet. 
Dit höra alla de smlaktiga beshirnm elsenrn angåencle hans sista 
hviloplats och dess utsmycknin g . Han är till det sista fänriken, 
som kommit sig upp i verlden: Llen förn~irna krets, till hviiken han 
i lifvet uppsvingat sig, släpper han ej · ens i döden. Dör han i 
Sverige - heter det i testamentet - skall hai1 hvila i den graf i 
Örkeljunga kyrb, som tillhör honom såsom egare af Llirkeshulm 1 och 
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lian vill dl:'r ej hnfva annat. s~ill slrnp jemfr sig i.in gammal adel, fint 

folk: "Herr Arild Swave till Lärkeshplm och General-Löjtnanten 
och Kmnmendören Friherre B;rndt von Liewen med hans Gref
vinna Anna Malena Taube" 1). Salig hustrup, fru Agathe, får då 
stanna qvar i denna graf, <ler hon redan nedsatts. Det skall inristas 
på grnfstenen hvad allt för förnämt folk under denna bvilar 2

), och 
grnfven skall derefter för evigt tillslubis. Dör ban cleremot i Danmark, • 
vill han begrnfvas <ler, och då slrnll fru Agathe från Örkeljunga 
i Sverige fl_ytta med till Veilby kyrka på Fy en, der han äfven har 
en graf, och det blir ocksiL cler anrika i'nän och qvinnor,. bln.nd 
hvilka han vill hafvi, sitt hvilorurn. Då kommer han att ligga i Urne
slägtens grnf, oc·h salig hustruns förste man, major Börje W,-alken
dorf, är der ingen rival, som km niinnes att utesluta. Men då siiljer 
hrm till den högstbjudande för sin stiftels_rs r~ikning Örkeljungagr:if
ven med både generalen, friherre. v. Lie,ven och hans grefvimrn samt 
gamle herr Arild Swave till Ltirkesholm med. 

livar han , nu också får sitt hvilorum, om i Sverige eller Dan
mark, så skall han och li-fven fru Agathe hvila i marmorsarkofager, 
som han sjelf beställt, och i kyrka11 skola stiftelsens direktörer låta 
upphänga von Reiserslrn och Urneska vapnen i färger och förgyllning 
samt hans tiddareorden: deru ucler skall i förgyld skrift stå anteck
Hade födelse- och dödsdag, namn oc)1 karakter. 

Sådan var han i li fvet och • i döden. Men tilläggom ti ll h vad 
försonande testamentet i dess Pgentliga kärna innehåller också den 
punkt, genom bvilken han förklarar sin vilja nrn, att de fattiga 
bönderna och torparna på Lärkesbolru skola njuta "en liten douceur 
efter hans död". Han förordnar, att clet skall gifvas åt !i varje bonde, 

1
) Vö\-clnaclen för anorna, oc h tillfredsställelsen at,t se namnet von Reiser 

på grafstenen förenadt med nflmnen Swiwe, v. Liewen och 1'ri,ube hindrnde dock 
ej att processgnatet mängde sig in i testamentet. Från sin plats i Örkeljunga 
grafven uteslöts sålunda genom bestämmelse i testamentet fru Hedvig 'l'bott 
(t 1778), hustrn till ryttmfistaren baron C. J. ·vo,, Liewen, rned hvilken hfln 
legat i långn. processer om Lärka säteri . Hennes kista skulle ur grnfven upp· 
ta.gas ,,sedan deruti ,,Jjest ä r fö g ,1 rum och hon intet hn.ft u:1 gon egancle rätt 
till samma graf'. Dock skulle 1,å Reiserslrn sterbhusels Le kostnad för herni e 
ett nytt grafställe i kyrkan öppnas Kunde dett.a. ej ske, skulle hon med de 
andra ur grafven utflytta.cle begrafrns i kyrkogården. 

') Se grnfskriften Bil. I, 9. 
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"som intet är mig något skyldig" , 20 dr smt. De som äro ho110111 
skyldige få, de också, 20 dr smt, men - som qvittning på sin skuld. 

R esten förblifva de skyldige till hans stiftelse. 
Det, var, som man ser, äfven när han ville göra godt, något 

af den obeveklige, gamle penningkrlirnaren qvar i honom Sådane 
äro menn{skorna, sådane blifva de, helst i små tider, n~ir genom 

• egoism och mammonsdyrlrnn de förlora sig sjelfva i verldens yttre 
t ing. 

Ej långt efter det han nedskrifvit sitt testamentstillägg, af!ed 
Anders von Reiser. H an dog på Bonne Esperance d. 3 august,i 
1782 således vid nära 81 års ålder. 

II. 

Bilden af stiftaren står inför , oss Stiftelsen i dess gruncldrag 
tir , äfvenledes tydlig. Det kai1 synas so m om teckningen af den förre 

varit mera utförlig ii.n förh å llandena kräft; i verk ligheten är det ej 
heller bloU för sin stiftelses skull som Anders vo n Reiser här l;lifvit 

framstäld. Den historiska typen , v,1re sig inom små eller stora för
hållanden, har ett sjelfständigt berättignnde Det ligger i en såd:m 

ett historiskt värde; den ger åtskilligt, ntt lära och det ej blott 
åt en tid utan åt alla. Anders von Reiser är ur det provinsiella 
och privata lifvets sfer en sådan 'typ från det för eg ående årlrnn
drndet. Och dPrföre bar han här blifvit skildrad. MP. ns ldig skröp

lighet och fåfänglighet, soru låda vid hans namn, · hafva ej dolts 
för ett godt verks skull. Att emellertid derur ett verk utveckl at 
sig, som ännu bär och alltid slrn,11 bära frukt, d0tta lägger en förso

nande dager öfver erinringen. D et gläder du bbelt att ur en tom 
och öde lefnad se ett sådant frnmspirn . Skröpligheten och fåfäng

ligheten iiro något menskligt, äfven de, och man får bafva fördrag 
med dem, helst när de såsom här till slut vändts till godo. 

Det återstår nu att i korta drag skildra L iirkesholm.~stif'telsens 
historia. Derefter skola vi öfvergå till hvad man känn er om Lär
kesholrnsgoclsets iildre förhålla,nden. 

Men först någrn orrl om det minne öfver hans och frn Aga
thes p;raf, om hvilket Anders von Reiser nnder sin lefnad had e så 

mycken omsorg. Kom det verkligen till stånd? Finnes det äunu? 
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Såsom förut nämdt afled Reiser _i Danmark på Bonne Espe
rance och ej i Sverige på Lärkesholm . Deraf följde enligt testa
mentets bestämmelser, att han skulle begrafvas i Veilby kyrka på 
Fyen i Urnernes slägt.graf och att fru Agat.hes i Örkeljungagrafven 
nedsatta kista skulle ur denna upptagas och föras till Veilby för 
att der ställas vid hans sida. Han stiftelses direktörer hade att dPr 
draga försorg om de för grafven bestiirnda marmorsarkofagerna och 
om upphängandet af de Reiserska och Urneska vapnen - i färger 
målade och förgylld a - samt af hans så dyrt förvärfvade svärdsorden 
och den grafskrift han sj elf bestämt 1

) . Det händer så ofta att 
dylika testamentariska förordn an den stanna på pappret, men här blef 
verkligen åtminstone i hufvudsak ordnadt i enlighet med testamen
tets bestämmelse. 

Lanclshöfding And ers von Reiser och fru Agathe Rodsteen 
Urne hvila ännu i sina sarkofager i Veilby kyrka. Under ett öp
pet hnlf stå dessa sida vid sida. Icke vapnen, men bägges por
tt~itter i olja äro fästa i hvalfvet öfver hvardera kistan. De begge 
sarkofagernQ, bära så lydande inskrifter 2): 

Her under hviler 
Fordum H.oy-Welbaarne Herre, 
Herr Landshöfding og Ridder 

af den kongelige Svendske Svrerd-orden 
.Andreas von Reiser, 

Födt i Gothenborg den 3:die November 1701, 
D.od paa Lystgaarden Bonne Esperance 

den 26 Ju.lii 1782, 
Levede i .lEgteskab med Frue 

.Agathe Rodsteen Urne 
i 30:ve Aar. 

Efter at have tient i begge Naboe Rigernes 
Militaire Etat 

1
) Se Bil. I, 9-11. 

' ) Dessa upply,ning·ar, .iemte sj el fva. inskrifterna il.ro b enäget ·meddelade 
~f kammlLrherre Basse Fönss till stam huset Hindsgav 1. Andra minnen efter 
J{eiser och hans fru finn as ick.: i kyrk an. A lits,L ble fvo förmodligen vapuen 
tler iddrig upphäugde. 
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Med Ha,der og Nidkja:irhed 
Og i begge Riiger nödt Distinctioner 

i Civil-Etaten 
Og· nu tilsidst i sit Fa:idreneland 

Indrettet gode Stiftelser for de Fattige, 
Saa fortjener hans Ihukomme~ 

Åt blive i .lErefuld Minde 
og udi Velsignelse. 

Her under hviler 
Fordum Höy-Welbaarne 

Frue Agatha Rodsteen Urne, 
Födt i Holsteen den 21 Junii 1707, 

Var först i .lEgteskab med 
Herr Major Walkendorf 

Derefter med 
Herr Andreas von Reiser, 

Kongelig· svensk Landshöfding och Ridder 
Af den Kongelig·e Sva:ird-Orden, 
Död· paa La:irkesholm i Skaane 

den 19 J unii 1778. 

När Reiser hade slutat sina dagar, blef dödsboet taget om 
hand af danska myndigheter, eftersom dödsfallet timat i Danmark. 
Bland hans efterlemnade papper varclt då funnet hans testam ente 
af 1780 10/11 med dess tillägg af 1782 28/a. De voro begge obe
vittnade , men skrifna med hans egen .hand och försedda med lrnns 
"an borna sigill". Innehållet utgjorde den fullständigaste öfver
raskning. 

Påföljande oktober månad infann sig i Oderljunga prestgå~d 
en utsäncling från amtmannen i Kjöbenhavns amt, geheimerådet 
Scheel-Plessen, för att till den i testamentet utnämde exekutorn, 
den nya stiftelsens kurator, prosten i Noi:ra Åsbo härad °kyrko-

. herden ~yrell uti förseglad t. konvolut lemna afskrift af testamen
tena. Han in fann sig i samma ärende iifven hos kyrkoherden Kö
pmg i Örkeljunga, den andre testamentsexekutorn och kuratorn. 
Det förorsakade Oderljunga prcstgård hos prosten Tyrell eJ 
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mindre förvåning än i Örkeljungn hos kyrkoherden Köping. Vitt
nesbörd härom föreligga i de skrifvelser, som hegge bva.r för sig 
tre dagar clerefter liito utgå från sina prestgårdar. I dessa vägrar 
den ene mottaga det gifna förtroendet utan afseende på hvad fördel 
det medförde för honom enskildt såsom exekutor och blifvnnde Jrn..: 
rator _; den andre uttalar ej minrl re sin förundran och synes ej heller 
vilja higga hand vid testamentets utförande. 

Kyrkoherden Köping skref: 

I · anledning af det förtroenrle framlidne herr landshöfdingen 
och riddaren .Anders von Reiser i libtiden gjort mig såsom dess 
Rjälasörjare af ,den goda ta11ke han ·hyste för dess såsom eget barn 
antagna pupille, välborna fröken Brita Catharina Rosenvinge, och 
~Lu"irmde henne elen lyckan att vara dess arfvinge, hvaröfver jag på 
(l ess begäran öfverlemnat mitt intyg, str ider det all~leles emot mitt 
samvete att antaga det förtroende, som herr la:nclshöfdingen Reiser 
i dess disposition , mig uppdragit, e1.11eclan det helt och hållet hvad 
Lärkesholms och Llirka gods och gårdar beträffar, strider emot det 
tänkesätt och yttrande han med sundt förnuft gjort mig förtroende 
af; fö~·.denskull afsäger jag mig curatelskapet helt och hållet.. 

Orkeljunga cl. 17 oktober 1782. 
J. KöpiJ1_q, 

Kyrkohercle. 

Prosten Tyrells skrifvelse hade följande lydelse: 

Det förekommer mig mera ii_n unde·riigt, när jR.g ser och erfar 
af 11.ögvälborne herr landshöfdingen och riddaren And. von Reisers 
t.esto mentarislrn disposition, att han utnämt Lärkesbolms o·ch Lärkas 
gårdar till hospitals inrättande., cler likvisst jag så ofta såväl af 
högvälborne herr landshöfdingen som dess fru · i' clera~ lifstid hört,' 
att cle förklarat välborna frö.ken Birgitta Catharfoa .Rosenvinge vara 
antagen och erl,äncl för eget barn och · arfvi-nge t.ill säterigårdarne 
Lärkesbolm och Lärka med mera af deras egendom, åtminstone ett 
hundrade femtio tusende daler sill'vermynt, som efter begges deras 
död viLlbemälta fröken skulle tillfalla, hvilket jag i'ued ed fasta kan, 
om så erfordras. 

Oderlj~nga den 1 7 oktober 1782. 
Nils Ty rel l. 

Detta var alltså beg_ynnelsen: den. er,ie af de till testamentets 
·utförande förordnade bestred dess giltighet ; den andre fö rklarade 
det ;,tridRnde mot sitt samvete att vara exekutor och kurator. Detta 
lrrl(_lc ti ll htt särski ld a . ~ysslomiin måste förorrln:1,s att: taga boet om-· 
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händer och dertill blefvo af landsböfdingeem betet i Kristianstads län 
utsedde öfverkrigskommi~sarien .T. Sandberg och v. landskamreraren 
Christian Ljunggren. Under deras förvaltning stod boet i Sverige 
de närmaste åren efter Reisers död. Att det ej här så snart skulle 
blifva utredt och stiftelsen sålunda snart komma till utförande var 
att befara då fröken Rosenvinge ej dröjde att bestrida gi ltigheten 
af testamentet. 

I Danmark försiggick utredningen snabbare. Bonne Espernnce 
såldes för en summa af 2 600 rdr dansk courant. Det rika boet 
skingrades åt alla håll genom en rad af auktioner. Efter deras 
slut öfversändes år 1786 8 218 rdr dansk courant. Dermed var boet 
på dansk sida fullkouiligt uppgjordt. Sr1mtidigt anlände då från Dan
mark till Lärkesholm två säckar fylda med "åskilliga papper", hvilka 
betecknades såsom saknande allt värde. Hvad var väl då detta för 
papper? Jo, bland dem fans det svenska adelsbrefvet från 1761 
jemte återstoden af kejsar Ferdinand I:s, det dyrt förvärfvade svärds
ordens riddarehrefvet af 1767, boupptecknings-, process-, och andra 
handlingar, som räddats ur förlisningen vid Stenshamn 1765, med 
ett ord allt detta, som Reiser skat.tat så högt, ja högst af allt i lifvet. 
Allt det der fick nu liksom på nåd följa med till hans stiftelse för 
att, splittradt och förfaret, omsider tjena till framställningen af hans 
lefnad och af hans personlighet. 

På Lärkesholm låg vid Reisers död bouppteckningshandlingcn 
färdig, ty han · hade långt i förväg sjelf uppgjort sin bouppteckning. 
Med ängslig noggranhet hade han i margen antecknat hvad små för
förändriHgar som inträffade, ty han-- ville, att handlingen skulle visa 
boet precist "som det skulle finnas vid min död". Det stod d& 
der med sina tenn- och porslinsserviser, sachsiska, engelska och 
från Marieberg, med den rödmålade kareten och den gröna phaeto
nen, hans egna och salig hustruns gångkläder, sammetsnattrockarne 
och silkespornpadouren, triumphantroberna med smäck och hermelius
och genottemuffarne, alltsammans ordnadt - för att gå under 
klubban och så utan alla hänsyn spridas kanske bland bönder och 
ofrälse 1

). Sic_ transit gloria hrnndi ! 

') Unchmtag var gjordt blott för ett enda föremål inom hela boet: Pe 
terssons_ postilla, :som enligt § ~ i test,imentet ,kulle af skolmästaren använch,s 
till uppht,ning f0r garnla och sjnb pens:oni;;ler på h,·lgdagrrrne. -DeL uppta-
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Förvandlingen till reda mynt kunde srnut nog verkställas äfven 
_ här, men derifrån och till upprättandet af Lärkesholmsstiftelsen i 

enlighet med testamentet var en lång väg. Ytterst var till e~ bör
jan allt beroende på utgången af den process fröken Rosenvinge 
vilckt angående giltigheten af hela _ testamentet. Denna process 
fortgick under åren 1782- 1791, då den afslµtade s genom en af K. 
M:t 1791 4/4 bekräftad förlikning, i kraft hvaraf Birgitte Catharina 
Rosenvinge till ersättning för sina . anspråk bekom en summa af i 
ett för allt 2 500 rdr specie. 

För stiftelsens upprättande hade det ej bådat mycket godt, 
at.t de i testamentet utnämda kuratorerna, som tillika voro testa
mentets exekutorer, dragit sig undan all befattning med detsamma. 
Lärkesholm hade under tiden varit utarrenderadt till ryttmästaren 
Nils Silfversköld, hvilken afträdde gården 1784 på hösten, då den 
öfvertogs till förva ltning af de begge ad interim utsedde kuratorerna. 
Deras förvaltning varade i 10 år 1784-1795, då ändtligen gård 
och stiftelse öfvertogos af de begge i testamentet. utsedde kurato
i'erna, kontraktsprosten i N. Åsbo härad och kyrkoherden i Örke
ljunga. Prosten Tyrell och kyrkoherden Köping hade under tiden 
aflidit, och prosten Nils Ljungman i Gråmanstorp och kyrkoherden 
Sven Fristedt i Örkeljunga, som trädt i deras ställe, hade visat sig 
så angelägna om den rättighet och det arvode, hvarom testamentet 
försäkrade dem, att de i process mot landshöfdingen, baron C. A. 
Wrangel tilltvingat sig erkännandet af desamma 1

). 

Emellertid kom under dessa förhållanden stiftelsen i den af 
Reisers testamente föreskrifna formen icke till utförande. Sterb
huset hade blifvit så utndt, att de af Reiser anvisade medeln ej 

ges i boupptec~ningen på Lärkesholm ett bibliotek, men "beskadigadt af sjövat
ten", förmodligen alltså det _vid Stenshamn räddade. Hvad han i sin egenhän
diga bouppteckning hära.f upptagAr. är blott Svenska och Danska lagboken jemte 
Modees svenska lagverk, Brockmans och Franckes danska och tyska postillor, 
en stor dansk altarbibel och mindre sådana svenska och tyska jemte - Rehbin
ders adelsmatrikel. 

1
) Kgl. M:ts skrifvelse 1791 26/i o samt Göta Hofrätts utslag 1794 2

/ ,: 

,att under inseende af land shöfclingen i Kristianstads län samt med åtnjutande 
af det arvode testamentet bestämmer handhafva förvaltningen af landshöfcling 
Anders von Reisers qvrrrl åtenskap samt · dero u, en ligt testamentet bestyra," . 

3 



; 
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visat sig tillräckliga, helst när nu också förlikningen med fröken 
Rosenvinge medtagit en så stor summa som 2 500 specier. På 
förslag af landshöfdingen baron Wrangel hade derför i Gustaf III:s 
stadsfästelse af stiftelsen gjorts den förändring, att med uteslutande 
af de två kuratorerna två direktörer t.illsattes att under landshöf
dingens inseende om bestyra förvaltningen samt att pensionärerna 
:fi.ngo rätt att mot skälig ersättning för hyra välja bostad hvar de 
behagade 1). Såsom skäl till denna senare ganska väsentliga rubb
ning hade anförts förebyggandet af 09rdningar, trätor och missnöje 
emellan många i små och få rum sammanflyttade personer, bespa
ring af löner och underhåll för tjenstfolk samt byggnadens använ
dande till det skolhus, som borde uppföras 2

). 

Ändtligen kunde 1795 deri definitiva styrelsen träda till sitt 
verk. Detta år, den 28 februari, sammanträdde på Lärkesholm de 
från sitt uppdrag trädande hittillsvarande kuratorerna Sandberg och 
Ljunggren och de till detsamma trädande direktörerna, prosten 
Ljungman och kyrkoherden Fristedt för att inför landshöfdingen fri
herre Carl Adam Wrangel verkställa styrelseombytet. Redogörelse, 
som af de förra af!enrnades, godkändes, liksom också borgen för de 

') K. Gustaf III:s stadsfästelse å And e1's von Reisers stiftelse Lärkesholm 
och Lärka 1791 20

/, o. Bilagan III, 18-20. 
2

) Med allt erkännande häraf måste dock upprätthållas såsom en testa
mentets grundsats, att Lärkesbolrn och Lärka böra användas till beredande 
af fria bostäder åt stiftehens pensionärer. Det är också utan tvifvel denna 
stiftelses framtidrn1ål att inom godsens nmrårle uppföra för detta ändamål 
lämpliga boningar. Vi begagna tillfället-, n tt här ur ett syneinstrument från 
1795 lemna beskrifning af gårdarnes bebyg;4nad vid denna tid. 

Lä1·lcesholm var bebygdt med en korsbyggnad af furntimmer med knu
tar, träfordrad och täckt m~d bokspån. Utom utbyggena, som bildade korset, 
höll denna byggnad 42 alnars längd och 24 alnars bredd. Vinden. vHr indelt till 
6 mindre rum. Under byggnaden fanns en hvälfd källare. Byggnaden VRr gam
mal, men ansågs ännu länge kunna ega · bestånd. - Ett karaktersbus, äldre 
än detta, qvarstod ännu på gården, men betraktude8 som odugligt. 

• Ladugården hade fyra längor, 2 om 53 alnars längd, 2 om 26. 
Trädgården hade åtskillige äldre fruktträd och buskar, var afdelt i qvar

ter, hyilka till stor del igenvallats och begagnades som äng. 
Lärlca gods ha.de en åbyggnad, som enligt Reisers förordnande skulle 

användas till skola; denna byggnad _va.r af trä, 43 alnar lång, 15 bred och 
indelt till sa,! och 6 kamrar. 
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Renare Något arbetshus hade ej ännn anordnats: landshöfdingen 
uppmanade att dermed skrida till verks. För öfrigt förklarade lands
höfdingen, att han fordrade det hvarje vigtigare ärende rörande 
förvaltningen . blef-ie före verkställandet honom till pröfning meddeladt 
,på grnnd af det öfverinseende, som i anseende till mitt embete mig 
blifvit uppdraget!. Derrned blef detta öfverinseende ej ett sväf
vande utan ett effektivt. Men med den presterliga förvaltning, som 
nu begynte, blef landshöfdingen föga nöjd. Enda steg, som t. , ex. 
togs med afse,ende på arbetsinrättningen, var att direktörerna be
gärde tillstånd att få uppköpa ull och andra råvaror; dervid stannade 
det. Landshöfdingen lät också vid det sammanträde, som han 1801 
höll med direktörerna på Lärkesholru - årliga sådana höllos der - till 
protokollet fästa grava anmärkningar deröfver, att den plan han upp
gjort till stiftelsens utförande ej följdes. Pensionärerna hade klagat 
öfver, att de ej utfingo sitt., universitetet att stipendiet ej utgick, och 
på denna grund hade nu kammarrätten uppställt fordran att erhålla 
årlig redogörelse för förvaltningen. Men detta kände landshöfding 
Wrangel såsom en sig för direktörernas skull tillfogad skymf: han 
ensam hade öfverinseendet sig anförtrodt. Han ålade direktörerna 
att inom en månad till sig aflernna redogörelse. 

Snart fingo direl<törerna emellertid en ny herre. Vid upprät
tandet af Skånska Generalgouvernernentet öfvergick nämligen öfver
inseendet öfver stiftelsen till gen.-guvernören, exc. Toll. Han fann 
godsförvaltninge1i . sådan, att han ansåg lämpligt att alldeles befria 
direktörerna från densamma. En kgl. resolution angående god
sets bortarrendering, dat. 1802 ; 9/11, blef af gen. -gnvernören till 
dessa · öfversänd . 'l'ill en början utarrenderades Lärkesholm åt en
skild person uuder åren 1803-1806. Derpå följde dess bortarren
dering för längre tid till godsets bönder. 

Genom kgl. brefvet 1806 13/i u gafs nämligen tillstånd till ut
arrendering af Lärkesholms och Lärka gods på 50 år emot en 
årlig afgift i spannmål, och vid den arrendeauktion, som hölls i ja
nuari 1807, st~nnade godsens bönder för högsta budet; cl. 14 feb
ruari 1807 utfärdades derefter på generalguvernementskansliet i 
Malmö af exc. Toll ett arrendekontrakt för 30 bönder. I detta är 
arrendeafgift.en för hela godset bestämd till 182 tunnor .harpad, 
strid och försvarlig" s~id, hälften råg, hälften korn att i två terminer 
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betalas till direktören 
samma skall anställas. 
1 0:de år hålles sådan, 

Anders von Reiser 

i Örkeljunga, der offentlig auktion å den
Byggnaderna emottagas efter syn; hvart 

och bönderna ansvai·a för vidmakthållandet 
af husen liksom för onera utom rustningsafgiften. Skogen får ej 
nyttjas utan efter utstämpling .som högst blifver 12 famnar ved"; 
vindfällen anses kunna förslå till vedbrand jämte torfmossarne, hvilka 
äfven böra användas för brännerihusen. - Fattighjon på godset un
derhållas af arrendatorerna, som deremot befrias från deltagande i 
socknens fattigvård. Torparne ställas under deras fria disposition 
.dock med all kristlig och mensklig behandling enligt deras antag
ningssedlar". Men lydnad och hörsamhet skola dessa bevisa sina 
herrar, bönderna. Ollongäld, jagt och fiske öfverlemnas fritt och 
obehindradt åt dessa. Åbo skall vid ledighet af direktörerna anta
gas, men arrendatorerna ega att föreslå, hvem de dertill skickligast 
arn,e, och de som äro födde på godset ega företräde framför andra, 
om mot fräjden intet är att påminna. 

Säterierna öfverlemnades till arrendatorerna .med åker och 
äng att hruka, odla och förbättra såsom för dem och för egendo
men förmånligast synes". 

Med denna bortarrendering var en period af femtioårigt stilla
stående för Lärkesholrnsgodset beseglad. Ej mycket annorlunda 
blef förhållandet med stiftelsen. Gen.-gu

1
vernören exc. Toll, som 

trädt i landshöfdingens ställe, ingrep emellertid ~ed kraft och myn
dighet här som på andra områden. Han höll möten med direktö
rerna, affordrade dem redogörelse, anordnade revision, som föran
ledde, att de 1804 begärde förordnande af biträde vid förvaltningen. 
Ansvarsfrihet för 1795-1802 gicl,fa under detta år, och sedan· kom 
det i bruk, att räkenskaperna årligen framlades. Han utnämner 
sjelf pensionärer och stipendiater; han utfärdar konstitutorial för 
skolmästaren. Instruktion för denne utfärdades äfven vid denna tid. 

Genom bortarrenderingen upphörde för de presterliga direktö
rerna den befattning med godsets förvaltning, som hittills föga lämpligt 
hade hvilat på dem. Den inskränkte sig härefter till uppbärande 
af arrendespannmålen och dess försäljning, syneförrättningar, bygg
nadernas vidmakthållande samt en tillsyn öfver skogen, hvilken vis
serligen hade bort vara bättre än den nu blef, utöfvad af en skog
vaktare under de begge på afstånd boende prestmännens uppsigt. 



och Lii,·kesholmsstiftelsen. 37 

Större svårigheter beredde förvaltningen af stiftelsens fonder. 
Till denna förvaltnings egendomligheter hörde, att på grund af en 
landshöfdingembetets resolution 1797 14/s fonderna voro fördelade 
mellan de begge direktörerna, så att kontn-tktsprosten i N. Åsbo härad 
hade en del om hand, kyrkoherden i Örkeljunga en annan, or:h att 
de efter godtfi.nnande och hvar för sig under ensamt ansvar egde 
att göra dem fruktbara. Några föreskrifter angående forme1~ för 
utlåning, arten af säkerhet och dylikt funnos icke. Gemensam redo
görelse afgafs ej heller. Det hela tillgick fullkomligt patriarkaliskt, 
och förvånande är, att dessa fonder ej lidit större förluster, helst 
för åtskilliga af direktörerna förvaltningen blef en orsak till balanser 
och obestånd. Det synes ej engång hafva funnits kassas~åp i prest
gårdarne till medlens förvaring, utan var t. ex. grunden till ena di
rektörens, prosten Berings i Örkeljunga balans, att han 1838 genom 
inbrottsstöld förlorade en större penningsumma, aflagd dels till nen
sioners utbetalning, dels också till utlåning för fondens räkning 1). 

Till en början hade direktörerna haft ungefär lika stora andelar af 
kapitalet sig anförtrodda, men med tiden kom jemte uppbörden 
hufvuddelen af detta att hvila på kyrkoherden i Örkeljunga. De
charge gafs af landshöfdingen såsom stiftelsens .öfverdirektör" ; 
så kallas han gerna af sina "underdirektörer". 

Vid sitt anträde till öfverimeendet öfver stiftelsen sökte lands
höfding G. v. Rosen (1838 --51) införa den reform i förvaltningen, 
att de begge direktörerna ikläddes gemensam ansvarsskyldighet och 
afgåfvo gemensam redogörelse samt att alla säkerbetshandlingar 
blefve jemte årliga räntorna insända till förvaring i länets ränteri, 
hvarifrån sedan medlen vid behof skulle utanordnas. Men häremot 
gjorde den ene direktören, fältprosten Hjertstedt, invändning: han 
ville ej ansvara för meddirektörens åtgärder och yrkade i stället 
på fördelning af kapitalerna till jemt hälften på hvarclera . direk
tören samt ansvar i förhållande härtill.· Landshöfdingen yrkade äfven 
borgens · ställande, men detta såväl ~om öfriga förslag bestredos på 
det lifligaste, eniir testamentet ej derom något nämde. Och emot 
detta bestridande, nedlagclt i en formlig "underdånig reservation", 

') Uppgift af fältprosten Hjert~tedt 
till protokollet 1839 7/t,. 

0 ,lerljunga hans reservation 
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kunde ej de ·af lanclshöfdingen föreslagna nyttiga reform erna ge
nomföras, utan förblef allt vid det gamla häfdvunna. Dock öfverens
kommo direktörerna, att en relation om förvaltningen och revisionen 
årligen borde tr_yckas och åtfölja någon af provinsens tidningar 1). 

Intill dess hade Reiserska stiftelsen för den stora allmänheten tett 
sig såsom i viss mån ett arcanum. 

Det var förbehållet elen kraftfulle, alltför kort inom Kristi
anstads län verkande landsböfding Emil von Troil (1856 --59) att 
här inom alla förhållanden åstadkomma ordning och reda. Vid 
det för.,ta styrelsemöte, till hvilket han, åtföljd af landskamreraren 
Anton Lychou, infann sig (1856 7/11), framlade han redan förslaget 
till det Reglemente rörande förvaltningen af Reiserslca. stif'telse1t, hvil
ket . efter att vid följande årsmöte (1857 11/11) ånyo hafva blifvit 
granskadt or,h sedan justitiekanslerns yttrande deröfver inkommit, 
bl"f af Kgl. M:t staclfästadt under cl. 3 febrnari 1860 2

). 

Detta reglemente innehåller nu gällande stadgar för stiftelsen. 
Genom dem har styrelsen blifvit organ i~erad på ett mera tillfreds
ställande sätt än förut. Vid sidan af de båda direktörer, hvillrn 
ega sitt uppdrag i kraft af testamentet, har i styrelsen blifvit in
satt en tredje ledamot, som af landshöfdingen utnämnes 3). Stif
telsen fördelas genom reglementet i tvänne afdelningar: 

Reiserska pensionsanstalten 
och Reiserska fideikommisset. 

') Styrelseprotokoll 1839 16/11; i underdånig reservation 1839 7/10 säger 
fältprosten Hjertstedt: ,hvarken jag eller förmodligen någon af minft efterträ
dare skulle ingå på ett så vådligt företag, som att ikläda sig ftnsvar för den 
andre". , 

9
) Se Bil. IV, 21-26. 

8
) Denne ledamot skall vara bosatt inom N. Åsbu härad (§ 4). Afsigten 

härmed är fttt till stiftelsens förfogande ständigt skall finnas en för praktiska 
värf mera särskildr, utbildad person, än annars alltid skulle kunnat, påräknas. 
Vid lika röstetal har K:s Befallningshafvande utslag,röst. Hv,1cl som i sin 
tid hände den välmente landshöfding Georg von Rosen , att nämligen se sig 
vid berättigade reformförslag öfverröstad och hindrad af sim1 "nnderdirektö
rer", skulle näppeligen nnmern kunna hända. I § 4 stadg'1s äfven, att K:s 
Befallningshafvande eger att i gifnft fall förordna direktörer ad interim samt 
meddela tjenstledighet. Af egen maktfullkomlighet hade landshöfdingen redan 
förut vid tillfälle af balans och konkurstillständ för direktör - samt i öfrigt 
oförmögenhet att bestrida direktörskapet - nödgats förordna "'ndra direktörer 
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Den förra uppbäres af säterierna Lärkesho~m och Lärka med 
underlydande och en fond, som vid bokslutet 1859 30/ 4 utgjor_de 
117 565 kronor 75 öre; det senare af en fond, som vid samma 
tid utgjorde 17 256 kronor 30 öre. Reiserska pensionsanstalten 
skall jemte kostnaderna för stiftelsens förvaltning utreda de tjugo 
pensionerna, (10 för frährn, 10 för ofrälse, ogifta, enkor eller enk
lingar), utdelningen af 36 kronor 3/11 hvarje år, nödiga medel till 
ett arbetshus samt underhåll af skolan med herbergshus på Lär
kesholm. 

Reiserska fideikommissets fond har att bestrida brndgåfvorna 
(högst 20 till antalet) samt ett eller flera stipendier om 400 kronor. 

Stiftelsens tillgångar böra årligen _ökas, fideikommissets med minst 
266: 67 årligen. En af direktörerna är kassadirektör. Hans redo
görelser aflemnas årligen till hmdshöfdingeembetet för att i lands
kontoret granskas; inventering af säkerhetsbandlingar förrättas af 
landskamreraren vid det första af de två möten, som direktionen 
årligen håller på Lärkesholms gård första onsdagen i april och 
oktober månad "klockan nio förmiddagen") . H vart femte år gran
skas direktionens förvaltningsåtgärder af tre af Kgl. M:t utsedde 
revisorer hvilka ~ill K. M:t afgifva underdåntg berättelse om stif
tilsens tillstånd och förvaltning. 

Under den förvaltning, hvilken enligt detta reglementes former 
sedan 1860 varit förd, hafva intill år 1892 fonderna vuxit från 
134 822 kronor 5 öre till 224 092 kronor 33 öre 1). Onekligen ett 

ä,n de genom testamentet. berättigade; så 1839-1848 hofkamreraren, krono
fogden Ohrist. Billing och fältkamreraren Gjertz 18-52-1857. 

Men förvaltningen lyckades ej ännu derigenom vinna en fallkomligt 
offentlig och af direktörerna~ enskilda affärer orubbad karakter. Det är först 
genom Reglementet af 1860, som denna vunnits. 

1
) Sammandrag öfver Redogörelsen för von Reiserska Stif

telsens Fonder År 1891. 

Debet. 

Behållning från år 1890. 
Enligt Redogörelsen för Pensionsfonden ...... . 181 409: 07 

,, Ficleikomissfonde~ ... . 30 233: 88 211 642: 95 

Inkomster. 
Enligt Redogörelsen för Pensionsfonden . . . . . . . . 11 125: 84 

" Fideikommissfonden . . . . . ' 1 323: 54 12 449: 38 
Summa ~roi:ior 
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godt och glädjande resultat, helst vid jernförelse med de föregående 
70 åren! De granskningar af direktionens förvaltningsiitgärder, 
hvilka hvart femte år göras af särskilda revisorer i berättelser till 
K. M:t, finnas icke bland stiftelsens handlingar och hafva ej vid 
utarbetandet af denna framställning varit tillgångliga, då de insän-

K1·edit. 

Afskrifning. 
Enligt Recjogörelsen för Pensionsfonden 1 313: 04 

Utgifter. 
Enligt Redogörelsen för Pensionsfonden 9 346: 89 

• Fideikommissfonclen .. 939: 83 10 286: 72 

Behå 11 ni n g t i 11 år 1892. 
Enligt Redogörelsen för Pensionsfonden . . . . . 181 874: 98 

Fideikommissfonclen . . 30 617: 59 212 492: 57 
Summa -k-ro_n_o_r- ------.-~2_4_0_82_:_3_3_. 

Sped(ilcation å Stiftelsens inkomster och ittgifter: 

Enligt Pensionsfondens räkenska,per för år 1891 utgjorde 

Inkomsterna 
Ränta å utlånta medel ...... . 
Arrenden ................... . 
Af Staten, för 2:ne Soldatrotar ...... . 

till gosse-slöjdskolan å Lärkesholm 

Utgifterna 
Afskrifning· å Godset (Skatter, Skogsförvaltningskost-

nader m. m.) . . 
Pensioner och gratifikationer .. 
Stiftelsens Skolor ........ . 
Herberget ............. . 
Pensioner åt Stiftelsens f. d. tjenare 
Diverse, reparationer m. m .. ... . . 
Förlust på Arbetshuset . . . . . . . . . 
Förvaltningskostnacler, Syneförrättningar m. m .. 

7 927: 61 
3 057: 43 

65:80 
75:-

1 313: 04 
2 577: 67 
2 990: 45 

807:85 
467:-

1 079: 70 
157: 74 

1 266: 48 

11 12,5: 84 

10 659: 93. 

Enligt Fideilcommissfondens räkenskaper för år 1891 utgjorde 

Inkomsterna 
Ränta å utlånta medel 

Utgifterna 
Brudgåfvor . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Till Consist. Academicum i Lund . . . . 

Östra Ljungby den 16 Februari 1892. 
P. Sivard,qson, 

Kontraktsprost i N. Åsbo härad, 

933: 36 
6:47 

1323: 54 

939: 83. 

Kassa-Direktör. 
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das direkt till Kgl. Ecldesiastikdepartt>rneritet och förblifva otryckta 1); 

endast då anmärkningar framstälts , medde·las de direktionen till 
förklaring. En anmärkning af helt och hållet historisk natur och 
gjord utan annat uppdrag än historieskrifvarens torde emellertid ej 
böra saknas i denna framställning; den iir afsedd mera för det kom
mande än i fråga om på det förflutna. 

Ett är i landshöfdino· Anders v. Reisers stiftelse klart och 
obestridligt, nämligen ,, alt alla revenuer af' Lärkesholm och Lärka 
gods skola användas till underhåll f'ör 20 fatti,qa person er, 10 af' 
adel och 10 ofrälse". Denna bestämmelse intager' första rummet i 
hans testamentariska förfogande, och han har i detalj äfven bestämt 
sättet, huru detta skall utföras. I fråga om detaljerna häri har 
genom 1791 års kgl. bref timat rubbning; men hvarken i detta 
eller i 1860 års reglemente har i fråga om hufvudbestämmelsen 
någon sådan skett eller kunnat ske. Lika obestridligt är också, att 
Reiser i andra rummet upptagit i sin stiftelse en skolinrättning, till 
hvilken han skänkt ett kapital af 500+ 150 rdr specie, hvars ränta 
skall användas till skolmästarens lön och nödiga böckers inköp. Han 
har visserligen sagt, att .icke allenast de som bo på Lä.rkesholm 
och Lärka gods, utan ock uti hela Örkeljunga ,mcken, der kunna 
fritt låta deras barn gå i skola, om de vilja", 1.nen detta gäller 
tydligtvis ej så, att landshöfding Reiser skulle anslagit Lärkesholms 
och Lärka gods till någon skolinrättning föT Örkeljunga, och hvar
ken kgl. brefvet 1791 eller reglementet af 1860 gifva stöd åt en 
sådan tolkning af hans testamente. Angående räntorna af kapitalet 
stadgas äfven, att de skola användas till alla inrättningarnes .oänd
liga vidmakthållande och utvidgande". Emellertid har skolväsendet 
kommit att ställa pensionsinrättningen i skuggan, då af stiftelsens 
inkomster (1891) 3 798: 30 utgå till skolor och skolherberge, hvilka 
uppförts _på stiftelsens bekostnad, medan pensioner och gratifikatio
ner utgå med 2 577: 67. Pensionimrn - vi återkornurn härtill -
utgå med samma belopp, hvartill de bestämdes 1839 d. v. s. de 
hafva icke på 50 år rönt någon förhöjning, medan utgiftenrn för 
skolinrättningarne under samm:t tid mångdubblats. 

') Om reglementet affattats niigra år senare, skulle otvifvelaktigt dessa 
redogörelser kommit att i stället inltimnas -till landstinget. 
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Vi skynda nu att lemna en kortfattad öfverblick öfver de 
reglementet angifoa fälten för ~tiftelsens verksamhet. 

Pension~st-iftelsen. :B'örst 10 år efter Reisers död trädde hans 
stiftelse i kraft. Pensioner begynte då att utdelas, enär i Gustaf 
lII:s stadfästelse af testamentet den fria boningen och underhållet 
på Lärkesholm och Lärka förändrats till årliga pensioner i pen
ningar. Pensions beloppen utgjordes till · en början - hyresersätt
ning in beräknad - 25 rclr för frälse, 15 rclr för ofrälse. Små
ningom kunde de dock höjas, så att de 1813 utgingo med resp. 30 
och 20 rdr b:co. 1822 höjdes de till 66,32 och 48 rdr b:co. En 
tid (1812) utgjorde pensionärerna 24, således flera än testamentet 
bjöd och, då fonden, tillät det, beviljades tillskott. Ett försök att 
införa survivancer afböjde generalguvernören Toll. På grund af te
stamentets bestämmelse infördes vid tillsättningen en viss "tour" 
mellan direktörerna. Af landshöfdingen grefve A. de la Gardie stadfä
stades denna 1831 8/4 på det sätt, att sedan direktörerna haft hvar 
:,;in "tour" att tillsätta, landshöfclingen också fick sin, och härvid 
har det sedan förblifvit. Exc. Toll lät i pensionsbrefven, hvilka ut
färdades i guvernementskansliet intaga elen bestämmelsen, .att. i hän
delse någon af landshöfding v. Reisers eller dess frus slägtingar, 
in- eller utländska, skupe sig a:nq1äla såsom bevisligen i trängande 
omständigheter, att då af de för en och hvar utsatta pensionssum
mor så mycket borde afdragas, som kunde utgöra fulla pensionen 
för dylika slägtingar" 1

). 

Vid landshöfding von Rosens anträde till öfverdirektörskapet, 
bestämdes 1839 16/i 1 pensionernas belopp till 150 kronor för adliga 
och 100 kronor för oadliga pensionärer. Och därvid har det alltse
dan förblifvit. Då pensionärernas antal fortfarande utgör 20, 10 
af adel och 10 ofrälse, belöpa sig de samlade pensionerna till en 
summa af 2 500 kronor. Vid sitt årsmöte 1844 18/4 beslöt direk
tionen, att j emte de 20 ordinarie p,.ensionerna gratifikationer äfven 
skulle· årligen utgå "enär tillgångarne det tilläto och antalet af pen-

') 1802 '•;, •· Bland ,wdra. som man från denna tid finner utnämdft till 
pensionärer, stå också upptagna kornetten C. F. Walkendorf (1805 12

/ • t 1808) 
och bagareenkan Gunilla Reiser (t 1813). 
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sionärer icke finge ökas" . Utdelandet af g ratifikationer grundar 
sig på häraf uppkommen häfd, ej på testamente eller reglemente 1

). 

Skolinrtittn iu_qen. Punkten i te:; tamentet om skolans upprät
tande blef såsom vi sett, af sto r betydelse för pensionsstiftelsen. 
Att uppförandet af särskildt skolhus kunde insparas derigenom att 
en af gårdarne dertill användes, var kanske den förnämsta orsaken till 
att underhållstagarne ej efter Reigers förordnande kommo att bebo 
Lärkesholm och Lärka, utan i stället afspisades med pensioner 2). 

Den har äfven sedan i sin mån förorsakat, att pensionerna blifvit 
så obetydliga som de äro. Då skolan först inrättades, blef bon 
inrymd i boningshuset på Lärka gård , men flyttades efter bort
arrenderingen 1807 till det hus, som blifvit uppfördt för arbetsiu
rättningen. Instruktion för skolan utfärdades 1810 af direktören , 
kyrkoherden Fristedt. i Örkeljunga. Enligt denna skulle undervis
ningsämnena vara: kristendom, skrifning och ritning samt något 
latin. Hvar och en af Örkeljunga sockens innevånare ansågs ega 
rätt att låta inskrifva sina barn i skolan. Önskades vidsträcktare 
undervisning borde särski ld öfverenskommelse träffas med skolrnä
stanm. Det äldre skolhw:;et stod och förföll; när ett nytt måste 
nppföras , beslöt direktion en att inköpa en hemmansdel i V. Spångs 
by ( 1fo4:dels mtl) i afsigt att förlägga skolan beqvämare för Örke
lj unga socken. Ett sockenintresse i . fråga om skolan · fans och blef 
sorn man finner, -då af direktionen erkändt. Änriu var ej heller all
männa lagen om folkskolors inrättande med dess förpliktelser för hvarje 
socken utgifven; den koru först 1842. Vid direktionens möte 1839 
16

/11 beslöts att åt de skolbarn från Örkeljunga, som bodde på längre 

') Visserligen säger tesbunentet, att ej flera än 20 pensionärer få antagas, 
men anger tillika såsom grund dertill, ,att det är bättre, att desse skäligen 
hafva födan, än a tt många skola svälta". Räcka blott en gå ng inkomsterna 
af de båda gods, hvilka äro pensionsstiftelseo uteslu t,1,nde förbehållna, så ka.n 
alltså nog pensionärern'as antrtl också öka,. Pensionärermt ega enligt tes tamentet 
rätt till 1) fri boning och vedbrn 11d 2) samtlig·a inkomster af godsen till un
derhåll , vare sig samfäldt å,tnjutirn eller på hvar och en fördelade. Reiser hrtr 
blott föreställt sig, a tt inkoms te rn :1. ,-j skull e kunna, blifva tillräckliga för 
flera än tjugo. 

') Gustaf lII:s stadfästelse 179 l ' 6/,o, \i 2. 
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afstårid, bereda herberge inom V. Spång samt a.tt stiftel~en skulle 
draga försorg om 12 fattiga barn, hvillrn borde erhålla fri undel'
visning och fullt uppehälle Llnder lästerrninen jemte hjelp till kläder; 
af dessa skulle 4 vara från Örkeljunga socken (2 från Lärkesholm) 
och de öfriga 8 fråu Kristianstads län (1842 inskränktes anr.alet till 
6, 3 från Lärkesholm och 3 från Örkeljunga). Landshöfding v. Ro
sen hade giort fraU1ställningen om detta skolherberges upprättande , 
hvilket sedan häfdmessigt bestått utan att eg;i, direkt stöd i Reisers 
testamente. Skolmästarens lön, som enligt tes tamentet borde utgå · 
af räntan å det till skolan donerade kapitalet, blP-f allt klenare. 
1815 utgjorde den blott 30 rdr b:co. Det beviljades då 1816 af 
af landshöfdingem betet 4 tr råg och 2 tr korn till lönefyllrrnd. 
1839 höjdes lönen till 16 tr spannmål och 200 rdr b:c '.J i penningar 
jemte fri boning, vedbrand och foder till 2 kor. 1856 utgjorde 
utgifterna för skolan 343 rdr i lön er och arvoden samt 437 rdr i 
diverse utgifter 1

). 

Lärare var under en lång följd af år Otto Lundahl, en för 
sin uppgift högst intresserad man , som här inom en undangömrl, 
ringa krets fullgjort ett godt lefnadsarbete. I en skrifvelse af 1840 
27/7 framlägger han för direktionen af Reiserska stiftelsen planer till 
undervisningens ordnande, som föl'st i en långt senare tid kornrn it 
till allmänt utförande: åskådningsunrlervisning, slöjd, trädgårdssköt
sel, gymnastiska öfningar. 

Sedan denna tid, i synnerhet nnder nästföregående årtionde, 
har skolväsendet här, i bredd med den allmänna undervisningens 
utveckling, tagit bet_vdande steg framåt. Emellertid kan man väl 
säga, att derest skolan alltjemt skulle utvecklas i samma förhål
lande, hon skulle göra till bisak inom R.eiserska stiftelsen hvad 
som enligt stiftel,:ebrefvet är dess hufvudsak: pensionsinrättningen. 
Skolväsendet på Lärkesholm omfattar 1) folkskola föl' gossar 2) 
folkskola för flickor 3) småskola (samundervisning) och 4) slöjdskola. 
I närheten af Lärkesholm har ett nytt skolhus blifvit uppför<lt -
et,t litet skolpalats på landet i vacker omo-ifnin.;., förträffiio-t inredt 

0 . !? 0 

och med väl bestyrda skolor. 

1
) Prosten 0. B. Rosenblads räkenskap öfver förvaltningen 1856 "0

/ ,. 
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Arbetshuset. När landshöfding v. Reiser anslog 650 riksdaler 
specie till skolan, bestämde han 1 000 specier till inrättande af ett 
arbetshus, .h varest fattiga folk kunna få förtjena något till födan", 
och han tänkte sig att vinsten deraf skulle komma att bidraga 
till hans stiftelses utvidgning och underhåll. Men en sådan arbets
inrättning har aldrig velat trifvas. Landshöfdingen baron C. A. 
Wrangel intresserade sig mycket för saken och föreslog en klädes
fabriks upprättande. Det stannade emellertid vid att råvaror ut
lemnades till spånad. 1891 års räkenskaper upptaga en förlust på 
arbetshuset om 154 kr. 74 öre. 

Brudgåf'vorrw och resestipendierna. Enligt. testamentets be
stämmelser höra dessa sålunda samman, att resestipendierna uppstå 
genom besparingar på fonden för brudgåfvorna. Reglementet af 1860 
3/2 benämner denna fond Fideikommissfonden. Dess behållning, 
som 1860 utgjorde 17 256 kronor, uppgick vid 1892 års bokslut 
till 30 617: 59. Brudgåfvorna, som enligt testamentet skulle utgå 
med högst 10 a 200 och högst 10 a 100 daler silfvermynt, be
stämdes i 1860 års reglemente till resp. 133: 33 och 66: 67 kronor 
och öre. De utdelas af fideikommissets räntor, sedan 266: 67 först 
lagts till kapitalet. Högst 20 bruågåfvor skola ·alltså årligen ut
delas: öfve~skjutande beloppet insändes till Lunds universitet. -
Under sådana förhållanden · hafva resestipenderna utgått ganska 
nycHullt. Under åren 1781-1860 utdelades blott ett enda till 
sonen af ene direktören för Reiserska stiftelsen prosten Fristedt, 
studerand en Anders F ristedt. Direktionen hade 1797 utnämt denne 
till stipendiat. Med anledning deraf skrefs ett stipendie-reglemente 
i 15 punkter, som 8/1 2 erhöll kanslern, rik,drutset Trolle-Wachtmei
sters stadfästeJse. Sedan 1860 års reglemente vunnit tillämpning, 
utföll ånyo (1867) ett stipendium och sådana hafva sedan utdelats 
åren 1877, 1883, 1884 och 1888. Nytt stipendiereglemente utfär
dades 1873 6/6, e~ligt hvilket stipendium först utdelas, då öfver
skottsmedlen uppnått en summa af 1 500 kronor. 

Lä1·kesholm och _Lärka gods. Ett utdrag ur Lärkesholms jor
debok af 1779 visar oss egendomen,; förhål landen på v. Reisers tid. 
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Liirkesholm omfattade utom sätesgården, hv::trs odlade inegor 
tillsamman ej utgjorde mer än omkring 14 bmnlands rymd, 21 s. 
k. "utbyggen", hvardera beräknade till 1/s:dels hemman samt 8 
tof-p. Stora och täta skogar af en vidd, som man ej fullkomligt 
kände, enär någon uppmätning af egendomen ännu ej varit gjord, 
betäckte hela arealen. Sjelfva säte$gården såväl sow uthyggemt, 
voro ännu att betrakta såsom några små rödjor på denna skog. 
Åborna på utbyggena voro und er sätesgården hof'veripliktiga och 
skyldiga att förrätta allt hvri(l arbete, som dem befalldes, jemte äckor 
och dagsverken. Dessutom lrnde de att hvardera' årligen, enligt 
öfverenskornmelse vid deras antagande, gifva ett landgille bestående 
af: 8 mark smör, 2 tjog ägg, 1/2 lam, 1

/ 2 kalf, 1
/ 2 svin, 1 gris, 1 

gås och 2 höns, samt i tionde 1 skäppa råg och 1 skäppa korn, hvar
jemte hvarje utbygge äfven lrnde att lemna spånad af 4 mark lin
garn. Hvarje torpare hade att utgöra 2 dagsverken i veckan och 
lemnade i spånad 2 mark lingarn. 

Lärka säten: var fördeladt i 13 utbyggen, äfvenledes hvardera 
om 1/s:dels hemman samt 4 torp. Åbornas skyldigheter och land
gillen voro de samma som Lärkesholrnsböndernas. 

Ännu 1807 stodo dessa torp och utbyggen bebygda med stu
gubyggnader, som hade sina fönster på taket mellan de rökiga 
sparrarne. Verkliga rök stugor fun1Jos således ännu: det kallades "en 
inredning på i orten vanligt sätt". Vid gaflarne voro uppförda s. k. 
herbergshns. Herregårdshusen på Lärkesholm och Lärka på Reisers 
tid hafva förut blifvit skildrade 1 

). 

Sådant var godset och sådana dess inkomster och brnknings
sätt, då Reiser anslog det till sin pensionsstiftelse. Han har tänkt 
sig sina .pensionister" bosatta på gårdarne och der på stället för
tärande inkomsterna af landgillet och af de 14 tunnlanden åker, 
som för deras räkning liksom förut för egarens sköttes af de hof
veripligtiga bönderna. Evad öfrigt, som erforclrades för deras un
derhåll, skulle utgå af donationsk ~,pitalets räntor. 

0111 testamentet kommit till fullkomligt utförande, skulle alltså 
under dåvarande förhållanden 10 peusioniirer af arlel på Lärkesholm 
och 10 ofrälse på Lärka trädt i rl10 forne egarnes sUille. Till d,enis 

1
) Sid. 34 not. 
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visthus skulle bönderna årligen hafva inlemnat 272 mark smör, 64 tjog 
ägg, 64 höns, 17 lam, 17 kalfvar, 17 svin, 34 grisar och 34 gäss; 
öfriga lifsförnödenheter skulle de haft genom sätesgårdarnes lilla 
åkerbruk och deras mera betydande ladugårdar - - ty var åkren 
ringa (14 tld), så voro ångarne så mycket större (376 tld) - och 
från dessa skulle de haft mjölk och större slagtkreatur. Med fri bo
ning och fri vedbrand dertill, kunde nog Reisers 20 .pensioni
ster" hafva på Lärkesholm och Lärka fört ett sorgfriare lif, än de 
väl haft med sina knappa pensioner i penningar. 

Men denna hushållsplan kom icke att utföras och då blef en 
bortarrendering nödvä~dig. Att bönderna sjelfva blefvo arrenda
torerna, invecldade förhållandena i stället för att förenkla dem. 
Egendomen gick derigenorn t>j framåt i • bnidd mt>d andra skånska 
herregårdar, just derför att här herregården med dess manande 
exempel saknades. Lärkesholm kom tvärtom at.t intill midten af 
århundradet bli ;;tående på ungefär samma ståndpunkt, som Reiser 
1782 lenmat det åt sin stiftelse 1

). Och skogens förödande blef en 
annan följd d'eraf. När det åkerbruk, som bönderna sleutrianmes
sigt drefvo deruppe i den magra skogsbygden, ej gaf dem tillräck
ligt att lefva af, tillgreps skogen. Med denna hushållades ohej
dadt efter den gamla grundsatsen på frälse godsen: "skogen växer 
för oss alla". · Af större betydelse än åkerbruket blef tillverkandet 
af stegar, rännor, träkärl och andra trävaror, med hvilkas försälj
ning Lärkesholmsbonden, försummande sitt "utbygges" skötsel, under 
långa färder nötte bort sin tid på landsvägen. Denna industri 
gjorde då för tiden Lärkesbolm mera bekant än von Reisers stif
telse. Ändtligen började på 1840-talet stiftelsens direktion att få 
ögonen öppna för dessa missförhållanden. I dess möte på Lärkesholm 
1844 18/4 förekom för första gångE>n tal om .nödvändigheten af en 
systematisk och ändamålsenlig hushållning med skogarne". Man 
var ense derom. Men åtgärderna som vidtogos voro ej synnerligen 
stora. Det beslöts emellertid att låta uppmäta och. l{artlägga egen-

') Så utvisar Beskrifningen öfver Lärkesholms egendom 1845, att sjelfva 
gårdens bela areal af tomt, trädgård och åker då ännu utgjorde blott 14 tunn
land ocb 16 kappland eller alldeles samma som 1782. Tio år senare (1855 års 
karta) uppskattas den till 15 tunnlancl och 29 kappland. Vid denna tid upp
hörde böndernas arrende af gården. 
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domen. Ännu var ej dess areal känd, och man hade morn direk
tionen mycket öfverclrifna föreställningar om denna. Man trodde, 
att den uppgick till 5 a 6 000 tunnland. Uppdrag om egendomens 
uppmätning och beskrifning gafs vid samma möte åt landtmätaren 
J. Bergström; 1845 hade han detta arbete färdigt. Tio år deref
ter, 1855, blef egendomen af _ landtruätaren Krumlinde kartlagd. 
Resultatet af denna ·uppmätning var, att egendomen Lärkesholrn 
mecl Lärka befanns omfatta en egovidd af 3 577 tunnland och 16 
kappland 1

). 

') Beskrifningen af 1845 upptager för säteriet Lärkesholm: 
'l'omt-, trädgårds- och åkerareal 14 tunnland och 26 kappland. 
Torplägenheter, äng s,imt. inego-skog och torfmosse - . 1683 tunnland 

och 19 kappland, 
Uh.narks-skog och torfmossar I 667 tunnland och 30 kappland, 
Irnpedimenta - 211 tunnln.nd. 
Huru stor areal äkeijorden vid torplägenheterna upptog, finnes ej tyd

ligt utmärkt. men man skönjer, att den stod i proportion till säteriets. Sko_qm 
är deremot noggrannare upptagen. och nrnn finner den utgöras af 

Bokskog å inägor och utmark, sto r och tät eller 
tunn, inalles . ........ . 
obetydlig (cl. v. s. förröddj. 

Ekskog .. .... . 
Furuskog ........ . 

jemte backar, fordom bevuxna 
med tät furuskog, men hvarå 
efter skogseld endast nakna 
stammar qvarstodo . ...... . 

Fitntskog med björkeskog deri in be-

711 tunn land 
622 
180 
355 

861 

gripen . . . . . . . . . . . . . . . 229 
Eller summa skogsmadc å Lärkesholms egor· tunnland 2 099. 

Torfmossarne upptagas till en vidd af 79 tunnland. 
Beskrifningen upptager Råsom ljungbackar, kala och skoglösa, omkring 

800 tunn land. Skogens till växt hind, ades öfvernllt å egorna derigenom att 
hela a.realen begagnades till betesmark. 

Beskrifni.ngen och kartan af 1855 visar ännu godset på ungefär samma 
ståndpunkt. Skogen uppta.ges ej mcrn siirskildt, utan under rubriken utmai-lc. 
filet saknade kanske ej sin anledning: utimn-ken hade blifvit öfvervägancle. 

Hela godset: 
Tunnland kappland 

Åker, tomter . 221, 24 
Äng . . ... . 1476, 28 
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Med upphörandet af böndernas 50-års arrende 1855, hvilket 
inföll samtidigt med den nya ordning af Reiserska stiftelsens allmänna 

. förhållanden, som föranleddes af landshöfding Emil v. Troil, inträdde 
ett nytt skifte äfven i ' egendomens utvecklingshistoria. Säteriet 
fick sin egen arrendator; gårdame och torpen utarrenderades hvar 
för sig till sina inuehafvare. Stiftelsen förbehöll sig fria händer 
med afseende på skogen. Men ännu skulle det dröja en rund
lig tid, innan förberedelserna t1·äffades till en ordnad skogshus
hållning -- lämpligaste form för egendomens skötsel i stort på 
grnnd af såväl dess naturbeskaffenhet som dess egenskap att ligga 
under död hand . En sådan har egentligen först kommit till stånd 
under nuvarande styrelse 1

). Fullständig skogshushållningsplan med 
karta och beskrifning har nu blifvit uppgjord, enligt hvilken skogen 
engång kommer att upptaga 3 000 tunnlancl af egoryrnden. Kala 
backar skola snart ej mera finnas: de äro dömda att försvinna. 

Utmark .... 
Impedimenter . .. 

1 667, 
211. 

23 

S:a 3 577, 16. 

Lärkesholms gård. 1 mantal. . 

Tunnland kappland 
Åker och tomter 15, 29 
Äng .. . 376, 
Utmark ..... . 217, 

deraf omkring 100 tunn land ljungba.ckar, 117 bevuxna med bokskog. 
Gårdens egor utgjorde tunnlaud 608, 3. Unde1 densamma lydde derj emte 22 
torp, som t.illsamman innehade 185 tunn land, och hvilkHs inneha.fvare utgjorde 
dagsverken. Gårdens egor i dess helhet alltså 793 tunnland. 

Det öfriga af egendomen var fördeladt i 16 torp och 28 smärre gårdar, 
hv11rnf 17 om 1/s:dels mantal, 4 om 9

/ .. :dels, 3 orn 1/.:dels, 2 om "/ ,. :dels och 
2 om •t" :dels. 

Derjemte upptager denna beskrifning a.f 1855 en uppskattning af egen · 
domens brukningsvärde, till grund för hvilken lagts tunnland god åker. Denna 
taxeriug lemnar en ledsam inblick i egendomens skötsel intill .denna tid. De 
221 tmrnlaud åker, som fmmos, uppskatta.rl es till 35 f.unnlaud , ängeus 1 476 
tunnland till 83 och utmarkens 1 667 till 49. Sådan var egendomen, då 1855 
dPt 50:l\riga aITendet tiJl böndnna ändtligeu slutade. 

1
) Denna ut.göres af lanclshöf'dingeu grefve M. G. de la Gardie, ordfö

rande, kontraktsprosten i N. Åsbo härad P. Siv a.rdswn, kassadirektör, kyrko
hen:1en i Örkeljnnga J . .Bmen samt frihen e Eric Ehrenborg, utsedd enligt 

reglementets 1 §. 

4 
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Skogsodlingen går framåt med säkra steg, om de också kunde 
önskas mera snabba. 1891 besåddes- och planterades från stif
telsens plantskolor 22 hektar, hvilket var något mindre än vanligt. 
Skulle det af någon orsak hända - såsom 1892 -- att skogsplan
teringen ett år komme att hvila, planteras dubbelt under nästföl
jande. För närvarande står skogen under öfverinseende af läraren 
i skogshushållning vid Alnarps landtbruksinstitut, och dettas lärjungar 
hafva tillfälle att på Lärkesholm hemta en insigt i skogsodling, som 
ej hvarje del af Skåne erbjuder. 

Sedan 1855 hafva arrendena ännu en gång förnyats och ut
löpa 1905. De äro ytterst billiga, utgående i. spannmål, hälften 
råg och hälften korn, att lösas efter 10 års markegångspris, samt 
en penningafgift. Arrendatorernas antal - torparne inbegripna 
- utgör i sin helhet 55. De bebo i allmänhet väl byggda går
dar. Åkerbruket går oupphörligt framåt. lnsigt och flit öfver
vinna naturens karghet. På mossarne ser man skördar, om hvilka 
fäder och förfäder i sin fattigdom ej skulle hafva drömt. Kon och 
hästen spännes ej numera för åkdonet, för att som i forna dagar 
med ringa fördel släpa stegar, rännor och laggkärl kring på lands
vägarne. Man har nog att göra hemma. Och så kommer året 
1893 med jernvägen -- Skåne-Smålands jernväg -- till Helsing
borg och öppnar för den fordom ödsliga, ensliga bygden nya förbin
delser, nya utsigter 1). 

Då skall engång vjsa sig betydelsen af det skogsodlings
företag, som här, fast tyvärr senare än vederbort,, blifvit planlagdt 
och utfördt. Då skall kanske på Lärkesholm i dess spår uppväxa 

, den industri, om hvilken landshöfding v. Reiser drömde, då han i 
sitt testamente insatte den bestämmelse om ett "arbetshus", hvilken 
hittills ej kunnat utföras. Och då skall väl äfven hans testamente 
blifva till. fullo utfördt i_ dess hufvudpunkt: pensionsstiftelsen. Midt 
ibland en idog och förnöjd befolkning skall då kunna beredas 
hemvist åt några af dem, som misslyckats i kampen på lifvets väd
joban. Och hvar skulle de väl finna en mera lugn, en mera fridfull 

') Om station anlägges på högst 2 km:s afstånd från skolhuset; bar 
stiftelsen K . Mt:s tillåtelse att teckna aktier för 5 000 kronor. - Nu Kr hela 
egendomens taxeringsvärde 141 000 kronor : huru mycket skall det ej stiga, när 
de 3 000 tunn landen .tå skogbevuxna och ånghvisslans ljud höres i skogen! 
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tillflyktsort undan lifvets buller och oro än deruppe vid Lär
kesholmssjöns sköna stränder, der vår halfös sydliga natur liksom 
räcker handen åt den nordliga, 'der bokdungarne nicka en vänlig 
helsning åt furan och granen? 

III. 

Det kan ej vara det ringaste tvifvel derom, att den trakt, 
hvari Lärkesholm ligger, hör till de förhållsvis senast bebyggda i 
Skåne. Beviset derför ligger redan i socknens namn, ty Örkeljunga 
(Ödlrnalyng 1307, 1316 och Örknelyng 1518) liar i sjelfva ordets rot, 
begreppet om öken, ö'demark. fl ela den gamla gränsen i norr 
utmed de svenska .smålanden" var visserligen en glest, kanske blott 
utmed vattendragen bebygd, ödslig skogsmark, men här i vester, 
uti Norra Åsbo härad, under H allandsåsens östliga sluttningar, 
der Skåne, Halland och Småland stöta samman - liksom också 
längst bort i öster, i Göinge härad, det motsatta hörnet mellan 
Skåne, Bleking och Småland - utbredde sig in i historisk tid 
fullkomliga ödemarker, bevuxna med skog. Man sö1:ide kanske ej 
så mycket deröfver. Tvärtom, ödemarken var de tiderna säkraste 
gränsvärnet. Derför lät man gränsen ligga obebygd . 

. Men att här i dalsänket Örkeljunga-Markaryd natuten sjelf 
danat en sarnfärdsväg mellan Skåne och den öfriga halfön hvilken 
jernt'l de båda lrnstvägarne genom Halland och Bleking länge 
förblef den enda, detta gjorde att den vestra .Örken", hvars minne 
är qvar i Örkeljunga, tidigare nådde till bebyggnad än den öst
liga, hvars erinring ligger i Örkenecls namn. Den svenska rim
krön ilrnn nämner .Ödlrnaljungs" slott i början af 14:de århundradet 
vid skildringen , af Erik Menveds deltagande i konung Birgers och 
hans bröders strider, medan ännu i slutet af det föregående urkun

derna från er kebiskop Jacob Erlandsons tid visa, att den östra 
"Örken" då ännu fanns. 

Vägen genom Örkeljunga-sänket blef under medeltiden ocl1 
långtsedan den vanliga bärstråten uppifrån halfön ned till Skåne. 
Denna väg gick Karl Knutsson 1452 11å det röfvartåg, som utgör 
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en vändpunkt i Kalmarföreningens historia; det var här som i Fan
tehule - passet mellan skogklädda dalväggar strax söder om 
Örkeljunga kyrka - den tappre Ake Hansson (Tott) fann sin död 
i träffningen med erkebiskop Birgers folk, då han - en svensk
blifven Thott - sökte bryta sig väg för ännu ett härjningståg 
in i Skåne. Och här begynte Carl XI på hösten 1676 det fält
tåg, som i december förde till slaget vid Lund: han fann då vägen 
i det skogrika landskapet spärrad med . bråtar, alldeles på medel
tidsvis - kanske är det sista gången, den nordiska historien har 
att omtala exempel på en dylik krigföring. 

Från samma tid - just den svenska armeens inbrott i Skåne 
hösten 1676 - är det som berättelser först trängt till oss om hän
delser, som timat på Lärkesholm. Sedan nämligen ryttmästaren Carl 
Gyllenpistol vid Lifregementet till häst 1) för kronans räkning be
mäktigat sig och bortfört 10 de bästa af dåvarande ep:arens hästar, 
anlände den 26 november en afdelning af de finska trupper, hvilka 
i början af december förstärkte den svenska hären i slaget vid Lund. 
Dessa finnar utplundrade gården i grund, borttogo all spannmål, 
24 kor jemte en del ungkreatur och öfrig boskap. De gingo 
vid sköflingen så grundligt till verks, att till och med jernbeslaget 
blef rifvet från dörrar och fönster, oeb riär de så på natten drogo sin 
väg, lemnade de boningshuset och alla öfriga byggnader efter sig i 
ljusan låga. Det är egaren sjelf, herr Arild Svav~, som berättar 
oss dessa sorgliga drag ur krigets historia, från den tid, då den svenske 
konungens trupper i hans eget land kunde föröfva dylika illgerningar 2). 

Herr Arild Svave var en af dessa olyckliga skånska adelsmän, 
hvilka somliga med lifvet såsom Jörgen Krabbe, andra med en 
tvungen landsflykt såsom de tre bröderna Thott och Hans W'alkendorf 
eller med sin fäderneegendom såsom nästan alla de· öfriga fingo 
umgälla de nordiska kronornas strid om deras landskap. De bygg
nader på Lärkesholm, som då uppgingo i lågor, hade Arild Svave, 
såsom han sjelf uttrycker sig i sin skrifvelse, .ladet af nye ganske 
opbicke"; han hade derpå, säger han, användt en stor del af sin 

_ ') Sedermera öfversten för Södra Skånska Kavalleriregementet, genera.l
majoreu och la.ndshöfdmgen i Kalmar, baron Carl Gyllenpistol. 

2
) Arild Svave till Gen.·guvernören Fabian v. Fersen 1677 -•/• Näsbyholm, 

Skånska Samlingar 1871, 75. 
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förmögenhet. Sina bästa mobilier, hvillrns värde han uppskattar till 
några tusen riksdaler, hade han visserligen räddat undan den förö
delse, som då öfvergick Lärkesholrn, derigenom att han låtit föra. 
dem till Christianstad, men der hade de vid fästningens eröfring af 
dansl,rnrne 1676 fallit i dessas händer. Det är troligt, att de bygg
nadsrester, hvilka i en senare tid blifvit funna på Lärkesholm, här
röra från hr Arilds tid. Om så är, så har denna byggälskande 
danska adel, som i Skåne lemnat efter sig så månget vackert 
byggnadsminne, hvilket ej kriget mellan kronorna förmått att för
störa, äfven här uppe bland skogarne i den forna ödsliga gräns
trakten följt sin smak för den renässansstil, åt hvilken Christian IV 
gifvit stämpeln, ty de på Lärkesholm funna byggnadsresterna bära 
alla just denna stil 1). 

Arild Svave, som under öfvergångstiden, intill sin död 1689, 
egde gården, var en ättling af den under 16:de århundradet till 
Danmark inkomna pommerska slägt, hvars namn aldrig fick en be
stämd form på danska. Då denna slägt är med Lärkesholm så 
nära införlifvad, och en sammanstttllning af dess historia inom lit
teraturen saknas, vilja vi här leurna några data till densamma. Man 
återfinner slägten i L-exicon ovei· Adelige F'amilier i Danmark II, 
161 under namnen: Schwab, Schwabe och Schwave. Den var då 
detta Lexicon utgafs (1760) redan utdöd, och namnet erinrades då 
såsom helt och hållet tyskt. Men i det 16:de och 17:de århundra
det förekommer det under alla möjliga former: Svaab, Suab, Svab 
o. s. v.; den senare namnformen har den i Skåne gifvit åt godset 
Svabesholm 2

). Rätta formen är · Svave, som förekommer redan 1540. 
I vapnet förde Svavarne en röd ros, omgifven af tre gröna klöfver
bbd i blått fält, och på hjelmen krona med en blå fjäderprydnad mel
lan en röd och en af silfver. Till Danmark hade slägten kommit i 
Fredrik I:s tid med Peder Svave, som blef konung Christian III:s 
högtbetrodde man och råd - dock ej riksråd 3

). Han erhöll 1540 2 1/1 

') En fönsterinfattning i sandsten, funnen 1890, bär bl. a. vittnesbörd härom. 
2
) Svabesholm i Mellby socken, Albo härad, med Steushufvud inom sitt 

egoområde grundades och bebyggdes af Mogens Svave. Det uppstod af 'Svin
berga by i samma socken. 

8
) ,Petrus Suavius, Regis Danioo legatus et orator, vir insigniter erudi

tus, • Petri Olai Danorum gesta hos Rördam, Mon,menta 2 R II, Peuer Svave t 155 2. 
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Christian IH:s, äfven af riksrådet beseglade ,skötebref på Giörslöv
gaard på Sjrnlland med hela Giörslöv by och 7 4 behållna samt 10 
öde gårdar, hvarvid han aflade förpligtelse att blifva boende i Dan
mark och der gifta sig med adlig jungfru 1

). Han gifte sig också 
med Else Skave, men då han ej hade någon son, öfvergick Giörs
lövgaard med hans dotter till Juelerna. En annan medlem af 'släg
ten, Jörgen Svave, grundade genom ett liknande skötebref af Fredrik 
II Svavernas egendom på Fyen: Harridslövgaard. Till Skåne kom 
den med tredje slägtledet, då Magens Svave gifte sig med fru Mette, 
Hansdotter Spegel, den rika en kan efter Johan Lindenow till Ör
tofta (t 1581). Fru Mette hai!e visserligen en son, i sitt föregå
ende gifte, Gottfried Lindenow, på hvilken besittningen af Örtofta 
öfvergick, men detta gods, som aldrig velat länge stanna i nå
gon annan slägt, sedan Haseslägten dei· utdött, stannade lika 
litet hos Lindenowerna, som före dem hos Parsberg och Björn eller 
efter dem hos Bi!le, Brock, Brahe. Lykke, Ramel, Barnekow, Sack, 
eller nu senast Du.eker. Meränclels hade på Örtof'ta utdöende sliig
ters arfvedöttrar fört de nya slägterha dit, men två gånger blef 
det såldt; den ena gången var, då Gottfried Lindenow, som mera 
egnade sig åt studier än godsförvaltning, afy'ttrnde det och begaf 
sig på ut ländska resor, under hvilka han, som Bertilus Canuti be
rättar, slöt sina dagar i Italien. Dermed torde kanske hans förmö
genhet genom modren gått öfver till Svavarne. Styffadern, Mogens 
Svab, hade förut skött godset för honom. H:rn grundade Svabesholm. 
Hans son, Jörgen Svave, gifte sig med Maren Falk (Mormancl) till 
Herrestad, dotter af Claus Ericsson Mormand, som då han gifte sig , 
med den sista Falk, upptagit namnet Falk med bibehållande af Mor
rnandsvapnet, Morianhufvudet med. dess guldband. I detta äkten
skap med Maren Falk hade Jörgen Svave sju söner och bland dem 
just denne här ofvan omtalte Arild Svave till Lärkesholm 8). Till-

1
) Kronens Sköder fra Reformationen till Nutiden, udg. ved L. Laursen 

af Rigsarkivet I, 2. 
') Sködebref 1,560 ' /,: Harridsl0vgaard i Skovby socken med 20 kronans 

gårdar i byn och 10 sjelfegande gårdar. Utvidgning genom Skötebref 1584 
'"/•- lbm. Äfven Harridsl0v gick hastigt ur Svavarnes ego. 

") De 7 bröderna Svave uppgifvas i Birgitte Giöe& slägtbok hafva varit 
Mogens, Jörgen, L~.ve, Morits, Hans, Arild och Johan. Af dessa äro utom Arild 
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samman ärfde de efter modren Herrestad, hvilket enligt Hauswoltfs 
anteckningar Arild ensam tillöste sig af sina syskon, hvarefter han 
sålde det till Ove Thott på Skabersjö. Fädernegodset Svabesholm 
blef äfve.nledes såldt. I stället kom Arild att genom sitt gifte ~ed 
Margarete Beck, en dotter till kgl. räntmästaren Sigvard Beck blifva 
egare af Näsbyholm, det forna erkebiskopsslottet i den nu torrlagda 
insiön, och till dett~ gods skref han sig också jemte Lä~kesholm. 

Huru hade nu detta senare gods kommit i slägten Svaves hand? 
Det ~tr all anledning till att förmoda att det skett genom arf från 
Lindenowerna. Säkra underrättelser . om Lärkesholms egare före Arild 
Svave saknas, men det är ett allmänt antagande, att egendomen egts 
af en Lindenow och att under den tider; större delen af henui1anen 
i Örl~eljunga och angränsande socknar hört <lerunder 1). Det ligger 
nära till hands, att Lärkesholm kunde hafva utgjort någon del 
af Svavarnes arf efter Gottfried Lindenow. Stöd åt detta antagande 
kunde hemtas Jeraf, att bland grafspillrorna i Lärkesholmsgrafven 
under Örkeljunga kyrkas altare blef 1891 funnen en grafplåt på 
hvilken Lindowernas----namn och vapen, lindebladen, funnos inristade 
jemte Fallrnrnes namn och vapen (falk på hjelmen) 2

). Men äfven, 
före Gottfried Lindenow hade Lärkesholm egts af en Lindenow, ty 
af rednktionshandlingarne rörande godset från 1702 upplysas vi, 
att K,ierstin Lindenow, hr Sten Billet> enka, år 1585 af danska 
kronan tillbytt sig Lärkesholmsgodset 8). 

endast Mogens och Johan kända. Mogens Svave skref sig till Vankifva och 
Oretorp och var. gift med Cecilia Bonde af den dansk,t grenen af Bondeslägten. 
Han kallas v. landsdomare och dog 1696 ";.; Johan ·egde Öllestorp och var 
gift me<l Maria Nieroth, dotter af landshöfdingen i Nöteborgs län Anton ,Joh. 
Nieroth och systerdotter till fru Cecilia Bonde-Svave. 

') ·Gillberg, Beskrifning öfver Christianstads län, 258, säger, ,att gården 
uti en Linclenows ägotid skulle hafv1t utgjort öfver 300 tr hartkorn" hvilket 
väl emellertid får anses mycket öfverdrifvet. 

') Hauswolff i sina h1todskrifn1t Samlingar uppgifver, att slägterr Qvit
zow egt Lärkesholm. ,Eyler Qvitzow, gift med Anne Brahe friin Elved", säger 
h1tn med bestämdhet, ,,egcle gården omkring 1590". Men denna uppgift berör 
på en felläsning af Lärkesholm för Löckesholm (på Fyen). Detta gods egcles 
verkligen af Eyler Qvitzow, (landsdornare på Fyen t 1640). 

3
) Reduktionskorumissionens resol. 1702 2

/10 Sandbergska samlingarna i 
kgl. kammarkollegii arkiv. Fru Kjerstin fullbordade derigenom en byteshandel 
med kronan angående Lä1kesholm, hvartill Sten Bille 1574 lagt grunden. 
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Genom denna upplysning, hvilken i sista ögonblicket före tr_vck
ningens afs lutning kommit till handa, är en fast utgångspunkt 
för gårdens historia vunnen 1

). Här föreligger gammalt honogods, 
som i Fredrik Il:s tid öfvergått i adelshand. Samma här åbero
pade handlingar lemna också kunskap derom, att Lärkesholm 1667 
5/2 genom resolution af gen.-guvernören Gustaf Baner erhållit säte
rifrihet och att, då denna jemte andra dylika• af gen.-guvernören 
gifna sä,terifriheter på föranledande af 1670 års skånska kommission 
återkallats, den af kunglig nåd 1682 15/2 ånyo blifvit åt hr A rild 
Svave förlänad under åberopande, att gården blifvit under det nyss 
förflutna kriget förstörd. 

Men vi återgå till hr Arild Svave, Lärkesholms egare under 
denna tid och allt intill 1689, då han derstädes slutade sina dagar. 
Han hade valt att stanna qvar i Skåne såsom svensk undersåte och 

. dermed följde för honom en rad af lidanden. Sedan han sett sina 
gods utplundrade och förstörda under året 1676, erhöll han 1677 
på sommaren Carl XI:s befallning att jernte alla öfriga skånska 
adelsmän och deras familjer låta 8ig under militärisk bevakning 
föra öfver elen gamla gränsen till förvaringsorter, hvilka åt dem 
<ler skulle anvisa;;. Herr Ari ld och hans hustru hamnade i Vim
merby, cler frn Mårgrete afled 1679 18/9, således just då fredeu i 
Lund öppnade utsigten till ett återvändancle ur denna babyloniska 
fångenskap. Fru Margrete, 25 år äldre än sin man , dog barnlös, 
och Näsbyholm åteTgick till hennes slägt, Beck till Förslöv; hennes 
brordotter är stammor för Näsbyholms nuvarande egarnslägt, v. 
Blixen-Finecke. När Arild Svive på 1680-talet ingick nyt.t äk
tenskap, tog han sig ånyo en bedagad hustru. H;an gifte sig då 
rued enkan efter Börje Rosencrantz till Örup Ct 1679), fru Sophia 
Elisabeth Bille, dotter till Peder Esgesen Bille (t 1656), hvilken 
ännu skref sig till Svanholm på Sjmlland, oaktadt det~a gods långt 
förut gått ur Billeslägten. Fru Soµhia öfverlefde äfven denne sin 
make och gifte sig för tredje gången med öfversten Johan Ernst 
Lode till Sundby, (f. i Lifland 1637 t 1700) kommendant i Kalmar. 

') Blott ett äldre datum än detta kunna vi· foga till gårdens historia. 
Det är af 1536 81

/ 10. 'fruls l:lendts_en i Haedsholrn får under denna dag af 
Kristian III en gård i Hörey (Hörja) i Göinge härad för 1/s i Lerkegaard, 
. som i K. Fredriks tid blef honom tilldömd". Se .Kronens Sk111der" I. 
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Hon och han äro begraJna i Kalmar dumkyrka. Herr Arild Svave, 
som till sin död 1689 förblef i besittning af Lärkesholrn, ilog der 
uch blef begrafrnn i Örkeljungagrafven. Hans kist;;, bär följande, 
på uniforruitetstidens danska affattade inskrift: 

Herunder hviler den 
Ey minder af dyd end af hyrd 
Höyedelle och W elbaarn herre 

Her 
Arell Svave tel1 Lerkes Holm 

Som ehr föd anno 1633 d. 17 December paa sin fäderne 
gaard Svabes Holm och Christelig och höyberömelig 

fremdrog sit lif och leffnet her i verden ind-
tell anno 1689 d. 3 aprill daa hand ved ett möget Chri 

steligt och saligt enqe~igt hensoff vdi Herren, 
efter hand havde leffvet i denne ellendige verden 

56 aar 14 vger och 3 dage. Sjellen ehr hos 
Gud. legemet forventer med alle Gudz vdvalde 

en gledelig och ehrefuld opstandelse 
paa den yderste domedag. 

Efter hr Arilds död synes det som om barn; eftedemnade enka, 
fru Sophia Bille, och hennes man, öfverste Lode, i det längsta hållit 
sig qvar i besittning af godset/ såsuw arfvingarne klaga, .dem till 
föi'fång" 1

). Arfving till hr Arild var hans broder Mogens Svave 
till Vankifva och Oretorp (t 1696 u/2), gift med Cecilia Bonde (af 
dim skån~k-danska grenen af Boc.deslägten -r 1697 10/1 ). Då 
dessa voru barnlösa, gick arfvet öfver till fru Cecilia, som öfverlefde 
mannen och lemnade Lärkesholm åt sin systers, fru K rist.ina Bonde
Nieroths arfvingar af slägten Bagge af Söderby_ 

En af dessa, som kommit i besittning af gården i dess helhet, 
Matthias Bagge, afträdde genom pantebref af -Malmö 1703 21/ 9 till 
guvernementssekreteraren Lars Ekström Lät·kesholmi:i gård med un
derliggande enligt 1689 åi·s jordebok • med all den rätt jag och 
min kära hustru dertill har och kan bekomma såsom en säker un
derpant för hvad jag redan är eller härefter kan blifva skyldig". 
Till Ekström var sjelfva gården redan förut pantsatt för 1,800 dr smt. 

'J Weibull, Samlingar 1876, 31. 
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Lars Eksti·öm, född i Eksjö 1660, hade 1703 blifvit utnämd 
till generalgnvernementssekreterare i Skåne. Han adlades följande år 
under namnet Adlermarck och förvärfvade i Skåne en stor förmö
genhet, såsom nästan alla svenska ewbetsrnän, hvilka under öfver
gångstiden der vunno ansUillning inom förvaltningen; dock hade han 
bättre rykte om sig än de andre . 1716 utnämdes han till assessor 
i Svea hofrätt och blef 1728 hofrättsråd (t 1735). Lärkesholm 
sålde han 1730 till dåvarande öfverstlöjtnanten vid Kronobergs re
gemente, sedermera generalen friherre Berndt W ilh13lm v. Liewen. 

Friherre Berndt v. Liewen (född 1685 i Estland, t 1771 på 
_Lärkesholw), gaf ända in i frihetstidens sista år bilden af en äkta 
karolin. Han hade varit med redan vid Clissow, kämpat vid 
Gadebusch · och blifvit fången vid Tönningens kapitulation. Men 
tillika var han en frihetstidens patriot såsom få. Han lefde i all
männyttiga projekter, låt vara att ' de ej alltid voro af obestridt 
värde. Det var t. ex. han som vid 17 4 7 års riksdag framstälde 
förslaget att genom • vittring" och .dödsblåsor" utrota vargar och 
alla öfriga rofdjur i Sverige. Droges vittringen genom alla skogar 
och utlades derjemte dödsblåsorna skulle detta ske inom ett år. 
Carl von Linne har i sin Skånska resa 1751 skildrat honom; vi 
låna ur denna skildring orden : 

.Baron Liewen var en herre, som utan studier igenom ett 
makalöst snille sjelf inventerat ganska många och nyttiga saker for 
oeconomien, dem han ock he lt fritt upptäckte, utan att af dem göra 
någon hemlighet, mer än endast af vargdödandet, stålet och skju
tandet på långt håll". 

Linne har äfven gifvit oss en lefvande bild af Lärkesholm, 
sådant det var i Liewens tid, ett under för sin tid, med frihetstidens 
alla rön uppgångna i egarens hushållning. Vi hänvisa till denmt 
skildring 1). 

Sägnen har också ett och annat att förtälja om den gamle ba
ronen på Lärkesholw. Vi hafva upptecknat följande. 

Berndt Wilhelm v. Liewen röjde i sin person den gamla lrnro
linska tidens enkelhet. Han arbetade sjelf med i sina smedjor, 
och det hände en vintermorgon, berättas det, att en förbifarande 

') Carl von Linnes Skånska Resa, 284-297, 
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bon de höll virl smedjans dörr och helswle smeden derinne med ett 
.goddag, vill mäster inte vara så beskedlig och sko min häst! " Och 
smeden derinue tog då sina verktyg och gjorde arbetet för bonden. 
Men när det blef fråga ow betalningen, visades han till "mä
sters" bostad: .der kunde liqviden uppgöras". - Liewen skyndade 
dit. i förväg , och när bunden trädde in i salen, fann han tili 
sin häpnad samme smed i samma drägt sitta i soffan vid gref
vinnans sida. - "Tack" , sade karolinen, "har du redan gifvit mig: 
det är all den betalning jag vill ha. - Men, gå nu ned i köket 
och få dig mat!" Sådan var han -- och de. 

Berndt Wilhel111 v. Liewen slutade sina dagar cl. 9 febrnari 
l 77 l och blef begrafven i Örkeljungagrnfven · under kyrkans altare. 
En silfverplåt på kistan, som ännu bevarns, biir följande inskrift: 

Här Ligger Qvarlefvor 
Af En Hielte ' 

Som Med Hiertat I Bröstet 
Under Blodiga Vapne Witnen För Fäderneslandet 

Ådaga Lagt 
Sextio Åra Nitefull~ Krig·s Tienster 

13 Fältslag 4 Hufvudslacktningar 5 Belägringar 2 Fångenskaper 
Med Oräcknelige Mindre Krigsdater 

Af Lyckan 
Värdigt Tecknad Med 

General Lieutena.nt Riddare och Commendeur Af Kongl. Maijt:s 
Svärds Ordens Hedersu'.iärcke 

Till Börden 
Högwälboren Friherre 

Herr Berndt Wilhelm von Liewen 
Född Den 6 Februari 1685 

Wann I Döden Den 9:de Februari 1771 
En För Honom Den Behagligaste 

Seger 
Under Frälsarens Blods Banner 

Wäntandes Där Sin Fröjdefulla Upståndelse. 

Plåten upptager Liewenska vapnet (liljor och stjernor) , 
. omgifvet af fanor samt 

vidare den dödes komrnendörsvalspråk: Alltid_ Förnöjd. 
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Sönerna, ryttmästarne/ harem Fredrik Adam och baron Carl 
Johan v. Liewen öfvertogo 1771 fäderneegendomen, delande den sig 
emellan så, att den förre bekom Lärkesholm o_ch den senare Lärka. 
Men redan vid tillträdet sålde den förre Lärkesholm till lands
böfding v. Reiser mot en köpesumma af 16,000 dr srnt, och Reiser 
hade snart så grundligt uttröttat egaren af Lärka, sin granne, ge
nom tvister och rättegångar af olika slag, att clenne äfven (1778) 
till honom afstod Lärka mot en summa af 15,000 dr smt. Genom 
detta köp alltså kom landshöfding v. Reiser i besittning af egen
domen 1

). 

* 

* 

Det återstår nu blott att tillägga några 01·d till belysning af 
Lärkesholms godsförhållanden under olika tider. 

Lärkesholms sät~ri, 5 till 3 förmedlade hela mantal i Örke
ljunga socken, Norra Asbo häritd och Kristianstads län lrnr en ego
vidd af 3,577 tunnland och 16 kappland. Inom väl hägnade rågångitr 
sträcker det sig i söder utmed Bälinge skatt~hemman i Oderljunga 
socken, i öster utmed gränsen mellan ~orra Asbo och Vestra ·Göinge 
lJätader (Röke socken) till .Jälla och Asljunga byar ocq_ lrnmmanet 
AnhuJ~s egor i norr; mot vester löper rågången utmed O.~trn Spång 
O<',h Ostra Ringarp, alla de sist nämda belägna inom Orkeljunga 
socken. Dessa rågångar äro alla stängda med dubbla stengårdar 
och de flesta rösena för.sedda metl murade upphöjningar, i hvilka 
5 afl.ånga stenar äro satta i korsform. Detta betydliga arbete 
itr i sin tid med stor omsorg utfördt af generalen baron B. W. 
v. Liewen, den tid han var Lärkesholms egare. Af de 14 rösena 
står Kjerstenshallsrör nordligast i rågången mot Vestra Göinge 
härad och Hjelterör, der denna slutar. Iuom dessa gtänser omslu~ 
ter egendoroP.n två sjöar: Lärkesholm!:>;;jön om 150 tunnlands vidd 
och Sjöhultssjön om 40 tunnland, skilda från hvarandra genom ett 
näs 0ll\ 4 a 5 tunnlands vicld. Med dessa sjöar up-ptaga de rena 
impedimenterna 211 tunnland af de 3,577. 

') Friherrliga ätten v. Liewen försvann e.i helt och hållet från Lärkes 
holm. En sonson till den gamle generalen, · David Ludvig v. Liewen, f. cl. 
lifdr.abaqt, satt länge q var på lägenheten Harbeckshult och åtnjöt pension af 
Reiserskfl, stiftelsen. till sin död 1852. 
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De äldsta uppgifter vi ega om Lärkesholmsgodsets jordbruks
förhållanden härröra från Arild Svaves egfl,retid. De förvaras i 
1671 års skattläggningsprotokoll för Norra Asbo härad, och till
höra alltså den tid, då svenskt kammeralväsen infördes i Skåne. 

Lärkesholm och Lärka gård med underlydande taxerades då 
till 5 hela hemman: årliga terminskatten (d. v. s. samtliga äldre 
skattetitlar sammanförile i .<:n . terminsvis erlagd skaf.t) utgjorde 45 
dr smt jämte en afgi!'t till Orkeljunga kyrka af 1 Lisp. smör 1). 

Om Lärkesholrn vid denna tid genom sin bebyggnad var 
hufvudgården, så var Lärkagård det i alla andra afseenden. Lärkes
holru förefaller- nästan som herrsh:apsbyggnaden med tillbehör, Lärka 
som dess ladugård. Lärka gård har 96 skeppors utsäde af råg och 
korn samt 12 skeppors utsäde af hafre; det har 124 lass •höhöstnad 
(.ljungvald och måsig ängh. "). Lärkesholm deremot har blott 54 
skeppors utsäde af råg och korn, 2 af hafre samt 50 lass äng. De 
underliggande gårdarne hafva 154 skeppors utsäde och 196 lass äng. 
Under Lärka upptages äfven fisket (•uti 2:ne sjöar, som ligga ut
med gården"). Det taxeras till värde af 15 skeppors utsäde. 

Det upptages 1 sqvalteqvarn (vid Ryet), 300 humlestänger, 
hvilka taxeras till värde af 3 skeppors utsäde, samt ollon, bränne 
och .täppeskog till förnödenhet". - • Vidare härlighet finnes här 
intet", slutar denna slrnttläggningsberättelse. 

Akern beskrifves på Lärkagård såsom bestående af dels god 
mulljord med lön sten (36 skeppors utsäde) dels kall mulljord med 
sten och kamp (30 sk.) dels sandmulljörd, ör och grud (30 sk.). 
Lärkesholm har mulljord med sten och ,kamp (18 sk.) och sten 
eller sandmulljord med ör och grud (36 sk.). Så äfven· öfriga 
gårdar. 

') Extraxt af Uirkesholms äldsta jordebok Min 1672 visar utom Lärkes
holms gård med tilliggande herrligheter iuom rå och och rör: 

hemmanen Sjöhult 4 Lisp. smör 1 dr courant 
Ryet • 
Backa bygget 3 : • • • 
(Stora) Källstorp • • , • 
Kierstenshall , • 
Gamla Lärkagårcl rnecl 7 ibor / 1 • t:a s~ör 

• Lärkr-t Månstorp • j 1 dr courant. 
och 5 utsockne hemman, 

' /• Starbäckshult 6 Lisp. smör 1 fodernöt, I dr gästeri, 
'/• Judagården 1 foclernöt, 1 dr gästeri, 4 pd järn, 
'/• Mörkahull 3 pd smör, ' /, f'odernöt, 
'/• Styfvelsmåsse 3 pd smör, 1/2 fodernöt, 
' '• Källhillstorp 4 pd smör, 1

:, fodernöt, 3 mark gästeri 
samt i Grefvies 1/a Salmonshl!l.V 2 Lisp smör, 1 tunna salt torsk, 8 

dr äckepgr. 
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Denna beskrifning från 1671 är af .intresse. Den visar jemförd 
med förhållandena i början af detta århundrade, att detta gods un
der halftannat århundrade efter öfvergången till Sverige kom att 
qvarstå på ungefär samma punkt. Deri delade det troligtvis lott 
med de flesta gods i Skåne; en noggrannare undersökning torde 
ungefär visa detsamma. Men för Lärkesholm skulle vidriga för
hållanden göra_ att det ännu mer ä.n ett halft århundrade clerntöfver 
ej rycktes med i det framåtskridande och den lossning af gamla 
band, som från det nittoncle århundradets början annars öfverallt 
förnimmes. 

Några tillägg till denna beskrifning från 1671 kunna hä.rntas 
ur en annan skattläggningshandling från 1696, då Lärkesholm och 
dess underlydande, såsom .reducerade och till Kongl. Maj:t och 
Cronan indragen gård och· gods enligt Kgl. Instruktionen af 1688 
30/ 1 och efter Gen. Gouvernörens order taxeras af kronans betjente 
och edsvuren nämd". Det heter deri: 

.Sjelfva Lärkesholms sät.esgård, Jeren benämd, består af 10 
tunnor reducerad jord, 80 bondelass hö eller 25 palmer. Består 
af ljungmark och mosse öfvergi·odt, lider ingenstädes af vattenflod, 
har ingen humlehage, intet qvarnställe och hästehagar, men nödig 
eldbi:and, af al och björk, hvarbos finnas tvenne fiskesjöar och ollon
skog. • Akerjorden af ör och Rand kan kasta af sig högst tredje 
kornet; godt mulbete i skogen; taxeradt till 5/s hemman ordinarie 
landgille och 24 daler." • • 

.Lärka kallas Gamla Lärkagård, har 7 åbor och 20 tunnor 
reducerad jord och 60 goda lass hö; 1 1/3 hemman och är taxerad 
till 40 daler ordinarie landgille. Hela godset taxeras till 4 13/2 a 
heinll)an och 122 daler i ordinarie landgille". 

I Rusttjenstboken öfver Lärkesholru med underliggande åbor 
mom rå och rör (från 1667 eller 1682) upptages säteriet med 
ränta af 2 1/2 tunnor smör och 13 dr courant samt 500 svinso!Jon 
till 54 tunnor hartkorn . 
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I. 

Anders von Reisers Testament(; 

Exhib uti Kongl. l\faj:t och Riksens Götha 
Hofrätt i Jönköping den 20 Martii 1783. 

Såsom i krafft af de emellan mig och min 
I 

genom döden af
gångna sahl. Hustru, Fru Agatha Rodsteen U r;ne, med så 
väl Hans Kongl. Maj:ts Konungens i Danmarck stadfästelse, 
som sedermera här i Sverige uti vittnens närvaro lagligen 
författade Testamentariska Dispositioner, alt hvad hon och 
jag t ilsamman ägt, ärft och förvärfvat, så väl fastigheter 
och gods, som all annan lösägendom, är mig nu, sedan 
hennes dödeliga afgång, tilfallet och allena tilhörigt, när 
allenast, af all hennes qvarlåtenskap, til hennes arfvingar 
och närmaste anhörige, Tu hundrade R:dr dansko Courant, 
och det närmaste hospital til den ort, hvarest hon genom 
döden afgåt, Fembtio R:dr samma mynt betalas, som alt 
redari är skiedt och til vederbörande fulleligen är utbetalt, 
emot bevijs och qvittencer, som jag i händer hafver; lika 
som och, alt hvad effter lag och skiedd boupteckning, af 
boet, til Justitire Statens aflöhning och de fattigas andehl 
med mera, utbetalas bör, jämväl, effter i händer hafvande 
quittencer, afgiordt och utbetalt är; så, sedan jag intet kan 
veta, huru länge Gud ännu vill unna mig lifstiden, finner 
jag nödigt, at giöra en författning, huru åter effter min död, 
med samma min ägendom och qvarlåtenskap, skall förhållas, 
och huru den samma då skal distribueras och användas. 

Jag har så väl här i Sverige, som i Danmarck, några 
fastigheter och lösören samt på ränta utestående capitaler, 
effter den upteckning, som deröfver uti min hufvudbok fin
nes vara af mig författad; och som jag inga barn eller 
bröstarfvingar hafver, anordnar jag härmed och fastställer: 
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att af hvad, effter mig·, vid i:nin dödeliga afgång, här i Sve
rige finnes, sedan mina Meubler och Effecter genom auction 
äro bortsålde och mina utestående fordringar äro indrefne, 
skola effterföljande, utan at afbida incasseringen af for
dringarne, af den första contante tilgång som finnes, hafva, 
som följer: 

l:mo. Min sahl. Herr Broders, aflidne Capitainen Carl 
Gustaf von Raisers barn, som jag väl intet kiänner eller nå
gonsin har sedt, och hvilka effter faderens död icke fått den 
opdragelse som de bordt hafva: (om hvilcka kan ärhållas un
derrättelse i Laholm, hos en af dem, som där skal vara 
boendes:) skola tilsammans hafva 12000 D:r S:mt, eller Tu 
Tusende R:dr Specie, tillika dehlning emellan Man- och Qvin
nokiön, så at sedan jag har hördt sägas, at af hans barn ännu 
skola lefva, en son, en dotter och en sonedotter, hvardera af 
dem får 4000 D:r S:mt, eller sexhundrade sextio sex R:dr 
32 sk. Species. 

2:do. A:fledne Klockaren vid S:t Marire församling i 
Stockholm Langes enka Hedvig Falck, eller om hon förr än 
jag vid döden skulle vara afgången, då hennes dotter, skal 
hafva 2000 D:r S:mt, eller Trehundrade Trettio Tre R:dr 
16 sk. Specie. . 
. 3:tio. Hennes Systerdotter, Måh.laren Svahns enka, Lisa 
Zetterman i Stockholm, eller hennes barn, skal hafva 1000 
D:r S:mt, eller Etthundrade Sextio Sex R:dr 32 sk. Specie. 

4:to. Probsten Barfoths för detta i Glemminge, dotter 
Helena Barfoth, som nu skal vara hos Kyrc~oherden Ma
.gister Johan M. Nordvall uti Wästra Harg i Ostergiötland, 
hvilcken har hennes syster dotter til fru, skal hafva 6000 D:r 
S:mt, eller Ett Tusende R:dr Specie; men skulle hon vara 
död, förr än jag genom döden afgår, så skola thessa 1000 
R:dr Specie intet utbetalas, utan innehållas och läggas til mit 
bos capital, samt användas räntorna deraf då, til det bruk, 
som jag framdehles här i detta Testamente skal anordna. 

'5:.~o. Angående Fröken Birgitta Catharina Rosenvinge, 
sahl. Ofverst-Lieutenant Rosenvinges och min sahl. hustrus 
systerdotter, Fru Edel Margretha Gersdorffs, dotter, som några 
åhr varit hos mig och min sahl. hustru på Lerckesholm; så 
skal för henne et Capital af 15000 D:r S:mt eller Tu tusende 
Fembhundrade R:q.r Specie, af de herrar Directeurer eller 
Executores Testamenti som häreffter nämbnas, straxt effter 
min död i Sverige, på säkert ställe, emot sex pro cento, på -
ränta utsättias, hvilcka räntor, som utgiöra Nio hundrade dahl. 
S:mt eller Etthundrade och Fembtio R:dr Specie, hon från 
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min dödsdag, åhrligen och oafkortadt, skal niuta och til 
henne öfversändas hvar hon vistas så länge hon är ogifft, och 
til thess hon kommer att niuta uppehälle af det adeliga 
Fröken Closter V emmetoffta, hvaruti hon är inskrefven, och 
ändå 2 åhr dereffter och sedan hon kommit til åtniutande af 
Olosterets förmåhner, för at theraf sättia sig i stånd med an
skaffande af de meubler och förnödenheter, som hon i Clo
steret med sig bör införa och hafva; men så snart hon 
skulle blifva död, gifft, eller de 2:ne åhr äro expirerade, 
effter at hon kommit til åtniutande af Closterets beneficia, 
uphörer från den dag denna pension, och då lägges desse 
15000 D:r S:mt, eller 2500 R:dr Specie, til det Oapital som 
blifver användt til arbetshusets underhållande vid Lerckes
holm, hvarom framdehles förmähles, och til den dertil anslagna 
Oassans förökande. 

6:to. Magistern och Kyrckoherden i Örckelliunga, Herr 
Johan Köpings dotter Agatha Andrietta, som effter min sahl. 
hustru och mig uti dopet är upkallad,- skal hafva 1000 D:r 
S:mt, eller Ethundrade Sextio Sex R:dr 32 sk. Specie; hvilcka 
för henne skola utsättias på ränta, och räntorna åhrligen läg
gias til Oapitalet, til des hon blifver gifft, eller myndig och 
då sielf kan lyffta oph disponera dem; skulle hon desförinnan 
dö, så utbetalas Oapitalet intet. 

Detta är angående Donationer och gåfvor, som jag an
, ordnar af de medel - jag har uti Sverige, genast effter min 

död, skola utbetalas, eller som föreskrifvit står, värckställas. 
Huru de medel och den ägendom jag har uti Danne

marck och Tyskland skola disponeras och användas, derom 
har jag, för at undvika all vidlyfftighet, therstädes giort 
särskild disposition; så at detta Testamente, intet har någon 
gemenskap eller combination med hvad jag utomlands äger, 
utan blifva de medel jag i andra land äger, effter mina sär
skildta dispositioner, under hvart lands administration, för 
sig särskildte, hvarest de finnas; och skal inge:ri annan, 
än de jag utnämbt och specificerat, i hvad land det vara må, 
antingen den kan vara besläcktad med mig eller min sahl. 
hustru, eller ej, niuta det mindsta arf eller gåfva, effter min 
död, af min qvarlåtenskap. Dock skal jag vid slutet af denna 
disposition gifva närmare vid handen, om något förutan hvad 
jag redan bortgifvit, utomlands ifrån, til det bruk jag här 
nedanför anordnar, til Sverige kan indragas. 

Hvad nu mit här i Sverige ägande Säterie Lerckes
holm och Lercka beträffar, så skal dermed således förhållas: 
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l:o. Skola alla revenuer af Lerckesholm och Lercka Gods 
användas til underhåll för Tiugo Fattiga Personer, Tio Mans
och Tio Fruntimmers Personer, af hvilcka skola vara 10 af Adel 
och 10 af välfriigdade hederlige Borgarefolck, eller andra 
Oadeliga Personer. 

För de 10 af adel, 5 Manspersoner och 5 Fruntimmer, 
inrättas rum till beboelse på Lerckesholm, och för de 10 
oadelige på Lercka gård; så at en eller tvänne, allt som 
Personerna äro hederliga til, kunna vara i hvart rum: Mans
personerna på den ena, och Fruntimren på den andra ändan 
af byggningen, så at sahlen blifver ledig emellan. De skola 
alla vara ogiffta, 1 Enckor eller Encklingar. Man med hustru 
får · intet intagas på en gång. 

De niuta fritt husrum och nödig eldebrändsel: samt de 
vid hvardera godset fallande och inflytande revenuer, af hvad 
slags vara må, tilfalla de vid hvardera godset fördehlte pen
sionister, när alla inkomster' af skog, landgille, tionder, åker 
och äng, såsom säd och hö med deraf h;llande kreaturer och 
afvel, inkomsterna af sickte- miöl- och sågqvarnarna, och 
hvad elliest vara kan, blifva sammanräknade, för hvart gods 
särskildt. Då de af adelen och på Lerckesholm varande, som 

• skola hafva något mera än de som äro på Lercka, för det 
första torde kunna få hvardera 12 D:r S:mt eller 2 R:dr 
Specie om månaden, som är 144 D:r S:mt eller 24 R:dr om 
åhret, och de som äro på Lercka gård hvardera 8 D:r S:mt, 
eller 1 R:dr 16 sk. om månaden, som är 96 D:r S:mt eller 
16 R:dr Specie om åhret. 

Skulle intet så många trängande af adelen finnas, som 
där äro rum til på Lerckesholm, kunna äfven där de heder
ligaste af oadel intagas, 1?-vilcka då niuta lika pension 
m!3d de adelige. Och skulle därigenom någon Vacance exi
stera på Lercka gård; så fördehlas den besparingen intet på 
pensionisterna, utan lägges til Oapitalet, som utsättas på ränta, 
til husens underhållande, med mera, effter som här ·vidare 
skal anordnas. 

Sängkläder och nödiga meubler, skola Pensionisterne 
sielfva anskaffa och föra in med sig til Pensionshusen; men 
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för dem som äro så fattiga, at de inga hafva, anskaffas de; 
och låta sådana fattiga theremot, ott:1 skilling Specie af pen
sionen månadtligen innestå af theras pension, til thess thet · 
dertil föreskutna är betalt. 

Hvad således införes eller anskaffas af meubler, blifver 
vid Pensionisternes afgång eller 

1

död Pensions husen tilhörigt, 
och försäljes vid auction til Oassans nytta. 

Härads Probsten här uti Norra Åsbo härad och 
Kyrckoherden uti Örckeliunga Sockn, anmodas at åtaga 
sig dispositionen vid denna inrättning som Directeurer, och 
i fall de, icke villia, lärer Konungens befallningshafvande i 
lähnet, dertill förordna 2:ne andra förståndige och suffi
sante män. 

Desse Directeurer antaga til goqsets administration: 
en Inspector eller annan förståndig man, en Ladufogde 

och 2 eller 3 pigor til kreaturen, om så behöfves; och låta 
bruka godsen på hvad sätt de finna förmonligast vara för 
pensionisterne: antingen medelst at drifva och beså jorden, 
samt hålla miölke kor och kreatur, eller piedelst at hålla 
leije kreatur på foder och grässning och då sielf inga kreatur 
at hålla, eller ock att taga penningar af bönderne i stället 
för landgille, arbete, . äckor och tionde, samt af torparne för 
dagsvärcken. 

Bemälte Directeurer hafva för theras omak at niuta tre 
pro cento til dehlning, af alt hvad som af godsens revenuer, 
som ren behållning öfver blifver, sedan Inspectorens och be
mälte tienstefolcks löhn och kost, kostnaden til byggnin
garnes reparation och vidmakthållande, med mera nödvändiga 

, utgifter, äro afdragne, och som värckeligen kommer at be
räknas och utdehlas til Pensionisterne. 

När alt detta är afdragit, då vill det först vijsa sig, huru 
mycket Pensionistern.e kunna få mehra eller mindre månadt
ligen och åhrligen än hvad här förut anfördt är. Och när 
Pensions summan då en gång är faststäld, blifver den intet 
ändrad, förr än Directeurerna finna, at af reserve capi~alets 
räntor, någon tilökning kan skie: som då altid ricktigt til 
pensionisterne utdehlas. Men flere Pensionister än tiugo, må 

• 
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intet antagas; ty det är bättre at thesse skiäligen hafva födan, 
än at många skola svälta. 

Hushållningen . för pensionisterne med kokning, brygg
ning, tvätt och dylikt, som en hvar förrättar för sig sielf, 
lämbnar jag til Directeurernes anordnande och godtfinnande, 
så at den ene intet är den andre i vägen, samt oenighet och 
trätor må förekommas och undvikas. 

Skulle Directeurerna finna, at man lättare kunde gifva 
pensionisterne kost af mat och dricka middag och afton, 
samt något til frukost, skal det af dem depende:ra; då alla 
pensionisterne spijsa tilsammans uti sit hus i sahlen vid et 
bord; men då skulle de väl hafva något litet contant om 
månaden förutan til andra förnödenheter. 

Kläder skaffa pensionisterne sig sielfva; men skulle Di
recteurerne finna at capitalet med tiden skulle blifva så til
räckeligt, at_ det kan tåla någon utgift thertil, kan pensioni- · 
sterne också i den dehlen lämbnas något understöd. 

. När Pensionisterne villia til kyrckan, lämnas dem som 
intet kunna, eller kan anstå at gå til foths, kyrcko äckor af 
bönderne, några hvar gång. 

Til så mycket mera upmuntran och soulagement för Di
recteurerne, · i anseende til theras med inrättningen hafvande 
besvär; skola bemälte Directeurer allena, hafva rättighet til 
at antaga och som pensionister på bägge ställen insättia 
tvenne pensionister efter hvarandra, hvem de finna detta un
derstöd mäst behöfva och värdig vara: hvarvid all väld eller · 
persons anseelse lärer undvijkas; och Konungens befallnings
hafvande i lähnet, sk~l för det besvär han dervid hafver, äga 
frihet at allena och utan votering tillsättia den fierde i hvart 
hus för sig. Och således går och alternerar det i infinitum. 

_ Dock om någon är trängande, som kan bevijsa sig vara af 
min eller min sahl. hustrus släckt, skal en sådan alltid och 
fram för alla andra, hafva första rättigheten til dessa pensio
ners åtniutande och at blifva dertil antagne på. bägge stäl
len, hvarest först ledigt är, antingen den samma är Svensk, 
Dansk eller 'l'ysk. 
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Men om så vore, att the förordnade Directemer intet 
blefvo enige om, vid deras tour at vällja, hvilcken som til 
Pensionist skulle antagas, skal det anmählas hos Konungens 
befallningshafvande i lähnet, som då skal äga votum deci
sivum, dock icke at insätta någon annan, än en· af dem som , 
Directeurerne föreslå. Och skulle elliest någon hafva skiähl 
at besvära sig öfver Directeurernes administration härvid, 
skal samma Konungens befallningshafvande äga macht at det 
som öfver Directeur och effter detta mit förordnande, rätta, 
när thet hos honom anmähles, eller til äfventyrs, til dom
stohl~n at förvijsa: hvarföre också, så snart Gud har kallat mig . 
häda,n, af denna min disposition en vidimerad afskrift, Konun
gens befallningshafvande skal tilställas. 

' 2:do. Ett Skohlehus skal upbyggas på Lerckesholms ägor, 
på det stället, hvarest det så kallade Liunghuset står; hvarest 
icke allenast de som bo på Lerckesholms och Lercka gods, 
utan ock uti hela Örckelliunga sockn, kunna fritt låta theras 
barn gå i skolan och lära sin christendom och annat för at 
blifva nyttiga medborgare uti fäderneslandet, om de villia; 
till hvilcken ända jag skiänker och gifver et Capital af 3000 
D:r S:mt eller 500 R:dr Specie, til at ständigt utsättias på 
laglig ränta, som användes til skolemästarens lön och nödiga 
böckers inkiöpaii.de; 

Samt ännu til det sednare behof, så väl som til Skohle
~usets upbyggande och underhållande i godt stånd, den 
summa 900 D:r S:mt eller 150 R:dr Specie, hvilcka äfven
vähl beständigt härtil utsättas på ränta, och räntan åhrligen an
vändes til Skolehusets underhållande oc·h böckers anskaffande; 
alt under mehrbemählte Directeurers administration och 
Konungens Befallningshafvandes öfverinseende, när så behöfves. 

Bemählte Skolemästare skall ock vara skyldig at för 
gamla och skickliga pensionister, som intet kunna komma 
til kyrckan, om helgedagarne läsa uti en postilla (som jag 
ock dertil skiänker och efter mig finnes), med sång och bön; samt 
at en gång om dagen, morgon eller afton, giöra bön för · pen
sionisterna uti bägge husen, förutan att han hvar morgon och 
afton håller bön med disciplarne uti skohlen. Och kan för 

• 
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hans omak härvid och til hans så mycket bättre utkomst, 
så stor dehl · af den liungmarck som ligger näst vid huset, 
til hans bruk, uptagas, at han kan hafva några skieppors ut
säde, samt några lass hö, til en ko. 

Til Skolemästare antages en skickelig person, som icke 
allenast kan informera uti at läsa, skrifva och räkna, utan 
ock uti något latin, til theras tienst som dertil kunna hafva 
lust, och som elliest förer en ärbar vandel. 

3:to. Skola 6000 D:r S:mt, eller 1000 R:dr Specie, använ
das til et litet arbetshus inrättande och upbyggande, af hvad 
slag som Directeurerne · med Konungens Befallningshafvande 
för nyttigast finna, hvarest fattiga folck kunna få förtiena sig 
något til födan, och til at anskaffa nödiga mate~ialier och 
rudematerier; för hvilckas bearbetande och förädlande de fat
tige få skiälig arbetslön, och af kastningen eller vinsten, vid 
de bearbetade vahrors försälljande upläggas åhrligen til capi
talet, af hvars råntor inrättningen i stånd sättes underhålles , 
och utvidgas. 

4:to. I Örckeliunga kyrcka, har jag egen graf, hvar
est också min sahl. hustru är nedsatt. 

Dör jag här i Sverige, så skal mit lijk också nedsättias 
i samma graf, vid min sahl. hustrus sida. 
· Uti samma graf befinnes och skola blifva ståendes där 

de stå: · aflidne Herr Arild Swaves och General Lieuteuanten 
och Oommendeurens Baron von Liewens, tillika med hans Fru 
Grefvinnas lijk, hvilcka varit ägare af Lerckesholm; hvartil 
kommer mit, som sättes ' hos min sahl. hustrus lik, som re
dan där är nedsatt. 

Inga flere än desse femb lijk skbla blifva ståendes uti 
denna graf; de elliest uti grafven varande lijk, skola bort- · 
tagas och begrafvas i kyrckogården; Men Ryttmästaren och 
Oommendanten Baron Carl Johan von Liewens Frus lik, som 
där jämväl är insatt, skal väl uptagas utur grafven, sedan 
däruti elliest är föga rum och sedan hon intet haft någon 
ägande rätt til samma graf; dock likväl och i consideration 
för henne, skal, om det kan låta sig giöra, et annat grafställe 
öpnas, men uti kyrckian, hvarest hon på min bekostnad skal 
nedsättias; men kan det intet låta sig giöra i kyrckan, begraf
ves hon också i kyrckogården. 

När detta är giordt och inga flera än förbemäldte 5 lik 
finnas uti grafven, skal luckan, som nu ligg·er på grafven up-
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tagas, och grafven med et hvalf af mursten ofvanomkring 
aldeles 'tilmuras, lJ.vareffter en rätt grafsten förfärdigas och 
åter påläg·ges, och· skal sedan aldrig något lik mera deruti 
den grif nedsättias och .grafven aldrig mera öpnas. 

Ofvanpå den nya grafstenen, uthugges först, innan han 
p.edlägges, dessa ord: ' 

"Härunder hvilar Herr .Arrild Swawe, Herr General 
Lieuteuanten och Cormnendeuren med Stora Korset af Kongl. 
Svärdsorden, Bafon Berndt Wilhelm von Liewen, och thess 
Frit Grefvinnan Anna .l"Wallena Taube, samt La'f!,dshöfdingen 
och Riddaren aj Kongl. Svärdsorden, Herr .Andreas von 
Reiser, och thess Frit, Fru .Agatha Rodsten- Urne, som alle 
varit ägare af Lerckesholms Säterie. Och är grafvcn efter den 
sednare ägares disposition blifvit tilsluten, och skal intet 
mera öpnas." . 

Men skulle · jag dö i Dannemarck, så blifver mit lik, 
transporterat til m_in salh. hustrus famille graf uti Fyhn och 
W eilbye kyrcka, i Dannemarck, och då skal min sahl. hu
strus lik, jämväl dit transporteras och där stå vid min sida. 
Då därstädes äfvenväl några af de därstädes stående äldste 

_ lik nedsättes uti jorden, för at giöra rum. Men min sahl. 
hustrus föräldrars, samt åter theras föräldrars, min sahl. hu
strus första mans, Majoren Börje Walckendorphs så väl som 
våra lijk, måge aldrig nedsättias i jorden. 

Alla de andra däruti varande lik kunna efter handen, af 
då varande grafågare nedsättias, när så be:\!,öfves. Dock skola 
sahl. Kammarjuncker Pföhls och sahl. Ofverst Lieutenant 
Rosenvinges lik, nu intet nedsättias i jorden. 

Til ägare af samma famille graf efter min död; förordnar 
jag härmed, sahl. Kammarjuncker von Pföhls barn, som äro 
barnabarn af min sahl. hustrus äldsta syster, först sonen och 
hans manliga bröstarfvingar, och sedan på qvinno linien. 

När ingen mera af bem:te von Pföhls efterkommande 
. ära til, faller famille grafven til General Major Liittichows 

Frus arfvingar, som varit .~in sathl. hustrus andra syster, på • 
samma sätt; och sidst til Ofverst Lieutenant Gersdorffs Frus 
arfvingar, som var hennes 3:dje syster, på samma sätt. 
Hvilcka alla skola vara förplicktade til, så framt de villia til 
godo niuta detta . beneficium, at hafva noga tilsyn med at 
samma famille graf, af kyrckans ägare och på hans e~en bekost
nad, uti evärdeliga tider, blifver i godt och lagförsvarligt 
stånd vid magt hållen, utan och innan, efter de conditioner, 
hvarmed bem:te kyrcka af mig blef såld, samma tid då jag sålde 
mit uti samma W eilbye sockn belägna gods Billeshage. 

I • 
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Den sidste af förenämbde brancher af min sahl. hustrus 
famille kan ordonnera, hvem sedan skal vara ägare af famille 
grafven. Och skulle så hända, at jag i Dannemarck genom 
döden afgår, och följacktligen, min sahl. ·hustrus lik, efter 
som f?.rut skrifvit är, jämväl til Dannemarck t~_ansporteras 
från Orckeliunga kyrcka, så skal grafven i Orckeliunga 
kyrcka med (len rätt jag dertil effter kiöpebrefvet äger vid 
auction til den mästbiudande bortsäljas, och de penningar som 
therföre bekommes, läggas til Lerckesholms Capital at förräntas, 
til inrättningens bästa. Och då skier för min eller cassans räk
ning ingen flyttning med de uti grafven varande lik, sedan det då 
dependerar aftil kommande ägarne, med reservation för de näm:b
de lik, som efter kiöpebrefvet, orörde skola blifva qvarstående. 

Til den kostnad som alt detta ärfordrar, såväl som til 
min begrafning, tages af de redbaraste medel som effter mig 
finnas, så mycket som dertil behöfves. Och som jag tienstel. 
anmodar Herrar Directeurer och Executores Testamenti, at 
af bildhuggare arbete låta förfärdiga mit och min sahl. hu
strus adeliga vapn, bägge på en tafla vid sidan af hvaran
dra, måhlade med de fårgor, som hvarje vapn särskildt tilhöra, 
och förgyldning som brukelig är, samt riddare orden som_ 
jag hafver under mit vapn; och at under hvarje vapn för sig 
låta med gyldene bokstäfver anteckna en hvars födelse ort, 
samt födelse och dödsdag, nambn och charactere, samt jämväl 
at låta dem, til åminnelse, uphänga i den kyrcka, hvarest vij 
nedsättias: likaledes at låta förfärdiga sådana försilfrade beslag 
och plåtar, som här i riket äro tillåtne och brukelige at 
fästa på _likkistelåcken eller ändarne, hvarpå ock skal sättias 
och utstickas våra nampn, charactere, födelse- och dödsdag; så 
tages kostnaden härtil likaså af min redbaraste qvarlåtenskap. 
Hvarvid jag til underrättelse bör tilkiännagifva: at jag är 
född i Giötheborg den 3:die N ovembris åhr 1701 och 
min sahl. hustru uti Holstein, af så väl svenska som danska 
adelige föräldrar, åhr 1707 d. 21 Juni, och är hon död d. 
19:de Junii 1779. 

Jag . har sielf bestält 2:ne marmorkistor af svensk 
marmor eller stene, hos Stenhuggaren .A.ppelberg vid Tostarp 
eller Glemming·e. Gud vet om jag lefver så länge tills de 
blifva färdige och sielf kan giöra anstalt om theras transpor
terande til någon ort; men elliest täckas H~rrar Directeurer 
besörja derom, samt at liken blifva deruti insatte och till
slutne, på hvad ställe de skola stå, såväl som ock at det 
blifver betalt som för arbetslönen kunde återstå, af samma 
redbaraste medel. 
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5:to. Om jag blifver begrafven och qvarståendes i Örckel
-iunga kyrcka, så gifves til kyrckian 600 D:r S:mt eller 100 
R:dr Specie, til att therföre låta giöra något nödigt silfver
kiäril, eller ·något annat ornament till altaret, hvarpå våra 
nampn utstickas; men kommer jag intet therstädes att stå, 
och följackteligen min sahl. hustrus lik därifrån at bortflyttas, 
så får kyrckan intet mehr än 200 D:r S:mt eller 33 R:dr 
16 sk. Specie. 

6. Allt hvad som therefter, och sedan alla förbemäldte 
kostnader och utgifter äro gjorde och utbetalte, ännu af min 
ägendom och förmågo här i Sverige kan öfverblifva sedan 
gården i Helsingborg, som kostat mig i inkiöp 4800 D:r 
S:mt och alla mina Meubler och Effecter, vid auction äro 
försålde, skal giöras och förvandlas til et Oapital, som skal 
sättias på ränta, tillika med afkastningen af arbetshuset, med 
mera, och räntorne theraf, ~nvändes til alla förbm:te inrätt
ningars, skole- och arbetshusets oändeliga vidmachthållande 
och utvidgande; men de räntor som dertil intet· behöfvas, skola 
altid läggias til Oapitalet, så at det samma må blifva ju 
längre ju större; det skal al tid något til växa och aldrig 
minskas, ty hvart åhr skal något af räntorna läggias dertil. 

Detta Testamente och denna Disposition, som min sidsta 
villia, skal enligit allmänna Lagens och Ärfda' Balckens XVI 
Oap. 1 § oryggeligen faststånda och äga laga krafft, alden
stund jag thet och then samma, med egen hand skrifvit och 
underskrifvit, samt mit anborne sigill hostryckt. Dock för
behåller jag mig, at framdehles, genom något Oodicile, eller 
skrifftelig författning, giöra de ändringar theruti, tilläggia eller 
fråntaga, effter som jag för godt finner; likasom ock at gifva 
tilkiänna, hvad · som skal gifvas til mi~a tienstefolck, en eller 
flera, effter omständigheterna, med mera. 

Jag förbehåller mig jämväl ännu, at förordna en eller 
2:ne goda män, at vara Executor eller Executores af detta 
Testamente eller denna Disposition; Men om jag det icke 
skulle giöra, anmodas här med förbemäldte Herrar Directeu
rer, med Konungens Befallningshafvandes samtycke och appro
bation, at 2:ne män dertil befullmächtiga; hvilcka hvarderfl. 
af massa bonorum för theras besvär niuta och ärhålla 1000 
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D:r S:mt eller Ett hundrade Sextio Sex R:dr 32 sk. Spe
cies. 

Detta är af mig sielf författadt, med egen hand skrefvet 
och underskrevet samt försegladt Fredagen den Tionde N o
vembris, åhr Ett Tusende Siuhundrade Ottatio. 

And. von Reiser. 

(Sigill) 

Detta Testamentariska Disposition är af mig med skriivelse fra 
Hans Excellence Hr Geheimeraad og Amtmand Scheel Plessen, afl.everet 
til D. Hrr Executo1:~e Testamenti, Hr Probst 'l'yrell i Oderljonge og Hr 
Magister Köping i Orckelljunge, den 14:de October d. a. hvilket härmed 
paa välbemelte Hr Probst Tyrells begiäring attesteres. - Oderljonge in 
bemeldte dato den 14:de October 1782. 

C. P. Peterson. 



' II. 

Anders v. Reisers Testamentstillägg.· 

I följe af det förbehåll, som jag gjordt uti mit Tes
, tamente af den 10:de November 1780 at framdehles theruti 

giöra de ändringar jag finner för godt, tilläggia och fråntaga, 
giör jag nu denna ytterligare disposition: -

· l:mo. Skal det Oapital som Directeurerne öfver Lerckesholms 
och Lercka Pensions hus, förutan godsens revenuer, och de i Te
stameiitet til andra inrättningar är anfördt, af min qvarlåtenskap 
och mine contante medel, til Pensions husens och inrättningar
nes anläggiande, förbättrande och utvidgande, skola hafva om 
händer at utsättia på ränta och efter .Testamentets innehåll 
använda, bestå af 35000 D:r S:mt eller Femb Tusende, Otta
hundrade, Trettio Tre Riksdahl. 16 sk. Specie, som sedan al
tid efter föreskriften åhrligen· skal förökas och b_lifva större. 
Och som räntorne häraf utgiöra 2100 D:r S:mt eller 350 R:dr 
Specie; så ~kal af dessa räntor aldraförst, följande poster åhr
ligen utbetalas: 

Til fattige af sig komne bondefolck, änkor, fader och moder
lösa barn på Lerckesholms och Lercka gods, hvarje åhr den 
3:die November, som är min födelsedag, utdehlas rän-. 
fan af 600 D:r S:mt eller 100 R:dr Specie, som är 36 D:r 
S:mt eller 6 R:dr Specie, så at de gamle få hvardera dubbelt 
emot hvad barnen få, utan så är, at något fattigt fader och 
moderlöst barn skulle finnas, som intet kan förtiena sig födan, 
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då til et sådant barns upfödande och skolegång, giöres sär
skildt anstalt af fondens räntor. 

2:do. Til andra främmande eller omlöpande fattiga ut
dehlas samma dag på Lerckesholm räntan af 100 D:r S:mt 
eller 16 R:dr Specie, som är 6 D:r S:mt eller 1 R:dr Specie. 

3:tio. Til de fattige öfveralt i Örckeliunga sockn, 
Lerckesholms och Lercka gods inberäcknadt, skal samma dag 
räntan af 200 D:r S:mt e1ler 33 R:dr 16 sk, Specie, som är 
12 D:r S:mt eller 2 r:d.r Specie utd.ehlas. 

· 4:to. Til Kronhuset, eller Guarnisonskyrckan i Giöthe
borg, uti hvilck:en församling jag är född och döpt, gifves och 
öfversänd.es, en gång vid första åhrets räntors utdehlning 1000 
D:r S:mt, eller 166 R:d.r 32 sk. Specie, och 

5:to. Til de fattige i samma Guarnisons kyrcka sockn, 
likaledes en gång och samma tid 100 D:r S:mt, eller 16 R:d.r 
32 sk. Specie. 

Det öfriga _af förbemälte Oapitals räntor, användes til de 
inrättningars underhållande och utvidgande, som efter Testa
mentets föreskrift, komma til at inrättas på Lerckesholm·. . 

Förutan förenämbd.e Fond, som står under Lerckesholms 
Directeurers administration, skal af alt det öfriga jag efter 
låter, sed.an det som 'restamentet och denna Ood.icile eller yt
terligare disposition innehåller är fråndragit, ännu 2:do formeras 
en annan Fond, eller et Oapital, som skall stå under de Herrar 
Ouratorers, eller Executores Testamenti som blifva tilförord.nad.e, 
disposition, och af dem, på säkert ställe, som de skola vara 
ansvarige före, utsättas på ränta, til en Evigvarand.e Fid.ei 
Oommisse, dock under: Konungens Befallningshafvand.es öfver
inseend.e, och skola altså de som villia vara Ouratorer, ställa 
suffisant caution för Fid.ei Oommisset och des administra
tion; hvarföre de ock, så länge de äro Ouratores, hvilcket 
dependerar af Konungens Befallningshafvand.e i Christianstad., 
och af huru vida de försvarligen förestå administrationen, åhr
ligen skola niuta Ett hundrade R:d.r Specie eller 600 D:r S:mt 
hvard.era, ?ch theras efterträdare likaså, efter dem. Och som 
thesse Ouratorer, eller Executores Testamenti äro de samma 
sqm omtalas och äro nämbda vid slutet af sielfva Testamentet; så 
sed.an de nu komma til at niuta beständigt salarium, indrages och 
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cessera deremot, de dem therstädes tillagda 1000 D:r S:mt, 
eller 166 R:dr 32 sk. Specie, som de allenast En gång skulle 
hafva åtniutit. 

De -räntor, som åhrligen falla af detta Fidei Com:misse 
Capital, sedan först åhrligen 400 D:r S:mt eller 66 R:dr 32 
sk. Specie, äro lagde til capitalet, ty så mycket skal capi
talet för det första, hvarje åhr tilväxa; och dernäst herrar 
Curatorernes salarium 1200 D:r S:mt eller 200 R:dr Species, 
therifrån äro afdragne, skola af herrar Curatorerne, således 
användas: 

l:mo. Det Capital 15000 D:r S:mt eller 2500 R:dr Spe
cie, som uti sielfva Testamentet är anslagit til, at för Fröken 
Birgitta Catharina Rosenvinge förräntas, på sätt föreskrifvit 
är, skal tagas af Fidei Commisse, Capitalet, och intet af Di
recteurernes reserve Capital, och altså intet stå under herrar 
Directeurernes, utan under herrar Curatorernes af Fidei Com
missets disposition, som räntorne deraf Nio hundrade dahl. 
Silfvermynt eller 150 R:dr Specie, vid hvarje åhrs förfallo tid, 
til henne öfversända. · 

För det första, kunna de öfversändas och lefvereras til 
Kungl. danska Archiatern Herr Etatsråd Carl J ensenius i Kiö
penhamn emot thess qvittence, som henne dem tilställer; så 
länge han vil eller kan dem emottaga; men elliest öfversän
das de . til hvem som bem:te Fröken förordnar til 'at dem 
emottaga, emot hennes egit qvittence: 

Efter denna författning, skal alts'å Capitalet och thess 
räntor, som fö~ut i Testamentet skrifvit är, när the icke 
längre til fröken Rosenvinge utbetalte varda, icke falla til 
Lerckesholms Directeurers reserve Capital, utan til det nu 
anordnade Fidei Commissets Fond och nytta, hvaraf det är 
tagit. 

Härvid observeras: at i fall någon Decimation af desse 
utgående räntor skal svaras; tages den, så väl som Trans
portkostnaden och postporto, af Fidei Ccimisse Cassans öfrige 
mei!el; ty hon skal hafva de 150 R:dr Specie i räntor, fullt 
ut och utan ringaste afdrag. Ehuru väl jag intet tror, at 
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någon decimation af räntorna skal erläggas, när Oapitalet 
blifver i landet. 

2:do. Skal" af detta Fidei Oomisse Oapitals räntor åhr
ligen utbetalas til någre hederlige mäns döttrar, som äro 
fattiga jungfrur och då de villia träda uti äcktenskap 200 
D:r S:mt eller 33 R:dr 16 sk. Specie, samt til några bonde
pigor, som äro fattige, men ärlige och beskiedelige, hvar
dera 100 D:r S:mt, eller 16 R:dr, 32 sk. Specie, när de 
blifva gifte, effter som räntorne tilräckia, dock icke til 
flera än 20. Hvaraf ~kola vara 10 hederlige fattige jung
frur, och 10 ärlige, flitige och beskedlige, fattige bonde
pigor. Och skulle antingen icke finnas så många fattiga 
hederliga jungfrur och pigor som villia träda i äckten
skap; så at någon besparing häraf kan blifva; eller om 
capitalet, med tiden; skulle blifva så stort at af räntorne 
någon tilräckelig tilgång är; kan 

3:tio. Et Stipendium til någon skickelig Studerande 
person, adel eller oadel, som til sina Studiers befrämjande 
vil resa utomlands, af räntorna inrättas, hvilcket en sådan 
åhrligen har at niuta, så länge han är på resan och sina 
Studier fortsätter. 

Sådana Stipendier kunna förökas och blifva flera, alt 
som capitalet och räntorne tilväxa, och kallas det Reiserska 
Stipendium. , 

4:to. Jag· vil också at bönderne och torparne på Lerckes
holm och Lercka gods, skola niuta en liten douceur efter 
min död; och altså anordnar jag: at til hvarje bonde på be
mäldte gods, som intet är mig något skyldig, straxt efter min 
dödeliga afgång, af det redbaraste, skal skiänckas och gifvas 
contant 20 D:r S:mt eller 3 R:dr 16 sk. Specie, och til hvarje 
sådan torpare 10 D:r S:mt eller 1 R :dr 32 sk. Specie. De 
som äro skyldige något, men icke fullt så mycket som de 
första få, qvitta hvad de äro skyldige och få resten til; 
men de som äro skyldige mera, få intet, men qvitta så 
mycket på deras giäld som de första' få, och hvad · giäld 
sedan hos dem återstår, kan hos dem uttagas eller ut
sökas. 

5:to. De tienstefolck som tiäna hos mig när jag dör, 
skola hvardera hafva 100 D:r S:mt eller 16 R:dr 32 sk. 

_ , ========================================= 
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Specie, förutom deras Lön. Helsingborg den 28:de Martii 
åhr 1782. 

And. v. Reiser. 

(Sigill) 

Dette Codicil, tilligemed forhen forfället Disposition er overleve
ret, ved Skriivelse_ fra Hans Excellence Hr Amtmanden over Kiö
banhavns Amt; Hr Geheimeraad og Kammerherre Scheel von Plessen, 
af 30:te Passati af mig til D. Hrr Executori Testamenti, hvilcket 
Brev i min nervarelse er aabnet, som henned paa forlangeude af 
Höijervärdige Hr Probst Tyrell i Oderljonge, attesteras. Oderljonge den 
14 October 1782. 

C. P. Peterson. 

I 



'. 

Till Landshöfdingen 

- Friherre W rangel 

i Christianstad. 

III. 

Konung Gustaf III stadfästelse 
å Anders v. Reisers stiftelse 

Lärkesholm och Lärka 
jemte deri gjo~·da ändringar af stiftelseurkundens bestämmelser. 

Gustaf etc., p . p. · 

V år gunst och nådiga bevågenhet med Gud Alsmagtige 
Troman, Fri-Herre, ·Landshöfding. Uti underdånig skrifvelse 
af den 19:de sistlidne September anmälen I, at sedan vi, 
genom Nådig dom af den 4:de April innevarande år gilladt 
den förening, som med ädla och väl bördiga Jungfru Brigitta 
Catharina Rosenvinge blifvit afslutad, angående hennes klan
der å de Testamentariska Författning3!r afledne Landshöfdingen 
och Riddaren af vår Svärds-Orden Adel och Välbördig An
ders Reiser til åtskilliga Barmhertighetsvärk den 10 November 
1780, och den 28 Martii 1782 uprättadt; så hafven I såsom 
i Kraft af Edert Embete utsedd Executor Testamenti varit 
om tänkt, at fullfölja verkställigheten af samma Författningar; 
men som Landshöfdingen Reiser deruti gjort uträkning på 
långt större tilgångar, än efter Sterbhusets utredande funnits, 
hvaruti de Jungfru Rosenvinge genom föreningen tillagde 
Twå Tusende Fem Hundrade R:dr Specie äfven förordsakat 
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minskning; altså ansen I til vinnande af flera besparingar 
nödigt, at följande vidtages nemligen: 

l:mo. At i stället för Fyra Syslomän, under namn af 
Två Curatorer och Två Directeurer, antalet inskränkes til 
Tvänne, hvarmedelst procenten för Directeurskapet .kommer 
at försvinna, och de 2:ne redan förordnade Cur~torer emot 
den för dem utsatte årliga belöning under Edert Ofverinseen
de bestyra om hela förvaltningen. 

,2:o. At Pensionairerne blifva vistande hvar de behaga, 
emot skiälig ersättning för hushyra och det m~ra, som dem 
blifvit tillagt, hvarigenom flere oordningar, trätor, och mis
nöje, som imellan många i små och få rum sammanflyttade 
personer lättel. förefalla, kunde förekommas, samt löner och 
underhåll för åtskilligt tjenstefolk undvikas och tillfälle gifvas 
at under arrende uplåta Gårdarne til Fondens större förmån; 
såsom ock byggnaden af et Scholre-hus besparas, hvilket i 
stället kunde inrättas i något tjenligt · rum å en af gårdarne; 
och 

. 3:tio at Pensionairerne måge efter de sokandes behof 
och nödtorft, och utan afseende på et lika antal af hvardera 
könet, utväljas. Och emedan dese förändringar påsyfta så 
väl Landshöfdingen Reisers' afsigters befrämjande, som In
rättningarnes framgena bestånd, och deribland et arbets-hus 
anläggande och inrättande til en Klädes-Fabrique; altså an
hållen I underdånigst om vårt Nådiga Bifall å samma för
ändringar. 

Häri sänder Eder till nådigt svar: Det vi anse hvad I 
uti första puncten i underdånighet hemstält om indragning 
af 2:ne Syslomän, så mycket mindre stridande emot Testators 
ändamål, som utom den besparing en sådan indragning för 
den minskade · Fonden medför, Förvaltningen af inrättningarne 
icke är vidlyftigare, än at den af 2:ne fullkomligen kan 
skötas, och bifalla vi altså i nåder, at hädanefter endast 2:ne 
Goda Män, dem I ägen, i händelse de af Landshöfdingen 
Reiser dertil utsedde Prästmän, hvilka altid härtil skola hafva 
företrädes rätt; sig sådant icke vilja åta15a, under namn af 
Directeurer utvälja, måga emot den utsatta belöningen under 
Edert inseende om hvad med ofvanberörde Inrättningar har 
gemenskap, bestyra. , 

Likaledes finna vi den uti 2:dra puncten i underdånighet 
föreslagna ändring med Pensionairernes boningsställen icke 
gjöra någon rubbning i Testators ändamål, som varit Pen
sionairernes bärgning, hvilken derigenom befordras; hvarföre 
vi äfven til denna andra punct vårt nådiga samtycke lämna. 
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Men vidkommande tredje puncten, eller at Pensionairerne 
måga väljas utan afseende på Kön, så emedan Testamentet 
tydeligen innehåller, at hälften af Pensionairerne skal vara · 
af mankön, och hälften af qvinkön; ty anse vi någon rubb
ning uti detta Landshöfdingen Reisers' uttryckeliga Förord
nande ipke böra ske. 

Wi befalle etc. Drottningsholms Slott den 26 October 
1791. 

Under vårt Secret 
L. S. 

GUSTAF. 

M. Rosenblad. 

Likheten med det vid Kongl. Maj:ts Justitire Revisions' Euedition 
förvarade Concept-bref, intygar 

A. Schultin 
Kongl. Secreterare. 

År 1852 den 1 October blef denna handling jemte en deraf tagen 
afskrift till Kongl. Maj:ts och Rikets Hof Rätt öfver Skåne och Blekinge 
ingifven; Och efter handlingens intagande i Protocollet beslöt Kongl. Hof 
Rätten på derom framställd begäran att afskriften skulle inregistreras 
och denna original handling försedd med bevis om densa=as företeende 
härstädes jemte utdrag af Protocollet vederbörande tillhandahållas 
betygar Christianstad. Som ofvan 

In fidem 
F. R. Holm. 



IV. 

Reglemente. 

Kongl. Maj:ts 

Nådiga Stadfästelse-Resolution nppå ett af veder
börande Direktion uppgjordt och Consistorium Alrn
demicum i Lund delgifvet samt <lerefter af Kongl. 
Maj:ts Befallningshafvande insändt och förordadt 
förslag till Reglemente rörande förvaltningen af 
den utaf framlidne Landshöfdingen Andreas von 
Reiser genom testamentariska förordnanden deu 
10 November 1780 och den 28 Mars 1782 grund
lagda s. k. Rei§erska Stiftelsen i Kristianstads Län , 
öfver hvilket förslag Justitioo-Kanslers Embetet med 
infordradt underdånigt utlåtande inkommit; gifven 
Stockholms Slott den 3 Februari 1860. · 

Kongl. Maj:t har det föreslagna Reglementet i Nådigt 
öfvervägande tagit, och vill å detsamma hafva meddelat Nå
dig stadfästelse till följande lydelse: 

§ 1. 

Stiftelsen består af två afdelningar: von Reiserslrn Pen
sions-anstalten och von Reiserska Fideikommisset. 

§ 2. 
Af Pensionsanstaltens tillgångar, som utgöras af Säteri

erna Lerkesholm och Lerka med underlydande hemman och 
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lägenheter i Örkelljunga socken och Norra Åsbo Härad, samt 
fordringar och kontanta medel, de der vid elen 30 April 1859 
upprättadt bokslut uppgingo till ett belopp af Ett hundra 
sjutton tusen femhundra sextiofem (117,565) Riksdaler 7 5 öre 
Riksmynt, utgå: 

a) Pensioner till tjugo fattige, tio af adel, tio välfrejdade he
derligf1 borgarefolk eller andra oadlige personer, hälften 
af hvartdera könet, .dock att, om behöfv;:i,nde ibland adel 
till förenämde antal icke skulle finnas, pensionsrum äf
ven af förstnämnde 'klass må tilldelas ofrälse. Endast 
ogifta, enka eller enklingar kunna pension erhålla. 

b) Trettiosex riksdaler riksmynt att genom ' Kyrkoherdens 
försorg den 3 November hvarje år utdelas bland fattige 
afsigkorirne bondfolk, enkor, samt fader- och moderlösa 
barn på ofvannämnde gods samt andra fattiga, som in
om berörde socken äro · boende eller sig uppehålla. 

c) Underhåll af den på Lerkesholms gods varande skola med 
dertill hörande Herbergshus för fattige och skolbarn; 

cl) Nödige medel till ett litet arbetshus, ordnadt enligt Di
rektionens · och Kongl. Maj:ts ' Befallningshafvandes be
stämmande, hvarest fattige genom råämnens bearbetande 
och förädlande kunna förtjena uppehälle och skälig ar
betslön; 

c) Alla kostnader för Stiftelsens förvaltning. 

§ 3. 
Af von Reiserska Fideikommisset, hvars kapital i for

dringar och kontanta medel enligt bokslut elen 30 April 1859 
uppgick till Sjuttontusen tvåhundra femtiosex· (l 7,256) riks
daler 30 öre riksmynt utgå: 
a) Brudgåfva årligen, dels å Ett hundra trettiotre (133) 

riksdaler 33 öre riksmynt till några, högst 10 hederliga 
herremäns döttrar och dels å sextiosex riksd. (66) 67 
öre riksmynt till några, likaledes högst l 0, ärliga, flitiga 
och beskedliga fattiga pigor af allmogen; och 

b) Ett eller flera stipendier å fyra hundra (400) riksdaler 
riksmynt under benämning Reisers~a stipendiet, för hvil
ket serskildt Reglemente den 3 December 1799 är af 
Kongl. Maj:t i Nåder faststäldt. 

§ 4. 

Stiftelsen står under Kongl. Maj:ts Befallningshafvandes 
Kristianstads Län öfverinseende och förvaltas med gemen-
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sam ' ansvarighet af en Direktion, bestående af. Kontraktspro
sten i Norra Åsbo Kontrakt, Kyrkoherden i Orkellj_unga för
samling, samt en af Kongl. Maj:ts Befallningshafvancle dertill 
förordnad, inom nämnda härad boende person . Skulle nå
gondera af bemälte prestmän ,afsäga sig Direktörsbefattnin
gen, aflida, komma på obestånd eller af annan orsak i9Jrn 
kunna nämnda befattning anförtros, eller Kyrkoherden i Or
kelljunga utses till Koutraktsprost, eger Kongl. Maj:ts Befall
ningshafvande att annan Direktör förordna för den tid, som 
hindret fortvarar; äfvensom Kongl. Maj:ts Befallningshafvande 
må meddela Direktör sökt tjensLledighet samt förordna an
nan person .att befattningen under . tiden bestrida. 

§ 5. 

Vid Direktionens sammanträden föres ordet af Lands
höfdingen, om han är närvarande, men i annat fall, af den 
Direktionen inom sig för tillfället utser. 

§ 6. 

Direktionen eger besluta uti alla Stiftelsen rörande an
gelägenheter, som icke, jemlikt lag och författningar, höra 
till vederbörande Embetsverks ell!;r Domstols pröfning. Enkel 
pluralitet bestämmer beslutet. Aro lika många röster för 
tvenne mel}_ingar, vare den som Ordföranden biträder afgö
rande. - Ar Landshöfdingen ej närvarande, böra dock beslut 
om pensions tilldelande eller vigtigare förvaltningsåtgärder, 
derest ej .alla Ledamöterna äro om desamma eniga, under
ställas Kongl. Maj:ts Befallningsbafvande, hvarefter den me
ning blifver gällande, som han biträder. 

§ 7. 

Kongl. Maj:ts Befallningshafvande förordnar en af Leda
möterna i Direktionen att, i egenskap af Kassa Direktör en•

. ligt den instruktion, Kongl. Maj:ts Befallningshafvande efter 
Direktionens hörande eger utfärda, uppgöra Stiftelsens rä
kenskaper, befordra Direktionens beslut till verkställighet 
och vara Direktionens ombud vid alla tillfällen, der Direk
tionen icke finner serskildt juridiskt biträde af nöden. Alla 
Stiftelsen tillhörande kontanta medel utöfver dem, som till 
löpande utgifter af Direktionen åt Kassa-Direktören anv~sas, 
likasom skuldsedlar och andra vigtigare handlingar förvaras 
i kassakista uti ett grundmuradt, b!·andfritt kassahvalf på 
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Lerkesholms gård inom tre olika lås, h vartill Direktörerna 
hafva hvar sin till serskilda lås hörande nyckel. Behöfver 
Kassa Direktören en eller flera af dessa handlingar för laga 
åtgärders vidtagande må han, sedan Direktionen pröfvat be
hofvet, efter anteckning i protokollet, dem utfå, med skyl
dighet att dem vid nästa sammanträde redovisa. 

§ 8. 

Stiftelsens fasta egendomar skola, oberäknadt hvad som 
deraf användes ·i och för ofvan omförmälda skola och arbets
hus, under arrende upplåtas, hvilket bör ske genom offent
lig auktion, derest antagligt anbud dervid erhålles. 

§ 9. 

Stiftelsens tillgångar i fordringar och penningar få icke 
förm1nskas, utan böra årligen förökas, fideikommisset med 
minst Tvåhundra sextiosex (266) riksdaler 67 öre riksmynt, 
till befrämjande hvaraf alla inflytande medel, som icke utgå 
till bestridande af Stiftelsens utgifter, skola, så fort ske kan, 
mot fullgod säkerhet utlånas; och må, i saknad af sådan, 
samt till förekommande af större penningesummors qvarlig
gende i kassahvalfvet, de vid Direktions sammanträdena odis
ponerade kontanta medel, under Direktionens ansvarighet, 
insättas uti någon nära belägen Bankinrättning, hvars Reg
lemente är af Kongl. Maj:t i nåder fastställdt. 

§ 10. 

Direktionen sammanträder på Lerkesholms gård tvenne 
gånger om året, första Onsdagen i April och Oktober måna
der klockan nio förmiddagen, hörande vid April-samman
trädet alla frågor af större vigt företagas, såsom pensions
utnämningar, utarrenderingar m. m. Skulle extra samman
träde påfordras, eger Kongl. Maj:ts Befallningshafvande att 
derom förordna, h vadan, der dylikt sammanträde af Direk
tions Ledamot önskas, sådant bör hos Kongl. lVlaj:ts Befall
ningshafvande tillkännagifvas. 

§ 11. 
Vid de ordinarie sammanträdena skola penningeliqvicler 

uppgöras och afslutas, hvaclan så väl arrendatorerne af Stif
telsens fastigheter, som ock de, som hafva lån ur Stiftelsens 
fonder, äro förbundne att vid dessa sammanträden inbetala 
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arrenden och räntor, i öfverensstämmelse hvarmed arrende
kontrakter och skuldförbincleh;er äfven böra upprättas. Dock 
må, derest pensionär eller annan fordringsegare ej vid sam
manträde inställer sig, de dem tillkommande belopp öfver
lemnas till Kassa-Direktören för att vederbörande tillhanda
hållas emot qvittenser, som vid nästa sammanträde till Di
rektionen aflemnas. 

§ 12. 

För till Stiftelsen skeende in betalningar utfärdar Kassa
Direktören qvitto, hvilket, för att gälla, bör vara af en an
nan Direktör annoteradt. 

§ i3. 
Alla af Direktio11en vidtagne åtgärder och beslut böra 

antecknas i protokoll, som föres af Kassa- Direktören och hvaraf 
ett exemplar inom fjorton dagar efter hvarje sammanträdes 
slut till Kq_ngl. Maj:ts Befalln ingshafvande öfversändes för 
att i Landskontoret förvaras. 

§ 14. 

Innan Februari månads utgång hvarje är böra fullstän
diga redogörelser, omfattande senast förflutna kalenderår, 
serskildt för hvardera af Stiftelsens två afdelningar af Kassa
Direktören i två exemplar t_ill Kongl. Maj:ts Befallningshaf
vande insändas. Dessa redogörelser skola i Landskontoret 
granskas, deröfver Landskamreraren inom Mars månads slut 
afgifver memorial till Kungl. Maj:ts .Befallningshafvande, som, 
i fall anmärkningar förekommit, efter det Direktörerna blif
vit hörde, förordnar hvilka åtgärder till följd deraf må vid
tagas. Af de insände redogörelserna qvarblifver ena exem
plaret på Landskontoret, men det andra med tillhörande ve
rificationer återställes till Direktionen, för att bland Stiftel
sens handlingar förvaras. Inventering och granskning af 
Stiftelsens säkerhetshandlingar verkställes af Landskamrera
ren inför Direktionen vid Aprilsammanträdet. 

Af redogörelsen för Fideikommisset insändes af Kassa
Direktören, inom Februari månads utgång, ett exemplar till 
Consistorium i Lund, som eger att detsamma granska och, i 
händelse anmärkning förekommit, derom hos Kongl. Maj:ts 
Befallningshafvande göra anmälan inom Mars månads utgång. 
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§ 15. 

Såsom arfvode åtnjuta arligen: Ka~sa-Direktören fyra 
hundra (400) ri1rndaler 'och hvardera af de begge andra Di
rektörerna två hundra (200) riksdaler, samt Landskamrera
ren Sjuttiofem (75) riksdaler, allt riksmynt. Egande Lands
höfdingen att för sina resor till och ifrån direktionssamman
trädena åtnjuta skjutsersättning, beräknad efter tre hästar. 

§ 16. 

Fem år efter det detta Reglemente blifvit af Kongl. 
Maj:t i nåder fast~tälldt och sedermera hvart femte å.r skola 
Direktionens förvaltningsåtgärder granskas af trenne (3), uppå 
anmälan af Kongl. .Maj:ts Befallningshafvande, dertill af 
Kongl. Maj:t i nåder utsedde Revisorer, hvilka om Stiftelsens 
tillstånd och förvaltning till Kongl. Maj:t afgifva underdå
nig berättelse. Det vederbörande till underdånig efterrät
telse länder. 

Datum ut supra. 

CARL. 

[Sigill.] 

Henning Hamilton. 

Stadfästelse-Resolution uppi ett föreslaget Reglemente rörande för
valtningen af den s. k. von Reiserska Stiftelsen inom Kristianstads Län. 

Vidimeras. 
P. Sivardsson, Kontraktsprost, 

Kassa-Direktör i von Reiserska Stiftelsen. 



Innehållsförteckning. 

Anders von Reiser och Lärke8hol msstiftelsen . 
Bilagor .................. . .. . 

Tryckfel. 

Sid. 4 rad 14 uppifrån står ansedd 
6 6 hans 
8 7 . sjel fve 
9 9 nedifrån . parens pannselar 

11 5 uppifrån var 
13 5 förklarnde 
16 4 nedifrån . partistrids 
26 9 uppifrån . 3750 
29 6 . han . 34 . 3 nedifrån 

" 
som enligt 

41 8 uppifrån . revenuer 
17 " 

af kapital 

1-62. 
1-26. 

läs 'ansecl t. 
ha,n. . sjelfv,1. . paren spann,elc1,r. 
voro. . förklarnt. . partit.ids. 
3577. 
hans. 

" 
som ej enligt. 

" 
alla revenuer. . kapital af. 
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